१२०९३ महाराष्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतम्‌ । [| रामोपाख्पानपर्व । 
इक्षिणामाशां राजन्मस्थापितास्त्वया २८ तेषामपनयं श्रुत्वा मने स छत- 
कृत्यताम्‌ । छताथांनां हि भृत्यानाभेतकूवति चेितम्‌ २९ स तद्रामाय 
मेधावी शर्शस प्ुवगषभः । रामश्र्वाप्यनुमानेन मेने दृष्टा तु मोथि- 
लीम ३० हनुमत्ममुखाश्वापि विश्रान्तास्ते पुवडुमाः । अभिजग्मुहरीन्द्र 
त॑ रामलक्ष्मणसन्निधो ३१ गतिं च मुखवर्ण च दृष्टा रामो हन्‌मतः । 
अगमत्मत्ययं भूयो दृष्टा सीतातिे भारत ३२ हनूमलमुखास्ते तु वानराः 
पर्णमानसाः । प्रणेमुर्विधिवद्रामं सुग्रीवं लक्ष्मणं तथा ३३ तानुवाचान- 
तात्रामः प्रगृद्य सशरं धनुः । आपि मां जीवयिष्वध्वर्मापे वः छतछ- 
सत्यता ३४ आपि राज्यमयाध्यायां कारयिष्याम्यहं पुनः । निहत्य समरे 
शत्रूनाहत्य जनकात्मजाम ३५ अमोक्षयित्वा वेदेहीमहत्वा च रणे रिपून। 
हृतदारोवधूतश्व नाहं जीवितुमृत्सह ३६ इत्युक्तवचनं रामं प्रत्युवाचानि- 
लात्मजः । प्रियमाख्यांमे त राम दृष्टा सा जानकी मया ३७ विचित्य 
दक्षिणामाशां सपर्वतवनाकरामू । श्रान्ताः काळे व्यतीते स्म दृष्टवम्तो 
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पाठविले होतेस तेही सव त्या वनाचा फडशा पाडीत आहेत ?' ९८ हा त्यांचा 
अतिकम एऐकिल्यावर त्या सुग्नीवाला कृतकृत्यता वाटूं लागली. कारण, कार्यसिद्धि करून 
आलेल्या! सेवकांचे असें वर्तन होत असतें २९. हा वृत्तांत त्या बुद्धिमान वानरश्रष्ठ 
सुग्रीवान रामाला निवेदन केला; व रामानेंही मेथिली त्यांच्या दृष्टी पडल्याचं अन- 
मानानें ताडिलें ३०. इतक्यांत मधुवनामध्यें विश्राते घतलेले ते मारुतिप्रभूनि वानर 
रामलक्ष्मणांचे संनिध असलेल्या त्या वानरराज सुग्नीवाकडे आले असतां ३१, हे 
भरतकुलोत्पन्ना युधिठिरा, हनुमानाची ती चालण्याची ढब आणि मुखावरील कांति 
अवलोकन करून सीता दृष्टी पडली असा पुनरपि त्या रामाला प्रत्यय आला ३२. 
तद्नंतर मनोरथ सिद्धीस गेठेल्या त्या हनुमत्मभाते वानरांनीं यथायोग्य रीतीनं राम, 
सुग्रीव आणि लक्ष्मण ह्यांना प्रणाम केले ३३. तेव्हां बाणासहवर्तमान धनुष्य हातात 
थेऊन राम त्या नम्र झालेल्या वानरांना हणाला “ मला तुझी जिवंत ठेवणार आहां 
काय ? तुमची कार्यीसाद्धि आली काय ? ३४. समरांगणांत शत्रूंचा वध करून व 
जनककन्येला परत आणून अयोध्येमध्यें पुनरांपे राज्य करण्याचा मला प्रसंग येणार आहे 
काय! ३५. संग्रामामध्ये शत्रूंचा वध केल्याशिवाय आणि सीतेला सोडवून आणिल्याशि- 
वाय खत्रीचा अपहार झालेला आहे अशा अपमानास्पद स्थितींत जिवंत रहाण्याची माझी 
इच्छा नाहीं ” ३६. ह्याप्रमाणें रामार्ने भाषण केलें असतां वायुपत्र हनुमान्‌ त्याला हणाला 
“ हे रामा, मी तुला प्रिय वार्ता कथन करितों. ती जानकी माझ्या दृष्टी पडली २३७. पर्वत, 


अध्याय; २८२ | ४ वनपर्व । १२०३ 
महागुहामू ३८ प्रविशामो वयं तां तु बहुयोजनमायताम । अन्धकारां 
सुविर्पिनां गहनां कौटसेवितास्‌ ३९ गत्वा सुमहद्ध्वानमादित्यस्य प्रभां 
ततः । दृष्टवन्तः स्म तत्रेव भवनं दिव्यमन्तरा ४० मयस्य किल देत्यस्थ 
तदा सद्देश्म राघव । तत्र प्रभावती नाम तपोतप्यत तापसी ४१ तया 
दत्ताने भोज्याने पानाने विविधानि च । भूकत्वा लब्धबलाः सन्त- 
स्तयोक्तेन पथा ततः ४२ निर्याय तस्मादुद्देशात्पश्यामो ठवणाम्भसः । 
समीपे सह्यमळयो दडुरं च महागिरिम्‌ ४३ ततो मलयमारुद्य पश्यन्ता 
वरुणालयमू । विषण्णा व्यथिताः खिन्ना निराशा जीविते भूशम्‌ ४४ अने- 
कशतविस्तीर्ण योजनानां महोदधिम।तिमिनक्रझषावासं चिन्तयन्त: सुदु:- 
खिताः ४५ तत्रानशनसंकल्पं छत्वासीना वयं तदा । ततः कथान्ते गूमस्य 
जटायोरभवत्कथा ४६ ततः पर्वतराडाभं घोररूपं भयावहम्‌ । पक्षिणं दष्ट- 
वन्तः स्म वेनतेयमिवापरमू ४७ सोस्मानतर्कयद्धोक्तुमथाभ्येत्य वचोन- 











वनं आणि खाणी ह्यांसहवत॑मान दक्षिण दिशा धुंडाळून आह्मी श्रमलां असतां, आणि 
मुदतही टळून गेली असतां एक मोठी गृहा आमच्या दृष्टी पडली ३८. ती गुहा 
पुष्कळ योजनें लांब होती; तिच्यामध्ये फारच जंगल वाढलेले होतें; कोटकांच तर तें 
निवासस्थानच हात आणि ती अंधकारानें व्याप्त झालेली असून फारच दुर्गम होती. 
अशा त्या गृद्देमध्यें आह्लीं प्रवेश केला ३९ आणि बराच मार्भ चालून 
गेल्यावर सूर्याची प्रभा व मध्येंच एक दिव्य गृह आह्लयीं अवलोकन केलें ४०. 
हृ रामा, मयासुराचे तें उत्कृष्ट निवासस्थान होते; आणि प्रभावतीनामक एक तापसी तेथे 
तपश्चर्या करीत होती ४१. तिने अर्पण केलेले नानाप्रकारचे मोज्य व पेय पदार्थ 
सेवन करून सामर्थ्यं आल्यानंतर आह्ली तिने सांगितलेल्या मार्गाने त्या प्रदेशांतून 
बाहेर पडला असतां क्षारसमद्राचे संनिध सह्य, मलय व महापर्वत ददुर हे आही 
अवलोकन केले ४२, ४३. तद्नंतर मलयपर्वतावर जाऊन सागराकडे पाहूं लागलों 
असतां आमचे हातपाय माडले; आझांला फारच उद्दिमता प्राप्त झाली; व जावितावि- 
षयीं पुद्धां अगदीं निराश होऊन आह्यी खिन्न झालां ४४. कारण, शेकडो योजने 
विस्तीर्ण आणि तिमि, नक्र व मत्स्य ह्यार्चे निवासस्थान असलेल्या त्या महासाम- 
रासंबंधाने विचार कारितां करितां आह्यी अतिशयच दुःखत झाला. ४५. 
त्या ठिकाणीं प्रायापवेशनाचा संकल्प करून आह्यी बसलो असतां बोलतां बोलतां गृम- 
राज जठायूची कथा निघाली ४६, तेव्हां दुसरा गरुढच कीं काय असा एक भयकर 
व आकरृतीनेंही घोर असलेला पर्बतशिखरातारिख्या थिप्याड पक्षी आमच्या हदी 


१२०४  महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम । [ रामोपारुवानपर्वे १ 
वीत । भोः क एष मम भ्रातुर्जटाथोः कुरु कथामर ४८ संपातिनाम' 
तस्याहं ज्येष्ठो भ्राता खगािपः । अन्यान्यस्पर्धया रू ढावावामादित्यस- 
त्पदम ४९ ततो दग्धाविमो पक्षी न दग्धो तु जटायुषः । तदा मे चिर- 
दृ्चः स भ्राता गरधर्पातः प्रियः ५० निदंग्धपक्षः पतितो ह्यहमास्मन्महा- 
गिरो । तस्थेवं वदतास्माभिर्हतो भ्राता निवदितः ५१ व्यसनं भवतश्वेदं 
संक्षेपादे निवेदितम्‌ । स संपातिस्तदा राजऊश्रत्वा समहदप्रियस्‌ ५२ 
विषण्णचताः पप्रच्छ पुनरस्मानारन्द्म । कः स रामः कथं सीता जटा- 
युश्व कथं हतः ५३ इच्छामि सर्वमेवेतच्छोतुं घुवगसत्तमाः । तस्याहं 
सवमेवेतद्ववतो व्यसनागमम्‌ ५४ प्रायोपवेशने चेव हेतु विस्तरशाजुवम। 
सोस्मान॒त्यापयामारा बाक्‍्येनांनन पक्षिराट्र ५५ रावणो बिदितो मह्यं 


लडुभ चास्य महापुरी । दृष्टा पार समुद्रस्य तरिकूटर्गिरिकन्द्र ५७ भावित्ी 
तत्र वेदेही न मेस्त्यत्न विचारणा । इति तस्य वचः थरृत्वा वयमुत्थाय 
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फ्डला ४७. प्रथमत: आझाला भक्षण करून टाकण्याचाच त्याचा बत हाता; परतु, 
पुढें तो जवळ येऊन ह्मणाला “ अरे, हा कोण माझ्या भ्रात्या जटायूसबधानें वृत्तांत 
कथन करीत आहे ! ४८. मी संपा्तिनामक पक्षिराज त्या जटायूचा ज्येष्ठ भ्राता आहें. आझ्ली 
एकमेकाच्या चढाओढीरनं सूर्यमडलाकडे उड्डाण करू लागला असता ४९ माझे हे पख 
जळून गले; परंतू, जटायूचे दग्ध झाले नाहींत. असो. पंख जळून गेल्यामुळें मी तब्हांच 
ह्या महापर्वतावर पडला; आणि ह्या कारणानें बो माझा प्रियश्राता गृभधराज पुष्कळ 
दिवसपर्यंत माझ्या दृष्टी पडला नाहीं. ” ह्याप्रमाणे जेव्हां तो सांगू 
लागला तेव्हां त्याचा ज्राता वध पावल्याचें आह्लीं त्याला कळविलें ५०, ५१; 
आणि आपल्यावरील हे संकटही आक्ली त्याला थोडक्यांत सागितले. तेव्हां 
फारच अप्रिय गोष्ट कानीं पडल्यामुळें, हे राजा, तो संपाति '१२ मनामध्ये फारच 
खिन्न झाला; आणि हे शत्रुतापना, पुनरपि तो आह्यांला हणाला “ तो राम कोण? 
सीतेला रावणार्ने कसें हरण करून नेलें ? आणि जटायु कसा वध पावला ? ५३ हें 
सर्वेच, हे वानरश्रेष्ठहो, एकण्याची माझी इच्छा आहे. ” ह्याप्रमाणे तो बोलल्यावर मी 
त्याला “ आपल्यावर सकट कसे आलं; आणि आझी प्रायापवेशनाचा निश्वय करून 
बद्षण्याचें कारण काय ! ” हॅ सर्वकांहीं सविस्तर सांगितले असतां पुढील माषण 
करून त्या पक्षिराजानं आह्यांला त्या प्राथोपवेशनापासून परावृत्त केलें ५४, ५५. (तो 
झणाला ) “ रावण मला विदित आहे व समुद्राच्या पलीकडे त्रिक्टाचलाच्या गुहेमध्ये 
मी त्याची महानगरी लंका अवलोकन केळी आहे ५६. त्या ठिकाणींच सीता, असली 


भध्यायः २८२ ] ३ वनपर्व । १२०५ 
सत्वराः ५७ सागरक्रमणे मत्रे मत्रयामः परन्तप । नाध्यवास्ययदा 
कश्चित्सागरस्य विलद्ठुनम्‌ १८ ततः पितरमाविश्य पप्लवेहं महाणवम । 
शतयोजनविस्तीर्ण निहत्य जलराक्षसीमू ५९ तत्र सीता मया दृष्टा 
रावणान्तःपुरे सती । उपवासतपःशीला भवृदर्शनलळालसा ७० जटिला 
मलदिग्धाडडी रुशा दीना तपस्विनी । निमित्तेस्तामहं सीता- 
मुपलभ्य पृथग्विधेः ६१ उपस्ृत्याबुव॑ 'चार्यामभिगम्य रहोगताम्‌ । 
सीते रामस्य दूताहं वानरो मारुतात्मजः ६२ त्वद्दर्शनमभिप्रेप्सुरिह प्राप्त 
विहायसा । राजपुत्रो कुशलिनो भ्रातरो रामलक्ष्मणो ७३ सर्वशाखा- 
मृगन्द्रेण सुग्रीवेणाभिपालिती । कशलं त्वाबवीद्रामः सीते सोमिञिणा 
सह ६४ ससखिभावाच सुग्रीवः कुशळ त्वानपूच्छाते । क्षिप्रमेष्यांते ते 
भर्ता सर्वशाखामृगेः सह ६५ प्रत्यय कुरु मे देविवानरोस्मि न राक्षसः। 
महूर्तमिव च ध्यात्वा सीता मां प्रत्युवाच ह ६६ अवेमि त्वां हनूमन्तम- 
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च्य 


पाहिज ह्याविषयी मला मुळींच संशय नाहीं ”. हं त्याचें भाषण श्रवण करून आह्मी 
सत्वर उठलो ५७ आणि, हे शत्रुतापना, सागराचे उलंघन करण्याविषर्या आह्लीं आप- 
आपसांत विचार करूं लागलों. परंतू, समुद्र उलवन करून जाण्यास जेव्हां कोणीच 
तयार होईना ५८, तेव्हां वायुमागाचें अवलबन करून मींच जातां जातां जलरा- 
क्षसीचा वप करून शंभर याजनें विस्तीण असलेल्या महासागराचं उलंघन केलं ५९. 
समृद्राचें उल्लंघन करून लंकेमध्यें गेल्यावर रावणाच्या अंतःपुरामध्ये साध्वी सीता 
माझ्या दृष्टी पडली. पतिदर्शनाविषयीं ती अगदी उत्सुक झालेली आहे; आणि उपवास- 
पूर्वक ती तपश्चर्या करीत बसली आहे ६०. तिची वेणी सुटलेली आहे; शरीर मलाने 
भरून गेलेले आहे. आणि ती बिचारी दीन व कृश झालेली आहे. 
ह्या व असल्या नानाप्रकारच्या चिम्हांवरून ती सीता असावी असा माझा 
तर्क झाला ६१. तेव्हां ती साध्वी एकटी असतांना जवळ जाऊन मी तिला हणालो 
: हे सीते, मी रामदूत वायुपुत्र वानर ६२ तुझ्या दर्शनाकारेतां आकाशमारगानें येथं 
आलां आहे. राजपुत्र म्राते रामलक्ष्मण खुशाल आहेत; ६३ आणि सर्व वानरांचा 
राजा, जो सुग्रीव त्याने सर्व प्रकारें त्यांचं रक्षण केलें आहे. हे सीते, लक्ष्मणासहवर्तमान 
रामाने तुला कुशल विचारिलें असून ६४ मिजञ्भावामुळ सुग्रीवानेंही तुला कुशलप्रश्न 
केला आहे. सर्व वानरांना बरोजर घेऊन तुझा पाते सत्वरच इकडे येईल ६५. द्व 
राजपत्नि, तूं माझ्यावर विश्वास ठेव; मी 'वानर आहे; राक्षस नव्हे. ” 
ह्यानंतर क्षणभर विचारे केल्यासारखे ,करून सीता. मला झणालठी ६६ 


१२०६  महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम । [रामोपाख्यानपर्व 5 
विन्ध्यवचनादहम़ू । अविन्ध्यो हि महाबाहो राक्षमो वृद्धसंमतः ६७ 
कथितस्तेन पुग्नीवस्त्वद्विधेः$ सचिवेर्वतः । गम्यतारमािते चोक्त्वा मां 
सीता प्रादादिमं माणिम्‌ ६८ धारिता येन वदेही कालमेतमानन्दिता । 
प्रत्ययार्थ कथां चेमां कथयामास जानकी. ६९ क्षिप्तामिषीकां काकाय 
चित्रकटे महागिरो । भवता पुरुषव्याध प्रत्यभिक्षानकारणातू ७० ग्राह- 
यित्वाहमात्मानं ततो दग्ध्वा च तां पुरीमू । संप्राप्त इति तं रामः प्रिय- 
वादिनमार्चयत्‌ ७१ [१०७९३] इति श्रीमहाभारते शतसाहसूयां संहि- 
तायां वैयामिक्यामारण्यके पर्वणि रामोपाख्यानपर्वोणे हनमतत्यागमन 
इथशीत्यधिकदिशततमाध्याय: ॥ २८२ ॥ 

पार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तत्रेव रामस्य समामीनस्य तेः मह । समा- 
जग्मुः कापिश्रष्ठाः सुग्नीववचनात्तदा 9 वृतः कोटिमहस्रेण वानराणां 
तरस्विनाम्‌ । श्वशारो वालिनः श्रीमान्सुषेणो राममभ्ययातू २ कोटीश- 
तवृतो चापि गजो गवय एव च । वानरन्द्रो महावीर्यी पृथक्पृथगदश्य- 
ताम ३ षटिकोटिसहस्त्राणि प्रकषन्पत्यदृश्यत । गोलाड्गूला महाराज 
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“: अविंध्याच्या सांगण्यावरून तू हनुमान्‌ आहेस हें मी जाणीत आहे हे महापरा- 
क्रमी हनुमाना, वृद्धाना मान्य असा एक अविंध्य हणून राक्षस आहे ६७; आणि 
त्या राक्षसाने सुग्रीवाजवळ तुझ्यासारिखे मंत्री आहेत असें मला सांगितलें आहे. 
आतां तू जा. *' असें सांगून सीतरने विश्वास यण्याकरितां मला हा मणि दिला. ह्याच 
मण्यामुळें ती निष्कलंक सीता इतका वेळपर्यंत जीव भरून राहिली आहे . हे पुरुष- 
श्रेष्ठा, आपल्याला विश्वास पटण्याकरितां “ चित्रकूट महापर्वतावर एका काकपक्ष्याला 
उद्दशन आपण इषीकारू सोडिल्याची ही कथाही जानकीने मला कथन केली ६८, ६९,७८. 
असो. तदनतर मी रामदूतच आहे अशी सीतेची खात्री करून दिल्यावर ती लंका- 
नमरी दग्ध करून मी आतां येथे आलो आह. अशा प्रकारें तो हनुमान्‌ प्रिय भाषण 
करूं लागला असतां रामानेंही त्याचा आद्र केला ७१. ह्याप्रमाणे महृर्षिन्यासप्रणीत 
लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपूर्वा्तील रामोपाख्यानपवीपेकी हनुमान एरत 
झाल्याविषयीं दोनशं ब्यांयशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ २८२॥ 

मार्केडेय सांगतातः---तदनंतर त्या वानरांसहवर्तमान राम तेर्थेच बसला असतांना 
सुम्नीवाच्या आज्ञेवरून श्रेष्ठ भ्रेष्ठ वानर तेथें आले १. एक खर्व वेगवान्‌ वानर बरोबर 
घेऊन वालीचा श्वशुर श्रीमान्‌ सुंबण रामाकहे आला २. गज आणि गवय हे उभयतां 
महावर्यिवान्‌ वानराधिपाते एकेक अब्ज वानरसेना बरोबर घेऊन वेगळे वेगळे दृष्टी पडू 


'अभ्यायः २८५ | ४ वनपर्व १ १९० 
मवाक्षो भीमदर्शनः ४ गन्धमादनवासी तु प्रथितो गन्थमादनः । कोटी- 
'शतसहस्त्राणि हरीणां समकर्षत ५ पनमो नाम मेथावी वानरः सुमहा- 
बल: । कोटीर्दश द्वादश च जिंशत्पक्च प्रकर्षॉते ६ श्रीमान्द्धिमुखी नाम 
हरिवृद्धोतिवीयंवाच । प्रचकर्ष महासेन्यं हरीणां भीमतेजसाम ७ 

छृष्णानां मुखपुण्ड़ाणामृक्षाणां भीमकमंणाम्‌ । कोटीशतसहस्रेण जाम्ब- 
वास्मत्यहश्यत ८ एते चान्ये च बहवो हरियथपगृथपाः । असंख्येया 
महाराज समीयू रामकारणातू ९ गिरिकूटनिभाड्ठानां निंहानामिव 
गर्जताम्‌ । श्रूयते तुमुळः शब्दस्तञ्ञ तत्र प्रधावताम्‌ १ ० गिरिकूटनिभाः 
करचित्केचिन्महिषसन्रिभाः । शरदश्रप्रतीकाशाः केचिद्धिकुलकानना:११ 

उत्पतन्तः पतन्तश्व पुवमानाश्व वानराः । उद्धुन्वन्तोपरे रेणून्समाजग्मः 
समन्ततः १२ स वानरमहासेन्यः परणसागरसन्रिभः । निवेशमकरोत्तत् 
सुग्रीवानुमते तदा १३ ततस्तेषु हरीन्द्रेष समावृत्तप सवशः । तिथो 
प्रशस्त नक्षञे महूत चाभिपूजित १४ तन व्युढन सेन्येन लोकानुदतय- 
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लागले ३. हे महाराजा, भयंकर मुद्रेने युक्त असलेला गवाक्ष वानर साठ खव वा नर- 
सेना बरोबर घेऊन येत असलेला दिसूं लागला ४. गधमादनपर्वतावर वास्तव्य कर- 
णारा प्रसिद्ध गदमादन एक महापक्म वानरसेना बरोबर घेऊन तथें आला ५. पनस- 
नामक अतिशय बलाढ्य व बुद्धिमान्‌ वानर सत्तावक्न काट वानरसेना घऊन तेथें 
आला ६. दृधिमुखनामक वॉर्यवान्‌ व श्रीमान्‌ वद्ध वानर उग्र तेजाने 
युक्त असलेल्या वानरारचे मोठें सेन्य बरोबर घेऊन आला ७. भयंकर कर्म 
करणारेव मुखावर तिलक असलेले एक पद्म कृष्णवर्ण कक्ष ( हणजे अस्वल ) बरोबर घऊन 
आलेला जाबवान्‌ दृष्टी पडूं लागला ८. हे महाराजा, हे व इतरही पुष्कळ झणजे 
असख्य वानरसेनाधिपतींच्याही समुदायाचे रक्षण करणारे वानर रामाकरितां येथ 
आले ९. षर्वतशिखरासारिखीं ज्यांची शरीर॑ आहेत असे ते वानर सिंहांप्रमार्णे गर्जना 
करीत करीत इकडे तिकडे धावू लागल असतां त्यांचा तुमुल शब्द ठिकठिकाणी ऐकू 
येऊ लागला १०. शरीराने काहीं परवतशिखरांसारिखे, कांहीं महिषांसारिखे, कांडी 
शरहतूतील मेघासारिखे आणि कांहीं आरक्तवण मुखांनी युक्त असलेले १ १ वानर कोणीं 
उड्या टाकीत, काणी उड्या मारीत आणि कोणी धांवत धांवत व कोणी धुरळा 
उडवीत उडवीत चोहोंकडून तेथें आले १२. भरती आलेल्या सागराप्रमाणे असलेल्या 
त्या प्रचंड वानरसेन्यानें सुम्नीवाच्या अनुमतारने तेथें तळ दिला १३; आणि ह्याप्रमाणें ते 
चानराधिपाते सर्व बाजूनी तेयें जुळल्यानंतर प्रशस्त तिचि, चांमले - नक्षज, 


१२०८ महाराष्ट्रव्यारयोपेत महांभारतम्‌ । [ रामोपारूंपांनपर्व । 
निव । प्रययौ राधवः श्रीमान्सुग्रीवसहितस्तदा १५ मुखमासीत्तु सेन्यस्य 
हनूमान्मारुतात्मजः । जघनं पाल्यामास सोमित्रिरकुतोभय: १६ बद्ध- 
गोधाकुलित्राणौ राघवो तत्र जग्मूतुः । वृतो हरिमहामात्रेश्वन्द्रसूयॉ 
ग्रहेरिव १७ प्रवभो हरिसेन्ये तत्सालतालशिलायुधमू । सुमहच्छालिभ- 
वनं यथा सूर्योदय प्रति १८ नलनीलाइुदकाथमेन्दद्विविदपालिता । ययो 
सुमहती सेना राघवस्यार्थासेद्धये १९ विविधेषु प्रशस्तपु बहूमूलफलेष 
च॒ । प्रभतमधमांसपु वारिमत्सु शिवेष च २० निवसन्ती निराबाथा तथेव 
गिरिसानुष । उपायाद्धारिसेना सा क्षारोदमथ सागरम्‌ २१ द्वितीयसा- 
गरनिभं तद्वलं बहुलध्वजमू । वेलावनं समासाय निवासमकराचदा२२ 
ततो दाशरथिः श्रीमान्सुग्रावे प्रत्यमाषत । मध्ये वानरमुख्यानां प्राप्का- 
लमिदु वचः२३ उपायः को नु भवतां मतः मागरलडु'ने । इयं हि महती सेना 
सागरश्रवातिदुस्तरः २४ तत्रान्ये व्याहरन्ति स्म वानरा बहुमानिन:। समर्था 
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आणि शुभ मुहुर्त असताना १४ त्रेलोक्य उलथून टाकण्यासच प्रवृत्त झाला 
आहे की काय असा तो वैभवशाली राम सुग्रीवासहवर्तमान तें न्यवस्थित 
सेन्य बरोबर घेऊन निघाला १५. वायुपृत्र हनुभान्‌ सेन्याच्या अग्रभागी असून कसलेही 
भय न बाळगणारा सुमित्रापुज् लक्ष्मण पृष्ठभागानें सेन्याचें रक्षण करीत होता १६. 
ह्याप्रमाणं तलत्राण आणि अगुलित्राग धारण केलल व भ्रष्ट श्रेष्ठ वानराधिपतीनीं 
परिंवेष्टित असल्यामुळें ग्रहांनी परिवो्टित झालेल्या चंद्रसुयांप्रपाणं दिसू लागलळ ते 
रघुवशज रामलक्ष्मण लंकेकडे निघाल १७. तेव्हां साल, ताल व शिला हीं आयचें 
बरोबर घऊन त्यांच्या बरोबर चालललें ते वातरसेन्य सूर्यादयसमयी बालकिरणांनीं 
युक्त झालेल्या अति विस्तीर्ण शालिक्षेत्राप्रमाणें शाभ्‌ं लागळ १८. सारांश, नल, नाल, 
अगद, क्राथ, मेंद्‌ आणि द्विविद ह्यानी पारपालन केलली ती आति प्रचंड वानरसेना! 
रामाच्या कार्यसेद्धीकरितां लकेकडे निघाली १९. ज्यांवर फळ व मुळें विपुल आहेत; 
मधु व मांस ह्यांची ज्या ठिकाणीं समाद्ध आहे, आणि जेथे उदक आहे अशा 
नानाप्रकारच्या सुखावह १ प्रशस्त पर्वतशिखरांवर निर्भयपणे वास्तव्य करीत करीत 
ती वानरसना क्षारसमुद्राला जाऊन पोचली २०,२९१; आणि दुसरा सागरच कीं 
काय असं ते' असख्य ध्वजांनीं युक्त असलेलें वानरसेन्य समुद्रतीरावरील वनामध्ये 
तळ देऊन राहिलें २२. तदनंतर दशरथपूञ्न श्रीमान्‌ राम भ्रेष्ठ श्रेष्ठ वानरांमध्ये 
पुग्रीवाशीं असे समयोचित भाषण करूं लागला २३. ( तो हणाला ) “ सागराचे 
उल्डछवन करण्याविषयी आपण कोणता उपाय योजण्याचा विचार केला आहे ! 


अभ्यापः २८३ ] ३ वनपर्व । २०९ 
लहुन सिन्थोर्न तृ तत्छत्मकारकमू्‌ २५ केचिज्ञोभिव्यंवस्थन्ति केचिश्ञ 
विविधेः पुवेः । नोति रामस्तु तान्मवान्सान्त्वयन्मत्यमाषत २६ शतयो- 
जनविस्तारं न शक्ताः सर्ववानराः । क्रान्तु तोयनिर्धि वीरा नेषा वो 
नष्ठिकी मांतः २७ नावो न सन्ति भनाया बह्हयस्तारयितुं तथा । 
वणिजामुपघातं च कथमस्मद्विधश्वरतू >८ विस्तीर्ण चेव नः सेन्यं 
हन्याच्छिद्रण ब परः । पुवोडुपप्रतारश्व नेवाच मम रोचत २९ अहं 
त्विम॑ जळनिधिं समारप्स्याम्सुपायतः । प्रतिशोष्याप्युपवसन्द्शायिष्यति 
मां ततः ४० न चहशंधिता मार्ग धक्ष्याम्येनमहं ततः । महारत्रेरप्रतिह- 
तेरत्यश्षिपवनाज्ज्वलेः ४३ इत्यृकतवा महभोमित्रिरुपस्पृश्याथ राघवः । 
प्रतिशिश्ये जलनि्थि विधिवत्कुशमंस्तर ४२ मागरस्तु ततः स्वभ दुर्श- 
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कारण, डा सना तर मोठी असून सागर तर अतिच दुस्तर आहे ” २४. ह्यावर 
स्वतःसंबथानें चरीच धमड बाळगणारे वानर रामाला हणाले “ आही समुद्राचे 
उल्लंघन करून जाण्यास समर्थ आहांत ( ही गाष्ट वेगळी; परतू, समुद्र उल्लंघन करून 
जाणं ) ह॑ काहीं सवांच काम नव्ह २५ ह्यास्तव, काही वानरांना नोकांच्या 
योगान जाण्याचे ठरवावे लागल; आणि त्याचप्रमाणं नानाप्रकारची तरणसाथने 
याजून कित्यकांना जाण भाग पडल ". ह्यावर “ असं होणे शक्‍य नाडी हझणून त्या 
सर्वांच सात्वन करीत राम ह्मणाला २६ “ शभर योजने विस्तीर्ण असलेला सागर 
(नोकादिसाधनाच्या यागानं का होडूना परंतु ) सर्व वानरांना उळठघन जाता येण शकय नाहीं. 
तस्मात, हृ वारहा, तमचा हा विचार तडीस जाणारा नव्हे २७. शिवाय, इतकां 
सेना तरून नेण्यासारिख्या पष्कळ नावाही नाहींत; आगि व्यापारी ( लोकाच्या नावा 
घ्याव्या हणाल तर त्या! ) लोकांना आह्यासारिखा कसा बरे अडवळा आणील? रेट, 
त्यातूनही आपल सेन्य पडलं विस्तीण. तेव्हां कोठें तरी आपलें न्यन पाहून कदाचित्‌ 
शज त्यांचा घातही करून टाकॉल. ह्याकरितां, अशा प्रसंगी तरी, होडगीं वगेरॅनी 
समद्र टळघन जाणें मला रुचत नाहीं २९. मी कांहीं उपाय योजून ह्या जलनिधीची 
कृपा सपादून करून घेइन. प्रथमत' काहीं दिवस मी येथें उपोषण करीत पडला 
राहीन, हाणजे ता. मला दर्शन देइल १३०. परत, इतके करूनही जर्‌ 
तो मार्भ न देइल तर मात्र अभि व वायु ह्यापेक्षांही उज्ज्वल असलेल्या 
अप्रतिहृत महाख्राच्या योगानं मी ह्याला दग्व करून टाकीन ' ३१. असे वानरांना 
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१ व्यापाराला कांही झ्वाढे तरी हरकत आणावयाची. नाही हे तस्थ आति प्राचीन काळाप्रासूनच 
हिदुस्थानांत प्रचलित असल्याचे दिसते 


कुणुत 


१२१०  महाराष्ट्रव्यार्यापेतं महामारतमू । [ रामोपारूयानंष 4 । 
यामास राघवम । देवो नदनदीभर्ता श्रीमान्यादागणेर्वुतः ३९ कौोस- 
स्यामातरित्येवमाभाष्य मधुरं वचः । इद्मित्याह रलानामाकरेः शतशा 
चृंतः ३४ ब॒हि किं त करोम्यत्र साहाय्यं पुरुष्पेभ । एक्ष्वाको हस्मि 
स्वज्ज्ञाविरिते रामस्तमत्रवीतू ३५ मार्गाभेच्छामि भेन्यस्य दर्त नदनदी- 
खून । येन गत्वा दशय्रांवे हन्यां पोलस्त्यपांसमनमू ४६ यद्चववं याचतो 
मार्ग न प्रदास्थति म भवान । शरेस्त्वां शोषयिण्यामि दिव्यास््रप्रतिम- 
च्रितेः ३७ इत्येव ब्रवतः श्रुत्वा रामस्थ वरुणालयः । उवाच व्याथेतो 
चाक्यांमाति वद्धाजलिः स्थितः ३८ नच्छामे प्रतिघातं ते नास्मि विघ्र- 
करस्तव । शणु चेदे वचा राम श्रृत्वा कतंव्यमाचर ३९ यदि दास्यामि 
ते मार्ग सेन्यस्य घजतोज्ञय़ा । अन्यप्याज्ञापयिष्यस्ति मामवे धनुषा 
बलातू ४० अस्ति खत्र नळा नाम वानरः शिल्पिमंमतः । त्वष्टरवस्य 
तनया बलवान्विश्वकर्मणः ४) स यत्काष्ठं वृणं वापि शिलां वा क्षप्स्यत 
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खामितल्यावर लक्ष्मणासदववर्तमान रामान खान कलं; आणि नंतर दुर्भास्वरणावर बसून 
तो यथाविधि समद्रासमींप तपश्वयी करीत राहिला ३२ तव्हा नद व नद्या ह्याचा 
अधिपाते श्रीमान्‌ सागरदेव जलचरगणांसहवर्तमान रामाच्या स्वप्नात आला ३३ आणि 
*' कासल्यानदना ' अशी हाक मारून अशा मध शब्दांनी त्याला ह्मणाला * रत्नांच्या 
शेकडां खाणी माझ्यापाशी आहत ३४. तस्मातू, ह पुरुषत्रेष्ठा, ह्याप्रसगीं तुझ मीं 
कशा रीतीर्ने गाहाय्य करावें त सांग. ''ह्यानतर राम त्याला हणाला '* मी इद्दवाकक- 
लामध्यें उत्पन्न झालेला तुझा भाऊवबदच आहे ३५. हे नदुनदीपत, सेन्याला ज!ण्यास 
तूं मार्ग द्यावास अशी माझी इच्छा आहे हणजे मी त्या मागाने ( शेन्यासहवर्तमान ) 
जाऊन पोलस्त्यकुलाळा कलक लावणाऱ्या रावणाचा वध करीन ३६; आणि ह्याप्रमाणें 
मी मार्ग मागत अमताना जर तू न देशील तर दिव्याखानी अभिमत्रण कलेल्या 
बाणांनी मी तुळा शुष्क करून टाकीन ” ४७ ह्याप्रमाणे राम बाळू लागला अमतां 
सागर दुःखित झाला आणि हात जोडून व उभा राहून त्याला हणाला ३८ “ ह 
रामा, तुळा अडथळा करण्याची माझी इच्छा नाही; आणि मी तझ्या मार्गामध्यं 
विप्नही आणणारा नाहीं; परतू, माझ हं बोलणें एकून घऊन मग तला काय करावयाचे 
असल त॑ कर ३९. तुझ्या अज्िप्रमाणे जर मी ह्या चाललल्या गेन्याला मार्ग दिला 
तर धनुष्याच्या बलानें दुमरेही मला ह्याप्रमाणं आज्ञा करू लागतील ४०. शिल्पी 
लोकांना समत आणि विश्वकर्मा झणन प्रशिद्ध असलेला जो देवशिल्पी त्याचा बला- 
ढा पुञ नलनामक वानर ह्या तुझ्या सन्पामध्य आहे ४१ तो ज कांही काष्ट, तृण 





भभ्पायः २८३ ] ४ वमपर्व । १२११ 
माये । सर्वे तद्धारयिष्यामि म ते सेतुर्भविष्याते ४२ इत्युकत्वान्तर्हिते 
तस्मित्रामो नलमुवाच हृ । कुरु संतु समुद्रे त्वं शक्तो हसि मतो मम४६ 
हेनोपा्येन काझुत्स्थः सेतुवन्धमकारयतू । दशयोजनविस्तारमायतं शत- 
योजनम्‌ ४४ नलसेतुरिते ख्यातो योद्यापि प्रथितो भुवि । रामस्थाज्ञां 
पुरस्छत्य निर्याता गिरिमन्रिभः ४५ तत्रस्थं स तु धर्मात्मा समाग- 
च्छाहूभीषणः । भ्राता वे राक्षमन्द्रस्य चतर्भिः$ सचिवेः सह ४७ 
प्रातेजग्राह रामस्तं म्वागतेन महामना: । सुग्रीवस्य तु शडुगभूत्माणिथि 9 
स्यादिति स्म ह ४७ राघव: सत्यचष्टाभिः मम्यक्क चरितेज्ितः । यदा 
तच्तवेन तृष्ठाभूचत एनमपुजयतू ४८ सर्वराक्षसराज्ये चाष्यम्यपिवदि- 
भीषणम्‌ । चक्रे च मत्रसचिवं सुहृद लक्ष्णस्य च ४९ बिभीषणमते 
सेव सोत्यक्रामन्महाणंवमू । मभेन्यः सेतुना तेन मासेनेव नराधिप ५९० 
ततो गत्वा समासाद्य लड्ठोययानान्यनेकशः । भद्यामास कपिभि- 
मंहान्ति च वह्ठाने च ५३ ततस्तो रावणामात्यी मत्रिणी शुकमारणो 
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अथवा पाषाण माझे ठिकाणी टाकील ते सर्व मी धारण करीन; व तो' तुझा सेत 
हाईल ” ४२. अर्से हणून तो अंतर्धान पावला असतां राम नलाला हणाला “ तूं 
समुद्रावर सेतुमांध. त हें काम करण्यास समर्थ आहेस अस मी समजता” ४३.असं नलालाः 
सांगितल्यानतर ककत्स्थकलोत्पन्न रामानं समुद्राने कथन केलेला तो उपय योजन दहा या- 
जनंरुंद व शंभरयोजन लांच अमा सतु समुद्रावर बांथावेला ४४. तो नलसेतु हाणून अद्यापि 
षथ्वीवर प्रसिद्ध आहे. रामाची आज्ञा शेरसा मान्य करून. ता. पर्मेतप्रय' नल सेतु 
बांधण्याकरिता तथून निघुन गेला ४५. ता इतक्यांत राम तेथे बसले असतांना तो 
राक्षमाधिपति रावणाचा भ्राता धर्मात्मा बिभीषण चार मव््यांसहवर्तमान त्याच्याकडे 
भाला ४६. तेव्हां उदार मनानं युक्त असलेल्या रामांनी स्वाशत करून त्याचा, अद्र- 
सत्कार कुला असतां सुग्रीवाला “ हाः कोणी तरी रावणाचा गुप्त हर असावा !” 
अनी शंका आली ४७; आणि रामानंह्दी खऱ्या मार्गानें चाललेल्या त्याच्या उला- 
ढाली, उत्तम रीतीचं त्याचं आचरण आणि हालचाल हीं पाहून सरोखर संतुष्ट 
झाल्यानंतरच त्याचें पूजन केलें ४८. सर्व राक्षसांच्या राज्यावर त्याला अभिषेक केला 
आणि आपला त्याला सल्ठामसलतगार मंत्री करून लक्ष्मणाचीही त्याच्याशी मेञ्री 
केती ४९. सारांश, हे मजाविपते युधिष्ठिरा, बिभीषणाचंच मत घेऊन त्या रामानें 
त्या सेतूच्या योगानें सेन्यासहवर्तमान एका मदित्यांतच मद्दासागराच उल्लंघन केलं ५०, 
तदनंतर समृद्र उद्ंघून गेल्यावर लंकेमघ्ये असलेल्या मोठ्या मोठ्या पुय्कळच बागांच; 


१२१२ महाराष्ट्रव्यार्योपत महाभारतम ।  [ गामोपाड्यानपर्व ! 
वरौ वानररूपण तो जग्राह बिभीषणः ५२ प्रतिपेची यंदा रूपं राक्षस 
तो निशाचरो । दर्शयित्वा वतः सेन्य॑ रामः पश्चवादवासूनत्‌ ५४. निर्व- 
श्योपवन सेन्यं तत्परः प्राक्षवानरमे( । प्रेपयांमास दात्यन रावेणस्य 
ततोडुदम्‌ ५४ [१०८४७] इति श्रीमहाभारतें शतेसाहर्यां संहितारया 
वेयासिक्यामारण्यक॑ पर्वणि रामोपाख्यानपवाणि संतुभन्यने 5पशी- 
त्यधिकद्विशाततमोध्यायः ॥ २८३ ॥ 

मार्कण्डय उवाच ॥ प्रभूताजादके तस्मिन्बहैमूलफेल वने । सेना 
निवश्य काकृत्स्था विधिवत्पर्यरक्षत १ रावणः संबिर्थि चक्रे लडुगयां 
शास्रनिर्मिताम । प्रत्येव दुराथषा हढप्राकॉरतोरंणा २ अगांधतोयाः 
पारिखा मीननक्रसमाकुळाः । बभूवः सप्त दु्थर्षाः खादिरेः शहुमि- 
श्विताः ३ कपाट्यब्रदरथषां बभवुः सहुढापलाः । साशीविषघटायाथा: 
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वानरांकडून रामाने विध्वंस करविला ५१. तव्हां रावणाच अमात्य व सह़ञामसलत- 
गार ते उमयतां शुकसारण स्ज्ञक हर वानररूपाने आले असतां बिभीषंणानें त्यांना 
पकडिलें ५२. तदनंतर जव्हां त्या निशाचरानीं आपले राक्षसरूप घारण 
केलें; तव्हां रामाने त्यांना सेन्य दाखविल्यानंतर साडन दिलें ५३. तदनंतर 
त्या लंकानगरीच्या उपवनामध्ये आपल्या सेन्याचा तळ दऊन रामाने रावगाकड 
अंगदनामक प्राज्ञ वानराला निरोप सांगून पाठावेलं ५४. ह्याप्रमाण महर्षिब्यासप्रणीत 
लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांनर्गत वनपर्वातील रामापार्यानपवीपेकीं सेतुवंधनाविषयीं 
दानशं व्यायशींवा अध्याय समाप्त झाला ॥ २८३॥ 

मार्कडेय सांगतात:-_- मुळ, फळं, अन्न व उदक ह्यांची ज्यांत समृद्धि आहे 
अशा वनामध्ये आपल्या सेनेचा तळ देऊन ककृत्स्थकुलळालन्ष रामानें तिर्चे यथाविधि 
रक्षणही केलं १; व रावणानही लकमध्यं शाखाला अनुसरून स्वारीची वगेरे तयारी केली 
लका हढ प्राकारांना आणि मजबूत दरवाजांनी युक्त असल्यामुळं स्वाभाविकच शजूचा हल्ला 
तेच्यावर होण दुषेड त्या ठकभावतीं सान खदक होत; त्यांत अगाव जल भरलेलं 
हाते; मत्स्य व नक्त ह्यांची त्यांत खचाखच झालेली हाती; खदिरशंकूंनी तब्याप्त झालेले 
होते; आणि इतक्या कारणामुळं शत्रूंच्या हातून त्यांचं उल्लधन होणें अशक्‍य होतें ३. 
लेकेच्या भावतीं असलेल्या कोटांतांल बुरुजावरून तोफा वगेरे ठेविल्या असल्यामुळें 
त्या काटावर हल्ला हाण दुघट 6 तें; मत्रादि ग्रालच्छ पदाथ शत्रच अगावर ठाकण्या< 
करितां शं्गे आणि गोफणीनें मारितां यण्याकरितां भांडे त्यावर ठविलेले हाते; सर्प 
ग्रजसमुदाय आणि यादे त्यावर असून राळ वगेरे ज्वालाग्राही पदार्थही त्यावर मरललें 


अष्याग! २८४ ] ६ वनपर्व । २१४ 
संसर्जरसपांसवः ४ मुसलांलातनाराचतोमरॉासिपरॅश्वयः । अन्विताश्य 
शंतप्नीभिः समधूच्छिमुदूराः ५ परदारेपु सर्वेपु गुल्माः स्थांवरजॅ- 
हुमा: । बभूंवुः पत्तिबहुलाः प्रभूतंगजवाजिन॑ः ६ अडदस्त्वथे ठेकूर्‍या 
द्वारदेशेमुपागत! । विदिता राक्षसन्द्रेस्य प्रविवेश गतब्वथः ७ मध्ये 
राक्षसकादीना बह्दीनां सुमहांबेलः । शुशुंभे मेघंमाठीमिशदित्य 
इव संदतः ८ स॑ समासाय पोलस्त्यममात्येराभेसंवृतम्‌ । रामसंदेशमा- 
मय वांग्मी वक्ते प्रचक्रमे ९ आहे त्वां राघवो राजन्कोसलेन्द्रो महा- 
यशा: । प्रापकालमिद्‌ वाक्यं तंदादःस्व करुष्ष च १० अ्कैतात्मान- 
मासाय राजानमनये रतमू । विनश्यरतयनयाविष्टा दशाश्रव नगराणि 
वव । ११ त्वयेकनापराद्ध म सीताभाहरता बळातू । वधायानपराद्धाना< 
मन्येषा तद्ावष्यांत १२ ये वया बलद्पाथ्यामावष्टन वनचराः । 
कषयो  हिमिताः पूर्व देवाश्वाप्यवमानिताः १३. राजेषयश्र्व 
निहता रुदत्यश्र्व हताः स्रियः । तदिदं संमनप्राप्त फले तस्याभपस्थ 
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होते ४. मुसळे, पलित, नारांच बाण, तोमर, खड, कुःहाडी आणि शतप्नीसज्ञक 
आयरधे, मध व मदर ह्यांनी ते प्राकार युक्त होते ५. नगराच्या सर्वेही वशी जवळ॑कॉर्य> 
भच्या व इकडे तिकड जाणाऱ्या संना. पायदळ ळोकांनी आणि अश्व व गरज ह्यानी 
भरलेल्या होत्या ६. असो. रामाची अनुज्ञा झाल्यानंतर अंगद हंकेच्या द्वारशीं आला 
आणि राक्षसाधिपति रावणाला ता आल्याची वार्ता कळल्यानंतर तो निर्भयपणे लंकेमध्यं 
प्रवि््ही झाला ७. अनेक कोट राक्षस सर्भोवतीं असतांना त्यांच्यामध्ये असलेला तो 
अंत्यंतमहाबलाढ्य अंगद मघसमहांनी आच्छादिलल्या सूयाप्रमाणं शोभू हागला टॅ. 
लंकेमंध्यं प्रविष्ट झाल्यानंतर अमात्यांनी परिवोटित असलेल्या पुलस्त्सपुत्र रावणासमीप 
झऊंन व ध्याला हाक मारून तो धक्ता अंगद रामाचा निराप सांगू लागला ९. 
( तो ह्मणाला ) “ ह राजा, कोसलाविपाते महाकीर्तिमान्‌ रघुवशज रामानें समयाला 
अनुरूप असे भाषण तुला उद्दशून केलं आहे; तें तू एकून घ आणि त्याप्रमाणं 
कर १०. अन्याय करण्याविषयी तत्पर आणि अजितंद्रिय असा राजा प्राप्त झाला 
असतां देशांतील व नगरांतील लोकही अन्यायाने बागूं लागतात; आणि ह्यामुळे देशांचा 
च नगरांचा लाप होता ११. सीतेला बलात्काराने हरण करून नेऊन तूं एकट्याने 
माझा अपराध कला आहेस. परंतू, हं तुझं कृत्य इतर निरपराध्यांच्याही वघाला 
कारण होईल १२. पूर्वी तुला बल प्राध होऊत गर्व झाल्यामुळें वनामध्ये 
संचार करणाऱ्या क्षींचा तू वथ केला आहेस; देवांचा तूं अवमान केला 


१२१६ महाराष्ट्रव्यारूयोषेतं महाभारतमू । [ समोपारूपानपर्व $ 
चे १४ हन्तास्मि त्वां सहामात्येयुष्यस्व फुरुषी मव । पश्य मे घनपो 
चौर्य मानुपस्य निशाचर १५ मुच्यतां जानकी सीता न मे मोक्ष्यांने 
कहहिंचित्‌ । अराक्षसमिमं लोकं कर्तास्मि निरितेः शरेः १७ इति तस्य 
ब्रवाणस्य दूतस्य परुषं वच: । श्रुत्वा न ममृषे राजा रावणः क्रोधमू- 
स्छितः १७ इझ्रितज्ञास्ततो भतुश्वत्वारा र्जनीचराः: । चतुष्वडूपु जमूडुः 
शादूलमिव पक्षिणः १८ तांस्तथाकपु संसक्तानदुल्दो रजनीचरान । आदा- 
यव खमृत्पत्य प्रामादतलमाविशतू १९ वेगनात्पततस्तस्य पेतुस्ते रजनी- 
प्वराः । भुवि संभिनद्दद्य़ाः प्रहारवरपीडिताः २० संमक्ते हर्म्यशिखरा- 
सस्मात्पुनरवापततू । लद्द्यित्वा पुरी लडुनं स्ववलस्य ममीपतः २५ 
कोमलन्द्रमथागमग्य सर्वमावद्य वानरः | विशश्राम स तेजस्वी राधवे- 
णाभिनन्दितः २२ ततः सर्वाभिसारण हरीणां वातरंहमामू । भेद्यामास 


आहेस १३; राजषींचा घात कला आहस आणि शोक करणाऱ्या त्यांच्या ख्रियांचाही 
नाश केला आहेस; परतु, त्या तझ्या पातकाचे फल आतां प्रा झालं आहे १७. है 
राक्षसा, अमात्यांसहवतंमान मी तुझा वध करीन; तू युद्ध कर; आपल पुरुषत्व प्रकट 
कर आणि, हे राक्षसा, माझ्यासारिख्या मनुण्याच्या धनृण्याचें सामर्थ्य अकलोकन 
कर १५. जनककन्या सीतेला तूं सोडून दे. तू जर हिला सोडणार नाहींस तर 
तीक्ष्ण बाणाच्या योगान मी हें जगत्‌ राक्षसश्षून्य करून टाकीन ” १६. ह्याव्रमार्णे सांगू 
लागलल्या त्या वूताच कठोर भाषण ऐकिल्यावर रावणाला तं सहन झाल नाहीं; व तो 
क्रोधाने अगदी व्याप्त झाला १७. तेव्हा आपले यजमानाचा आशय जाणणाऱ्या चार 
राक्षसांनी त्याचे दोन हात व दोन पाय असे चार अवयव धरिले असतां कघाचे 
यार पाय धरणारे चार पक्षीच की काय असें ते दिसू लागले १८. ह्याषमाणे ते 
राक्षस त्याच्या चार अवयवांना बिलगले असतां त्यांच्यासहवर्तमान आकाशामध्ये 
उड्डाण करून अमदु त्या वाड्याच्या गब्चीवर जाऊन बसला १९; आणि 
तो उड्डाण करूं लागला असतां ते राक्षस भूमीवर पडल आणि फारच 
माठा हृबका बसल्यामुळे अतिशय पीडा होऊन त्यांची ह्ृदयंही विदीर्ण डाऊन 
गेली. २०. वाड्याच्या गज्ञीवर जाऊन बसलेल्या त्या अगदानें पुनरपि 
तेथून खालीं उडी टाकिली; आणि लक्तानगरींतून निघुन आपल्या सेन्यासमीप बस- 
लेल्या २१ कोसलाविपति रामाकडे जाऊन त्याला सर्व वत्तांत त्यानें निवेदन केला; 
आणि रामाने अभिनंदून कल्यानंतर त्या तेजस्वी अंगदाने विश्राति घेतली २२. तद- 
नंतर कावूपमार्णें वगवान्‌ असलेल्या सर्व वानरांकडून एकशम हट्टा करवून रघुतंदून 


भभ्यापः २८४ ] ३ वनपर्ष ! १२५४५, 
सहया: प्राकारं रघुनन्दन; २३ बिभीषणक्षाधिपती पुरम्छत्याय लक्ष्मण 
दुक्षिणं नगरद्वारमवामृद्राहुससदम्‌ २४ करभारुणपाण्डुनां हरीणां युद- 
शालिनाम्‌ । कोटीशतसहस्रेण लॅकामभ्यपतत्तदा २५ प्रलम्बबाहुरुकर- 
जह्दम्तरांवेठम्विनाश । कक्षाणां धूमप्रव्णांनां तिस्रः काट्यो ब्यव- 
सस्थिताः २६ उत्पतद्धिः पताद्धिथ्व निपतद्धिश््व वानरेः । नाहश्यत तदा 
सूर्या रजसा नाशितप्रमः २७ शालिभसनसदृरीः शिरीपकुसुमप्रभेः । 
तरूयाद्ित्यसहशेः शणगरंश्व वानरः २८ प्राकारं दृहशुस्त तु समन्ता- 
स्कपिळीकतस्‌ । राक्षसा विस्मता गजन्सख्रीवृद्धाः समन्ततः २९ वबिभि- 
दुस्ते मणिस्तस्भान्कर्णाइशिखराणि च ॥ भम्नोन्मथितशुडाणि यन्राणि 
च विचिक्षिपः ३० परिगृहद्य शतप्लीश्व सचक्राः मगुडापलाः । चिक्षि- 
पुर्भूजनेगेन लड़ीमध्य महास्वनाः ३१ प्राकारस्थाश्व ये कचिनिशाच- 
रगणास्तथा । प्रदुद्रवृस्ते शतशः कापाभः समभिद्रताः ३२ ततस्तु राज- 


वि 
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रामानें लकेचा काट फाडून टाकिला ९३ नतर बिभीषण आणि कदक्षाधिपति जांब- 
चान्‌ ह्यांना पुढं करून लक्ष्मणाने लंकानगरीच्या अजिंक्य दक्षिणद्वाराचा नाश कलार ४; 
आणि उंटांच्या बालकांप्रमा्ण कांही आरक्त व कांहीं श्वेत असा ज्यांचा वण आहे 
असे एक महापझ वानर बरोबर घऊन त्यानं लंकेवर हल्ला केला २९५. ज्यांच दृंड 
मांड्या, हात आणि अंडकोश लांब आहेत. अशीं धम्रव्ण तीन कोट 
अस्वले यद्धाकरितां तयार होती. २६; आणि उंच, समोर व खालीं उड्या मार- 
णाऱ्या वानरांच्या योगानें तर प्रभा आच्छारदेत झाल्यामुळें सूर्य |दिसेनासाच झाला 
होता २७. भाताची लोंबटे, शिरसूची फुलं, प्रातःकालचा सूर्य आणि ताग ह्यांप्रमाणे 
ज्यांचा भिक्ष भिज्ञ वण आहे अशा वानरांनी २८ लकेचा सवही कोट सव बांनीं 
व्याप्त झाला आहे आणि ठिकठिकाणीं तो पिंगटवरणानें युक्त झालेला आहे असें त्या 
राक्षसांच्या दृष्टी पडलें; आणि, हे धमराजा, स्त्रिया, च वृद्ध ह्यांसहवर्तमान ते सही 
राक्षस विस्मित झाले २९. त्या वानरांनीं ल॑केर्नाल रक्षवखचित स्तंभ मांडून टाकिले; 
(उत्तरोत्तर लहान लहान होत गेलेल्या चोखंयांनीं ज्यांची बांधणी संपविलली आहे अशीं) 
कणाटरसंज्ञक शिखरं त्यांनी फाडून टाकिलीं; ठिकठिकाणीं असलेले मनोरे त्यांनी मोडून 
उलथन टाकिले; यंबंही फेकून दिलीं ३०; आणे भयंकर गर्जना करणाऱ्य! त्या बानरांनी 
आपल्या बाहुवगाच्या योगानं लंकेमध्ये शतप्ती, चक्रे, भाणि गोफणींसहवर्तमान पाषाण हवी 
सब कोटावरील यद्धसाधने केकन दिलीं ३१. तेव्हां कोटावर जे कांहीं राक्षसगण संरक्ष- 
णार्थ राहिलेल होते ते शेंकडों पळू लागल; व त्यांच्या मागोमाग वानर सांड 


१२१७ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ ।  [ रामोपाहपाचपर्व ! 
बचनाद्राक्षसाः कामरूपिणः । निययविळताकाराः महस्रशतसंघशः ४३९ 
शसत्रव्षांणि वर्षन्तो द्रावयित्वा बनोकसः । प्राकारं शोभयन्तस्ते परं 
विक्रममास्थिताः ३४ स माषराशिमहशेषंभूव क्षणदाचरेः । छता 
निर्वांनरो भूयः प्राकारो भीमदर्शनेः ३५ पेतुः 'शूलविभिज्ञाह्क बहवो 
बानरपंभाः । स्तम्मभतोरणभमझाश्र पतुम्तञ निशाचराः ३६ केशाके- 
श्यभवद्युद्धे रक्षसां वानरेः सह । नखेदन्तेश्व वीराणां खाद्तां वे परस्प- 
रमू ३७ निष्टनन्तो ह्युभयतस्तञ वानरराक्षसाः । हता निपतिता भूमो 
न मृत्वन्ति परस्परम ३८ रामस्तु शरजालाने ववर्ष जलदा यथा । 
तानि लट्ठां समासाद्य जष्चस्ताज्जनीचराद ३९ मोमित्रिरांपे नाराचे- 
हढधन्वा जितक्कुमः । आदिश्याद्श्य दुर्गस्थान्पातयामास राक्षसान्‌ ४० 
ततः प्रत्यघहारोसत्सेन्यानां राघवाज्ञया । छते विमदे लडठायां लब्ध- 
लक्ष्मी जयात्तरः ४१ |[१०टदद ] इति श्रीमहाभारते शतसाहख्यां 




















छागल ३२. तदनंतर राजाच्या अज्ञवरून यथष्ट रूप धारण करणारे राक्षस अक्रा/ 
ळविक्राळ स्वरूपं धेऊन लाखालाखांच्या टोळ्यानीं युद्धाकारतां बाहर निघाले ३३; 
मोठ्या शोर्याचे अवलंबन करून त्या राक्षसांनी शस्त्रांचा वर्षाव करून सर्व 
वानर हांकून लाविले आणि त्या कोटाला आपल्या समागमानेंते शामा आणू लागल ३४. 
तेव्हां मांसाच्या राशीचे कीं काय अशा प्रकारच्या त्या दिसण्यांतढी भयकर अस- 
लेल्या राक्षसांनी पुनरांपे ता सर्वही प्राकार ( हणजे काट ) वानररहित करून 
टाकिल! ३५. नंतर शलानं ज्यांच्या शरीरांना क्षतं पडललीं आहत अमे असंख्य मोठे- 
माठे वानर आणि वानरांनी फेकलल्या स्तेमानीं रणामध्यें पराजित झालले राक्षस 
पुनराप एकमेकांच्या अगांवर तटून पडल ३६. ते उभयतांही वीर नखांनी व दातांनी 
परस्परांचे लघके काढ लागल; आणिवानरांसहववतमान त्य! राक्षसाचे एकमेकांचे केश 
धरून युद्ध झालं ३७. असें होतां होतां वानर व राक्षम हे उभयतांही गर्जना करीते 
करीत जरी ममीवर मरून पडूं लागले तरी एकमेकांला त्यांनीं साडिलें नाही. ९८. 
रामानें तर मेघाप्रमाणे बाणसमुदार्‍यांचा वर्षांर केला; व त्या बाणसमुदायांनीं लंकेत 
जाऊन त्या राक्षसांचा बघ केला ३९. कधींही न श्रमणाऱ्या सुमित्रापुञज् महापनुर्धारी 
लक्ष्मणानंही नाराच बाणांच्या योगाने कोट वर असलेल्या त्या राक्षसांचा अगदीं 
टिपुन टिपून वध केला ४०; आणि नंतर ज्याचा प्रहार कधींडी व्यर्थ गठेला नाहीं 
आगि ज्याला उचरोचर जयच चाललेला आहे असें तें सवही पेन्य रामाच्या आज्ञेने 
लकेमध्ये दाणादाण उडवून दिल्यानंतर तळावर परत आलं ४१. ह्याप्रमाणे महर्षि- 


'अष्यामः रट५ | वनपर्च । वपेथे 
संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि रामोपाख्यानपर्वाणे लडुगभ- 
बेशे चलुरशीत्यधिकाद्ेशततमाध्याय: ॥ २८४ ॥ 

माकेण्डय उवाच ॥ तता निविशनानांसतान्मेनिकात़रावणानुगाः| अमि- 
जग्मुगणानेक पिशाचक्षुद्ररक्षमाम्‌ ५ पवणः पतनो जम्मः खरः कोध- 
चशा हरि: । प्ररुजश्वारुजश्वेव प्रधसश्वेवमादयः २ तताभिपततां तषा- 
मदश्यानां दुरात्मनामू । अन्नर्भानवधं तज्ज्ञश्वकार स बिभीषणः ३ ते 
दृश्यमाना हरिमिबीलिभिदूरपातिमिः । निहताः सर्वशा राजन्महीं जग्म- 
गतासवः ४ अमृष्यमाणः सबला रावणा निर्ययावथ । राक्षमानां 
घळेधार: पिशाचानां च संत्रतः ५ यदशास्त्रविधानक्ष उशना इव 
'वापरः । व्यूद्म चाशनसं व्यूह हरीनभ्यवहारयतू ७ राधवस्तु विनि- 
यान्ते ब्युढानीकं दशाननमू । बाहस्पत्यं विथिं ळत्वा प्रत्यव्यहनिशा- 
चरम ७ समत्य ययथ तत्र तता रामण रावणः । ययथे लक्ष्मणश्रववापि 
तथवन्द्रजिता मह ८ विरूपाक्षण सुग्रीवस्तारण च निखदंटः । तुण्डन 


नटाला कटा ह बवा खद 


व्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभ!रतातर्गत वनपर्वातील रामोपाख्यानपवाफ्को लंका- 
प्रवेशाविषयी दानडा चवऱ्यायशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ २८४ ॥ 

मार्कडय सांगतात:--तदनतर त रामसनिक आपल्या तळावर येऊ लागले असतां 
पिशाच आणि क्षद्र राक्षस याच, रावणाच आज्ञप्रमाणं वागणार, अनक समुदाय 
त्यांच्या मागोमाग गल १. पर्वण, पतन, जभ, खर, क्राधवश, हारे, प्ररुज, अरूज, 
प्रस वरे त्यांमध्य मुख्य हात २. याप्रमाण ते दुरात्म अदृश्य राहन हल्ला करण्या- 
करितां यत असताना बिभीषणाने त्याच्या अतधानशक्तींचा नाश केला. कारण, तें 
कर्म त्याला माहीत हात ३. ह्याप्रमाणे बिभीषणार्ने त्याची आंतधानशाक्त नाहींशी 
केल्यानंतर ते हर्य हाऊ लागल; आणि लांज लांब उड्या मारणाऱ्या बलाढ्य वान- 
रानी त्याचा सर्वस्वी वव केला असता ते गतप्राण होऊन पृथ्वीवर पडले ४; परंतु, 
तें रावणाला सहन न झाल्यामुळे राक्षस आणे पिशाच यांच्या घोर 
सैन्यांनी पारिवोटित असलला तो रोवण युद्धाकारेतां बाहेर पडला ६. 
युद्धसबधी शात आणि प्रत्यक्ष प्रयोग यांविषयी तो दुसरा शक्राचार्यच 
कीं काय असा ज्ञाता हाता; आणि त्यानें शुक्राचार्यांनीं सांगितलेला व्यूह करून सर्व 
वानरांना गराडा दिला ६; परंतु, सेन्य वेढून टाकून रावण युद्धार्थ पुढें वत आह 
असें अवलोकन करितृांक्षणीं रामानें नृहस्पतीनीं सांगून ठोवेलेला प्रयाग योजून उलट 


त्या राक्षसालाच वेढून टाकिलें ७. त्या संआमामध्यें रावणाने रामाशीं युद्ध केलें; 
१५३ 


१११८ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ ।  [रामोपारुप्रानपर्व। 
व्य नलस्तत्र पदुशः पनसेन च ९ विषद्यं यं हि यो मेने सस तेन 
समेथिवान । ययुधे युद्धवलायां स्वबाहुवलमाश्रितः १० स संप्रहारा 
चवघे भीरूणां भयवर्धनः । लोमसंह्षणो घोरः पुरा देवासुरे यथा ११ 
दावणो राममानर्छच्छक्तिशूलासिवा्शिभेः । निशितेरायसेस्ताक्ष्णे 
रावणे चापि राधवः १२ तथेवेन्द्रजितं यचं लक्ष्मणा मर्मभादभि 
इन्द्रजिच्षापे सोमित्रिं बिभद बहुभिः शरेः १३ विभीषणः प्रहस्तं च 
प्रहस्तश्र्व बिभीपणभ । खगपत्रेः शरेस्तीक्ष्णे रभ्यवषद्वतन्यथः १४ तेषां 
खलवतामासीन्महाख्राणां समागमः । विव्यथ्‌ः सकला येन जयो लोका- 
घवराचराः १५ [१०९०३] इति श्रीमहाभारते शतसाहरू्यां संहितायां 
चेयासिक्यामारण्यके पवाणे रामोपाख्यानपर्वेणि रामरावणादिहन्द्युद्ध 
पवाशीत्यधिकाद्रेशततमाध्यायः ॥ २८५ ॥ 

माकंण्डेप उवाच ॥ ततः प्रहस्तः सहमा समभ्येत्य विभीषणमू । 
शद्या ताडयामास विनय रणकर्कशः १ स तयाभिहतो धीमान्द्या . 
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आणि लक्ष्मणही इद्रजिताशीं युद्ध करू लागला ८. त्याचप्रमाण सुग्रीव विरूपाक्षाशीं 
भिडला; निखवेट तारवानराशी जुपला; नल तुडाशीं सामना करू लागला आणि 
पटुश पनसाशीं लढू लागला ९. सारांश, ज्याला जो अ हारीं आहे असेंवाय्ले तो 
'स्पाच्याशीं जाऊन भिडला आणि युद्धूप्रसंगीं आपल्या बाहुबलाचा आश्रय करून 
त्याच्याशीं युद्ध करूं लागला १०. पूर्वी देवदेत्यांमध्यें ज्याप्रमाणें अगावर रोमांच 
उठविणारे व भीरूंचें भय वृद्धिंगत करणारं घोर युद्ध झालं होतं. त्याप्रमाणं 
तें युद्ध सुरू झालें ११. रावणानें शक्ति, शूल आणि खडु यांचा वर्षाव 
करून रामाला पीडः दिली; आणि घासलेल्या लोहभय तोक्ष्ण बाणांनी रामानेंही 
रावणास जेरीस आणिलं १२. त्याचप्रमार्गे युद्धार्थ स झालेल्या इंद्रजिताला मर्म- 
भेदक बाणांनी लक्ष्मणाने टंकीस आणिले; व इंद्रजितानंही अनेक बाणांनी लक्ष्मणाला 
नकोनकोसं करून सोडिले १३. बिभीषणाने प्रहस्ताला दमविलं; आणि प्रहस्तानंही 
कांहीएक भीति न धरितां पक्ष्यांची पिसे लाविलेल्या तीकष्म बाणांनी बिभीषणाला पुरं 
पुरें करून साडिलें १४. तातर्य,त्या बलाढ्य आणिमहान्‌ महान्‌ अखवत्या योद्धयांमध्यें 
सग्नाम सुरूं झाला असतां त्रलोक्यांतील सर्व च [चर प्राणी भग्रभीत झाले १५ ह्याप्- 
मारणे महर्षिव्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील रामोपाख्यानपवावेकीं 
दामरावणादकांच्या दृंद्युद्धांविषयी दोनज्ञे पचायशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥२८५॥ 

मार्केडेय सांगतात:-नदूनंतर संग्रामामध्यें उदग्न रूप धारण करणारा प्रहृस्त एकाएकी 


अध्यायः २८६ ] ३ वनपर्व ११९ 
भीमवेगया । नाकम्पत महाबाहुहिंमवानिव पुस्थिरः २ ततः प्रमृद्ठ 
विपुला शतघण्टां विभीषणः । अनुमन्य महाशक्ति चिक्षेपास्य शिरः 
प्राते ३ पत्तन्त्या स तया वेगाद्राक्षमोशनिवेगया । हृतोत्तमाडुने ददशे 
वातरुग्ण इव द्रुमः ४ तं दृष्टा निहतं संख्ये प्रहस्तं क्षणदाचरम्‌ । अभि- 
दुद्राव धूम्राक्षा देगेन महता कपीन ५ तस्य मेघापमं सेन्यमापतद्धीम- 
दर्शनमू । दृष्टेव सहसा दीर्णा रणे वानरपुढूवाः & ततस्तान्सहसा दीर्णा- 
न्दष्टा वानरपुदुन्वान । निर्ययी कपशादूलो हन॒मान्मारुतात्मज: ७ तं दृष्टाव- 
स्थितं सं हरयः पवनात्मजमू महत्या त्वरा राजन्संन्यवतन्त सवशःटततः 
शब्दे महानासीत्तुमळी लठोमहपंणः । रामरावणसेन्यानामन्योन्यामभिधा- 
वताझ९तस्मिन्मवृने संग्राम घारे रुधिरकदमे । धूम्राक्षः कपिसेन्यं तद्वाद- 
यामास पत्रिमिः १० तं स रक्षामहामात्रमापतन्ते सपत्नाजितू । प्रतिजग्राह, 


-नटटा-ापप--ापाा- (पपपसभ-भणाभा-पपयाणापाणण याणी 











सजस्यान णा? लीप) णा? शाशी 


बिभीषणावर धांवून गला; आणि गर्जना करून त्यानें त्याला गंदेचा प्रहार 

केला १. परंतु, भयकर वेगानं यक्त असलेल्या त्या गदचा प्रहार-झाला अमतांही तो 

विचारी महापराक्रमी बिभीषण स्थानापासून यत्किचितही न चळतां हिमालय पर्वताप्र- 

माणे अगदीं स्थिर उभा राहिला २. तदनंतर शंभर घंटा जिला लाविलेल्या आहेत, 

भशी एक प्रचड महाशक्ति अमिमञ्रण करून बिभीषणार्ने त्याच्या मस्तकावर फेकिलीः 
असतां ३ विद्युज्तेप्रमा्णे जिचा वेग आहे अशा त्या शक्तीने वेगानें पडतां पडतांच; 
त्या, राक्षसाचे मस्तक उडवून दिलें; आणि त्यामुळं तो राक्षस वाऱ्याने वरचा, त्रिस्तार' 
एकदम मोडून पडलेल्या वक्षाप्रमाणें दिसू लागला ४. याग्रमा्णे तो प्रहस्त राक्षस 
संग्रामामध्य वध पावला असें अवलोकन करून धुम्नाक्ष मोठ्या वगाने वानरांवर 
घांवला ५; आणि दिसण्यांतही भथकर असें त्याचें मेघतुल्य सेन्य चाल करून येत. 
आहे अस दृष्टी पडतांक्षणीं संग्रामामध्ये श्रेष्ठ श्रे्ठ वानरांचीही एकाएकीं, वाणादाण' 
झाली ६. परंतु, एकाएकीं श्र श्रेष्ठ वानरांची त्रेधा उडालेली अवलोकन, केल्यावरोबर 
वायुपुत्र वानरश्रेष्ठ हनमान्‌ पुढं सरसावला ७. तेव्हां संग्रामामध्यें तो. वायुपुञ उमा, 
आहे असं दृष्टी पडतांक्षणीं, ह धमेराजा, पळून गेलेली वानरसेना माठ्या त्वरेने. सर्चे 
बाजूंनीं संग्रामामध्ये परत फिरली ८. तदनंतर राम आणि रावण यांच्यः सेना एकमेक्रीवर 
चाल करून जाऊ लागल्या असतां अंगावर कांट! आणण्यासारिखा मोठा प्रचंड घ्वाने' 
तेथें होऊं लागला ९. अशाप्रकारे घोर संग्राम सुरूं होऊन त्यामध्ये अत्यंत रक्तश्रा- 
बामुळें जिकडे तिकडे चिखल होऊन गेला असतां धूम्राक्षाने बाणांच्या योगाने तें 
बानरसेन्य पिटाळून लाविलें ! ०; परंतु, तो राक्षसभ्रेष्ठ धूप्राक्ष आणखी पुढें चाळे 


११२० महाराष्ट्रव्याख्योपेते महाभारतमू ॥ | रासोपारूभानपर्व ॥ 
हनमांस्तरसा पवनात्मजः ११ तययोयुद्धमभूदारं हॉरराक्षमवास्थो 
जिगीपतोर्यथान्यान्थमिन्द्रप्रहादयारिव १२ गद्मभिः परिघेश्वेक राक्षसा 
जल्चिवान्कपरिम्‌ । कापेश्व जघिवात्रक्षः सस्कन्थावेटपद्रमः १४ ततश्‍तम 
तिकापन साश्वं सरथसाराथेम्‌ । धूम्राक्षमक्धात्कुद्धा, हनूमान्मारुताः- 
त्मजः १४ ततस्तं निहतं दृष्टा धूम्राक्षे राक्षमात्तमम॒ । हरया जालावि- 
खम्मा जध्नुग्न्ये च सेनिकाच 1५ ते वघ्यमाना हरिभिबालिमिर्जितका- 
शिमभिः । राक्षसा भभसंकल्या लडुमभ्यपतन्भयातू १६ तभिपत्य पुरं 
भभ्ना हतशेषा निशाचराः । सर्वे राज्ञे यथावत रावणाय न्यवद्यन्‌ १७ 
श्रुत्वा तु रावणस्तभ्यः प्रहस्तं निहतं युथि । धृम्नाक्षं च महेप्वासं मसेन्ये 
वानरषंभेः १८ सुदीघीमिव निःश्वस्य ममुतत्य वरामनातू । उवाच 
कम्भकर्णस्य क्मकाळायमागतः १९ इत्येवमुकत्वा विविधवांदित्रेः सुम- 
हास्वनः । शयानमातिनिद्रालं कम्मकर्णमबाधयतू २० प्रबाध्य महता 


टयय“-> -_-*----->>---- “य नजणणा ट्या 


करूनही येऊ लागला असता शात्रंचा पराभव करणाऱ्या वायपत्र हनमानानें वगावि- 
गाने त्याला आपल्य! अंगावर घेतलें १ १; व इद्र आणि प्रल्हाद ह्यामध्य ज्याप्रमाणे सग्ना- 
मात एकमकाला जिंकण्याच्या इच्छन यद्ध झाल त्याप्रमाणे त्या उभयतां वानरबीर व्‌ 
राक्षसवीर यामध्य घारय॒द्ध झाल १२ गदाव परघियाच्या यागान राक्षसानं त्या हनुमान्‌ 
वांनराला तःडण केल; व त्या वानरानही खाड व ग्वाद्या ह्यामहवर्तमान असलेल्या 
वक्षाच्या यागानें राक्षसाला प्रहार कठे १३. इतकच नठहे परतु, वायुपुत्र हनुमान 
कुद्ध झाल्यामुळे अतिशय रागारागाने अश्व, रथ आणि साराथ ह्यांसहवर्तमान त्यानें 
त्या धूम्राक्षांचा वथ केळा १४: राक्षसश्रष्ठ धम्राक्षाचा वध झाल्याच दिसून आल्या- 
वर जयाविषयीं विश्वास वाटून इतर वानरांनीही रावणाकडील सनिकाचा कध 
करेला १५; आणि ह्याप्रमाणें वीरश्री चढलेल्या त्या बलाढ्य वानरांमुळ राक्षसांचा 
एकसारिग्वा वध हाऊ लागला असतां राक्षस निराश होऊन भीतीनें लककड घांवत 
गळे १६ सग्नामामध्ये वध न पावतां जे राक्षस अव*ष्ट राहिल हाते त पराभव 
बावल्यावर लकेमध्यं आळे; आणि त्यांनीं तें इत्थभूत वर्तमान रावणराजाला निवदन 
केळं १७ असा. युद्धामध्य वानरश्रेष्ठांनी प्रहस्ताचा आणि महाधनुवांरी धुम्नाक्षाचा 
सेन्यासहवतंमान वध केल्याचें त्यांच मुखांतून श्रवण केल्यावर १८ रावणाने दीच सुस्कारा 
टाकिळा लागि मिंहासनावरून खाली उडी टाकून“कुभकर्णाने पराक्रम करण्याचा हा समय 
प्राम झाला आहे ” असें तो हणाला १९, व ह्याप्रमाणे बोलल्यावर, अतिशथ झापाकू 
कुभकण वारत ५ढला हाता ता त्यान अतिशयच प्रचड ध्यान करणारीं नानाप्रकारची 


अध्याय: १८६ ] ७ वनपर्व । कृषक 
वेनं यत्नेनागतमाध्वसः । स्वस्थमासीनमव्यगं दिनिर्दरे राकषमाथिपः:२$' 
ततोजवीद्दशग्रीवः कुम्भकर्ण महाबलम्‌ । धन्योसि अस्थ ते निद्राः 
न्यम्भकर्णेयमीदशी २२ य इदे दारुणाकारं न जानीदे महाभयम २४- 
एष तीत्वारणिवे रामः सेतुना हारोभेः सह । अवमन्येह नः 
सवांन्करोति कडन महतू २४ मया त्वपह्ता भार्या सीता नामास्य 
जानकी । तां नंतुं स इहायातो बद्धा सेतु महार्णवे २७ तेन चेव प्रह- 
स्नादिमंहाजञः स्वजनो हतः । तस्य नान्यो निहन्तास्ति त्वामृत शुक्र- 
शन २७ स दुंशिताभिनियांय त्वमद्य बलिनां वर । रामादीन्समरे सर्वा- 
आहि शत्रनरिन्द्म २७ वूषणावरजो चेव वज्नवेगप्रमाथिनो । तो त्वां 
बेळेन महता सहितावनुयास्थतः २८ इत्युकत्वा राक्षम्पातः कुम्भकर्ण 
तरस्विनमू । संदिदेशतिकतंब्य वज्ञवेगप्रमाथिनो २९ तथेत्युकता तु तो 
चीरो रादणे दूषणानुजा । कुम्भकर्ण पुरस्कत्य तर्ण निययतुः पुरातू ३० 
[ 1०९४२ ] इति श्रीमहाभारत शतमाहरुयां संहितायां वेयामिक्‍या- 


:र्‍या-लयाणपापण तणणीपीणा वाणीचा 0ीणा 


वाद्य वाजवन जागा केला २०; आणि माठ्या थक्षाने ह्याप्रमाणे त्याला जागा केल्या- 
नतर निद्रा नाहीशी हाऊन ता मावधपणें स्वस्थ बमला असतां भयभीत झालेला तो 
राक्षसाधिपते २१ रावण महाबलाढ्य कभकर्णाला ह्मणाला “ हे कुंभकर्णा, ज्याअथी 
तुला अशाप्रकारची निद्रा आढे त्याअर्थी, बाजा, तुझी धन्य आहे २२. अरे, ज्यार्चे 
पूर्वर्पही भयकर आहे अस हें प्रचड भय प्राप्त झाल्याचें तझ्या गावीही नाहीं २३. 
अर, हा राम सतून समुद्राचे उल्लंघन करून वानरांसहवर्तमान येर्थे आला आहे; आणि 
आपणां सर्वांची ही पर्वा न करिता त्यान माठें रणकंदन सुरू कलं आहे२४. मीं जी 
ह्याची जानकीनामक भाया येथें हरण करून आणिली आह तिला नेण्याकरिता 
महासागरामध्ये सेत बाधन तो येथें आला आहे. २५. त्यानं प्रहस्त- 
प्रभृति आपले मोठे मोठे पदरचे योद्ध मारिल आहेत; आणि, हे शत्रु- 
नाशका, तुझ्यावाचन दुसस काणी त्याचा वव करणारा नाही २६. तस्मात, हे 
चलवानांमध्ये श्रे8छ कंभकणा, त आतां कवच घालून बाहेर नीघ; आणि हे शत्रनाशका, 
रामप्रभति सर्व शन्नचा त संग्रामामध्ये वव कर २७. दूषणाचे कनिष्ठ भ्राते वजवेग 
च प्रमाथी मोठें सेन्य बरोबर घऊन एका जटीनें तझ्या पाठोपाठ येतील ” ९८. ह्याप्र- 
मारणे अलाढऱ्य कुंभकर्णाशी बाळून काय करावयाच ते वज्रवेग व प्रमाथी ह्या वूषण- 
ख्रात्यांना राक्षपाधिपाते रावणाने कळविलें असतां. २९ “ ठीक आहे ' हणन त्या 
नार दूषणभरात्यांनीं शाबणाला साडितळे; अणि कूमकणाला पुढ करून ते. सरव 


$२शेरे महांराष्ट्र्याख्यापेत महाभारतम ।  [ रामोपार्पातपर्व १ 
मारण्यके पर्वणि रामोपाख्यानपवीणे कुम्भकर्णनिर्गमने पडशीत्यधिक- 
हिशततंमाध्याय: ॥ २८६ ॥ 

मार्कण्डय उवाच ॥ ततो निर्याय स्वपुरात्कृम्भकर्णः सहानुगः । 
अपश्यत्कपिमेन्यं तजितकाश्यग्रतः स्थितम्‌ १ म वीक्ष्यमाणस्तत्सेन्यं 
रामदर्शनका्ठया । अपश्यश्वापि सोमित्रिं धनुप्पार्णि व्यवत्थितम्‌ २ तम- 
भ्यत्याशु हरयः परिवचुः समन्ततः । अभ्यध्रंश्व महाकायेवहुभि्जंगती- 
र्हेः ३ करगेरतुदश्वान्य विहाय भयमुत्तममू । बहुधा युध्यमानास्त युद्ध - 
मार्गेः ुवडुःमाः ४ नानाप्रहरणेर्भीमे राक्षमन्द्रमताडयन । स ताड्यमानः 
प्रहसन्भक्षयामास वानरात ५ बलं चण्डबलाख्यं च वन्नबाहुं च वान- 
रमू । तद्दृष्टा व्यथनं कर्म कुम्भकर्णस्य रक्षसः ६ उद्क्रोशन्परित्रस्ता- 
स्तारप्रभृतथस्तदा । तानुच्चेः क्राशतः सेन्याज्युत्वा सहरियूथपान ७ 
अभिदुद्राव सरुग्नीवः कुम्भकर्णमपतभीः । तता निपत्य वगन कुम्भकर्ण 
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नगरातून बाहेर पडले३०.ह्याप्रमाणें महर्षिन्यासप्रणात लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत ' 
वनपर्वातील रामोपाख्यानपर्वापेक्री कुंभकर्णाच्या निर्गमनाविषयीं द नशे शाहायशीवा 
अध्याय समाप्त झाला ॥ २८६ ॥ 

मार्कडेय सागतातः-_- तदनतर वीरश्री चढलला तो कुभकर्ण आपल्या अनयायां- 
सहवर्तमान स्वतःच्या नगरातून बाहेर पडला असताना तें वानरसेन्य समुख स्थित 
असलेलें त्यानं अवलोकन कले १. तदनतर रामाला अवलोकन क'ण्याकारेतां तो 
सेन्याकडे पाहू लागला असता हातात धनुष्य घेऊन सग्नामामध्यें उमा असलेला 
झुमित्रापुज्र लक्ष्मण त्याच्या दृष्टी पडला २ तव्हा कुभकरण दृष्टी पडतांक्षणीं वान 
रांनी जवळ यऊन त्याला वेढा घातला; आणि अनक प्रचड वृक्षानी ते त्याला प्रहार 
करूं लागले ३. तदनंतर भय सोडून देऊन काही वानरानी नखांच्या योगानें त्याला 
श्रागठेंच ओरखाडिठें; आणि अनक प्रकारांनी वगवगळ्या युद्धमार्गाचें अवलबन करून 
"युद्ध क्ररीत असलेल्या त्या वानरानीं ४ अनेक प्रकारच्या भयंकर आयुधाच्या योगानं 
'राक्षसाधिपाते कुंभकर्णाला ताडण केल. परंतू, वानर ताडण करू लागले असतां तो 
'कुभकर्ण हंसत हसत त्यांना भक्षण करू लागला ५; आणि बल, चंडबल, वज्रबाहु 
वगेरे ब्रानर त्याने गड्टही करून टाकिले. तव्हा कुभकर्णराक्षसाचें तें भीतिजनक कर्म 
अवलोकन केल्यावर ६ तारप्रभाते वानर भगरभीत होऊन आक्रोश करूं लागले; 
व वानरसेनाधिपतीसहवर्तमान ते सेनिक आक्रोश करीत आहेत असे 
इकून ७ मनामध्ये कांहीएक भय न आणितां सुग्रीव कुभकणीवर धाडून 


शध्यॉयः २८७ ] ४ क्नपर्व । १पैश्ढ 
महाभनाः ट शालेन जल्चिवान्मा्ध्न वलेन कपिकुजरः । स महात्मा महो- 
'वेगः कुन्भकर्णस्य मूर्धनिे ९ बिभद्‌ शाल सुग्रीवी न चेवाव्यथयत्कपिभ 
ततो बिनद्य सहमा शालस्पर्शविबोधितः १० दोभ्यांमादाय सुग्रीवं 
कुभ्भकणाहरद्दलातू । हियमाणं तु सुग्रीवं कुम्मकर्णेन रक्षसा ११ 
अवक्ष्याभ्यद्रवददीरः सोमित्रि्मिञनन्दनः । सोभिपत्य महावगं रुकमपुुं 
महाशरम्‌ १२ प्राहिणोत्कुभ्भकर्णाय लक्ष्मण: परवीरहा । स तस्य देहा- 
वरणे भित्त्वा दहे च सायक: १४ जगाम दारयन्भूर्मि राधिरेण ममुक्षितः। 
तथा स भिन्नहृदय: समुत्सूज्य कपीश्वरम्‌ १४ कुम्भकणा मदृष्वासः प्रगु- 
हीतशिलायृधः । अभिदुद्राव सोमित्रिमुयम्य महती शिलाम्‌ १५ तस्याभि- 
पततस्तूर्ण क्षुराभ्यामुच्छितो करो । चिच्छेद निशिताग्राभ्यां स बभूव 
चतुर्भुज: १६ तानप्यस्थ भुजान्मवन्पिगृहीताशेलायुथाच । क्षुरेश्विच्छेदू 
लघ्वस्रं सोमिंत्रिः प्रतिदशयन १७ स बभूवातिकायश्व बहुपादशिरो- 
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भेला; आणि वेगावगानें कृंभकणावर तृटून पडल्यानतर त्या महाशय ८ वानरश्रेष्ठ 
सुग्रीवाने शाल्वृुक्ष हातांत बऊन त्याच्या मस्तकावर जारानें प्रहार केला. परंतु, त्या 
महात्म्या महांवगवान्‌ सुम्नीववानरानें जरी कुंभकर्णाच्या मस्तकावर त्या शालवक्षाचे 
तुकडे केले तरी सुद्धां कुंभकणाला कांहींएक व्यथा झाली नाहीं. शालवक्षाचा तडाका 
बसल्यामुळे तो कुंभकर्ण झोपेच्या गुंगीतून सावध झाडा; एकाएकीं त्यानें गर्जना 
केली, आणि सुग्रीवाला हातांनी धरून त्याने आपल्याकडे जोरानं आढिलं. परंतु, 
कुंभकणराक्षस सुम्रीवाला ओढीत आहे ९,१०,११ असें अवलोकन करून मित्रांला 
आनंद देणारा सुमित्रापुत्र वीर लक्ष्मण बांवला; पुढें आल्यावर त्या शत्रुपक्षीय- 
बीरनाशक लक्ष्मणाने सुवर्णपिसांनीं युक्त अस! एक महावेगवान्‌ प्रचंड बाण कुंभकर्णा- 
वर टाकिला; व तो बाण त्याचें कवच व देह फोडून १९,१३१ बाहेर निघाल्यामुळं 
रक्ताने बरबटल्यावर भूमि विदीर्ण करीत करीत आंत गेला. असो. ह्याप्रमाणें लक्ष्म- 
णाच्या बाणाने हृदय बिदीर्ण होऊन गेले असतां वानराधिपाते सुग्रीवाला 
सांडून देऊन १७४ त्या महाधनुर्थारी कुंभकणाने पाषाणरूप आयुर्धे 
हातामध्ये घतली; आणि एक प्रचेड शिला उगारून तो लक्ष्मणावर धांवला १५; 
परंतु शिला घेऊन तो आपल्या अंगावर येत आहे तांच त्वरा करून लक्ष्मणाने त्याचे 
उगारिलेले दोन्ही हात तीक्ष्ण धारेने युक्त असलेल्या क्षुरप्रवाणांनीं तोडून टाकिले; 
तथापि, तो ( मायावी ) कुंभकर्ण चतुर्भुज झाला १६. परंतु, शिलारूप आयुर्थे धारण 
केठेले तेही त्याचे सर्व हात अखलाघव दरशविणाऱ्या लक्ष्मणाने क्षुरप्रबाणांनीं छेवून' 


११२४ महोराष्ट्र्यारू्वोपेतं महाभारतमू ।  [ रामोपार्यातपवी 
भूज: । तं बह्माखेण सामित्रिददाराद्रिचयोपममू १८ स पपात महा- 
चीर्यो दिव्याखाभिहतो रण । महाशनिविनिदंग्धः पादपाडुररवांनेव १९ 
तं दृष्टा वृत्रसंकाश कुभ्भकर्ण तरास्वनमू । गतासु पतित भूमा राक्षसा: 
प्राद्रवन्भयातू २० तथा तान्द्रदतो योधान्दहृष्टा तो दूषणानुजा । अवस्था- 
प्याथ सोमित्रि संकडावभ्यवावताम २१ तावाद्रवन्ता संकुद्धा वजवेग- 
प्रपा्थेनो । अभिजमग्राह सोमिनिविनद्याभी पदत्रिभिः >२ ततः तुतु- 
मळे यद्धमभवल्लामहपणमू । दूपणानुजयोः पार्थ लक्ष्मणस्य च धामतः २३ 
महता शरवषंण राक्षमी सोभ्यवषत । तो चापि वीरा संक्रद्धावुभा ता 
समवर्षतामू २४ महुर्तमवमभवद्वजवगप्रमाथिना:। सामित्रश्र्व महाबाहाः 
संप्रहारः सुदारुणः २५ अथाद्रिशूदमादाय हनुमान्मारुतात्मज:। अभि- 
द्रत्याददे प्राणान्वजवेगस्य रक्षम. २६ नीलश्व महता आ्राब्णा दूषणाव- 
रजं हरिः । प्रमाथिनमभिद्रत्य प्रममाथ महाबलः २७ ततः प्रावतत 
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टाकिले १७. तव्हां त्याने अपाराभेत शरीर व असंख्य पाय, मस्तके आणि हात 
धारण केले. तथापि, त्या पर्वतप्राय कुभकर्णाला लक्ष्मणानं जहासत्राच्या यागान विदारण 
करून टाकिले १८; आणि दिव्यासत्राचा तडाका बसल्यामुळ ता महाटीर्यवान्‌ कुंभकर्ण 
मोठी वीज पडून दग्ध झालेल्या पल्लवयुक्त वुक्षापमाणे संग्रामामध्यें पडला १९. तेव्हां 
चुत्रासुरासारेखा तो बलाढ्य कुंभकर्ण गतप्राण होऊन भूमीवर पडल्याचे अवला- 
कन कारित्तांक्षणीं राक्षस भीतीनें पळत सुटल २०. तदनंतर आपल सेनिक 
पळून जात आहेत असं दृष्टात्पत्तीम आल्यावर त्या दुूषगाच्या आाव्यांनी 
त्याना थापवन धरिले; आणि त क्राद्ध होऊन लक्ष्मगावर थांवल २१. तव्हां त उभयतां 
वज्नवग व प्रमाथी क्रुद्ध होऊन यत असतांना लक्ष्मणान गर्जना करून बाणांच्या 
योगानें त्या उभयताचंहा स्वागत कलं २२. तदनतर, ह कुतीपुत्रा युविष्ठिरा, दष- 
णाच भ्राते आणि बृःद्धमान्‌ लक्ष्मण ह्यांमध्ये शरीरावर रोमाच उठवणार असें आति- 
शयच तुमूल युद्ध झाल २३. त्या लक्ष्मणानंही राक्षसांचर बाणांचा माठा वर्षाव केला 
च त्या क्रुद्ध झालेल्या उभयतां वारांनीहा लक्ष्मणावर वाष्ट केली २४., आणि ह्याप्र- 
माण वज्रवेग व प्रमाथा आणि महापराक्रमी लक्ष्मण ह्यामध्ये एक मूहूर्तपर्यंत आते 
भयकर युद्ध झालें २५. तदनंतर वायुपुत्र हनुमानाने एक पर्वतशिखर हातामध्ये घतलं 
आणि संमृख चाल करून जाऊन वज्रवग राक्षसाचे प्राण हरण केल २६: व त्याच- 
प्रमार्णे महाबलाढ्य नीलनामक वानर प्रचंड पाषाण हातांमध्ये घऊन दषणाच्या 
प्रमार्थीसंज्ञक कनिष्ठ आत्याकडे धांवन गला: आणि त्यानें त्याचा वध केला २७ 


क्षष्यायः २८८ ] ३ खनपवं । ११२ 
पुनः संग्रामः कडुकोदयः । रामरावणसेन्यानामन्यान्यमभिधाववामू २८ 
शतश्ये नेर्कतान्वन्या जघुर्वन्यांच्व नेता: । नेक्रतास्तत्र वध्यन्ते प्रायेण न 
शु वानराः २९ [ १०९६२ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहसू्यां संहि- 
ताया देयासिक्यामारण्यके पर्वणि रामाषारू्यानपर्वाणे कुम्भकर्णादिवध 
सपाशीत्यधिकद्िशततमोध्याय:॥ २८७ ॥ 

मार्कण्डय उवाच ॥ ततः श्रुत्स हतं सूक कुम्मकर्ण सहानगम्‌ । 
अहस्ते च महेष्वासं धूम्नाक्षं चातितेजसम्‌ १ पुत्रमिन्द्राजितं वीर रावणः 
भ्रत्यमापत 1 जहि रामममित्रत्र सुग्रीव च सलक्ष्मणम्‌ २ त्वया हि मम 
सत्पुञज्न यशो दीघमृपार्जिंतस्‌ । जित्वा वञधरं सद्धेः सहस्राक्षं शचीप- 
तिप्र ३ अन्तर्हिंवः प्रकाशा वा दिब्येदेत्तवरेः शरेः । जहि शज्रूनमिञन्न 
मम शस्त्रभूतां वर ४ रामलक्ष्मणसुभीवाः शरस्पर्श न तनघ । समर्थाः 
प्रतिसाढु च कुतस्तदनुयायिनः ५ अळता या प्रहस्तन कुम्मकर्णन 
चानघ । खरस्यापर्चातिः सक्कः तां गच्छ त्वं महाभूज ७ त्वगद्य निशि- 
सेबाणि्हत्वा शत्रून्मसेनिकान । प्रतिनन्द्य मां पुत्र प्रा जिल्वव वास- 


तदनतर राम आणि रावण ह्याच सेनिक परस्परावर तुटून पडूं लागल असता अनिष्ट- 
फलदाप्रक युद्ध पूनरापे सुरूं झाल २८. वानरांनीं शेकडों राक्षसांचा वध कला; आणि 
राक्षसांनींही बानरांना मारलं; परंतु, प्रायः त्या संग्रामामध्ये राक्षसांचाच वध होत 
असून वानरांचा विशेष हात नसे २९. ह्याप्रमाणे महुर्षिव्याप्रणीत लक्षग्रंथात्मक 
भ्रीमहाभारतांतर्मत वनपर्वांतील रामोपाख्यानपरवापैकी कुंभकणादिकांच्या वधाविषथीं 
दानश सत्त्यांबशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ २८७१ 

मार्वडेब्र सांगतातः--अनुयायांसहवर्तमान कुंभकर्ण, महाधनुर्धारी प्रहस्त आणि 
अतितेजस्वी धूम्राक्ष संग्रामामर्ध्ये वध पावल्याचें श्रवण करून १ इद्रजित्सज्ञक वीर- 
पुत्राला रावण हणाला “ हे शत्रनाशका, लक्ष्मणासहचर्तमान रामाचा आणि सुग्री- 
वाचा वघ कर २. हे सतुत्रा, माझें उज्ज्वल वश सहस्रनयन वज्रपाणि इंद्राला संग्रामा- 
मध्ये जिंकून तृ संपादून केलें आहेस ३. ह्यास्तव, हे शत्रुनाशका, हे शर्धारण कर- 
णाऱ्यांमध्यें भ्रेछ, अहऱय अथवा दृ$्य राहून वराने प्राप्त झालेल्या दिव्य बाणांच्या 
यागानें तूं माझ्या शजूंचा वध कर ४. हे निष्पापा, राम, लक्ष्मण आणि सुग्रीव हेही तुझ्या 
बाणांचा स्पर्श सहन करण्यास समथ नाहींत; मग त्यांच्या अन्‌यायांची तर गोष्ट कशाला 
पाहिजे ? ५. हे निभ्पापा, हे महापराक्रमी इंदरजिता, प्रहस्त आणि कुंभकणण ह्यांना 
संग्रामामध्ये खराचे उतराई होतां आलें नाहीं; परंतु, तूं त्याच्या उपकाराची फेड. 


करून टाक ६. साराश, हे पुजा, पूर्वी ज्यापमाणें इंद्राला जिंकून तू॑ मठा' आनेव 
१... 


३१२७  महाराष्ट्रव्यारू्योपेतं महामारतम्‌ ।  ।] समोपरूयानपर्व। 
बसू ७ इत्युक्तः स तथेत्युकवा रथमास्थाय दंरितः । प्रयथाविन्त्रजिद्रा- 
जॅस्तर्णमायीधनं प्रति ८ ततो विश्राव्य विस्पष्ठं नाम राक्षसपुकुवः । 
आहृयासास स्मरे लक्ष्मण शुभलक्षणभ ९ तं लक्ष्मणोभ्यथावच प्रगृह्य 
'सशरं धनः ॥ त्रासयंस्तलघधोप्रण सिंहः क्षुद्रम्रगान्यया १२ तयोः 
"ममभवयुद्ध॑ पुमहजयगृद्धिनोः 1  दिव्याखविद्पोस्तीवमन्यान्यस्प- 
ऑर्थिनोस्तदा ११ रावणिस्तु यदा नेनं विशेष्यांते सायकेः । ततो मुरु- 
वरं यत्नमातिष्ठद्रलिनां वरः १२ तत एने महाविगेरर्दयामाम तोमरेः । 
तानामतान्स चिच्छेद सोमित्रिनिशितेः शारेः ॥ ते निकत्ताः शरेस्तीक्ष्णे- 
न्यंपतन्थर्णीतळ 9१३ तमडून्दो वाठिसुतः श्रीमानुदयम्य पाद्पमू । 
अभिद्रुत्य महावमस्ताडयामास मूर्धीने १४ तस्येन्ड्जिदसंभ्रातः प्रासे- 
नोरास वीयंवान । प्रहतुमेच्छततं चास्य प्रास चिच्छेद लक्ष्मणः १५ 
त्मभ्याशगतं चीरमझुदे रावणात्मजः । गदयाताडयत्मव्ये पार्श्व वानर- 


विलास त्याप्रमाणे तीक्ष्ण बाणांच्या योगाने सेनिकांसहवर्तमान शत्रूचा वष करून 
आज मला आनद दे ” ७. ह्याप्रमाणें रावणाने सांगितलं असतां “ ठीक आहे ” 
असे हझणून त्या इंद्रजिताने कवच घातलें आणि, हे राजा, रथावर आरूढ होऊन त्तो 
सग्नामामध्यें सत्वर चालता झाला द<. तदनंतर स्पष्टपणें आपलें नांव प्रतिपक्ष्यांना 
कळवून त्या राक्षसत्रेष्ठ इंद्राजिताने संग्रामाम्ध्ये शुभ लक्षणांनी युक्त असलल्या लक्ष्मणाला 
आह्वान केलं असतां ९ सिंह ज्याप्रमाणे क्षुद्र मृगांना जस्व करून टाकितो त्याप्रमाणं बाणा- 
सहवतमान धनुष्य हातांत घेऊन हस्ततलांच्या घोषानेंच प्रतिपक्ष्यांना भीतिउत्पन्न करीत 
करीत तो लक्ष्मण त्याच्या अंगावर धांवला १०. तेव्हां एकमेकांची स्पर्धा करीत 
असलेल्या त्या उभयतां जयामिलाषी दिव्यासत्रवेत्त्यांमध्ये मोठें युद्ध झालें ११. 
इद्रजिताच्या हात्तून बाणांच्या योगानें लक्ष्मगाचे जेव्हां कांहीं विशेष 
होईना तेव्हां त्या बलवानांमध्य श्रेष्ठ असलेल्या इद्रजितानें लक्ष्मणाचा पाडाव 
करण्याविषयी पूर्वीपक्षाही जास्त प्रयत्न केला १२. तदनतर महावमवान्‌ तोमरांच्या 
योगान इंद्रजित लक्ष्मणाला पीडा दऊं लागला; परतु, आपल्याकडे सुट्लले ते तोमर 
तीक्ष्ण बाणांनीं लक्ष्मणाने ताडून टाकिळे असतां तीक्ष्ण बाणांच्या योगानें तुकडे तुकडे 
होऊन गेलेले त तोमर भूतलावर पडले १३. नंतर वालिपुञ्र वेभवशाली मह्ावेगवान्‌ 
अंगदानें एक वृक्ष हातांत घेऊन आणि धांवत धांवत्त जाऊन इंद्रजिताच्या मस्तकीं 
ताडण केलें १४: परतु, त्या प्रहाराने यत्किचितही गोंधळून न जातां इद्रजितारनें त्याच्या 
वक्षस्थलाच ठिकाणीं भाल्याने प्रहार करण्याचें योजिले असतां तो त्याचा भालाही 
ठक्ष्मणानं तोडून टाकिला १५. तव्हां तो.वीर आआद आपल्या समीप आला आहे 





अंभ्याय; रॅटट ] ३ वनपर्द । ११३४ 
पुढवस्‌ १७ तमचिन्त्य प्रहारं स बलवान्वालिनंः धुतः । ससर्जेन्द- 
जितः कोधाच्छालस्कन्थं तथाळूदः १७ सोकुंदेन रुषात्सृशा बंघायेख- 
जितस्तरुः । जघानेन्द्रजितः पार्थ रथं साश्वं ससारथिम १८ ततो. 
हताश्वाशस्कन्य रथात्स हतमाराथेः । तत्रेवान्तदेधे राजन्मायया राव- 
णात्मजः १९ अन्तहितं विदित्वा तं बहुमायं च राक्षसमू । रामस्तं 
देशमागम्य तत्सेन्यं पर्यरक्षत २० स राममुदिश्य श्रेस्ततो दत्तवरे- 
स्तदा । विव्याध सर्वगाजेपु लक्ष्मणं च महाबलमू २१ तमदथ्यं शरेः 
शूरी माययान्तर्हित तदा । योधयामासतुरुभी रावणिं रामलक्ष्मणो २२ 
स रुषा सवंगातरपु तयोः पुरुषसिंहयोः । व्यसूजत्सायकान्भूयः शतशोथ 
सहस्रशः २३ तमदश्यं विचिन्वन्तः सृजन्तमनि्श शरान । हरयो विवि- 
शुर्व्यांम प्रगृद्य महतीः [रीलाः २४ तांश्रव तो चाप्यहश्यः स शरेरविव्याध 
राक्षसः । स मूश ताड्यामास रावणिर्मायया वृतः २५ तो शरेराचितो. 


टणा-4५५८८-च--यणपणापट सट 


असे अवलोकन करून रावणपुत्र इंद्रजितानें त्याच्या उजव्या बरगडीमध्यें गदेचा प्रहार 
केला १६; परतु, त्या प्रहाराकडे लक्ष्य न देतां त्या बलाढ्य वालिपुत्र अंगदार्ने रागा- 
रामानें एक शालवत इंद्रजितावर फेकिला १७व, हे कुंतीपुत्रा धर्मराजा, वालीरने इंद्र- 
जिताच्या वधाकरितां रागारागाने फेकिलल्या त्या: वक्षाने साराथे अणि अश्व ह्यांसहवर्त- 
मान इंद्रजिताच्या रथाचा चराडा केला १८. तद्नंतर, हे धर्मराजा, ज्याचा साराधे. 
वध पावला आहे असा तो रावणपुत्र इंद्रजित्‌ मृत अश्वांनी युक्त झालेल्या त्या रथा- 
वरून खालीं उडी टाकून मायेनं तेथल्यातेथेंच गुप्त झाला १९. परंतू, तो बहुमायावी 
राक्षस इद्रजित्‌ गुप्त झाला आहे असें समजन राम तेथें आला आणि आपल्या त्या सैन्यार्चे. 
रक्षण करू लागला २०. तेव्हां ज्याच्याविषयीं वर प्राप्त झालेला आहे अशा आपल्यक्ा 
बाणांच्या योगाने त्या इंद्रजितार्ने रामाला व महाबलाढ्य लक्ष्मणाला सर्व गाञजञांचे ठिकाणीं 
वेध केला २१; व त्या उभयतां शूर रामलक्ष्मणांनीही, मायेने आच्छादित आगि. 
हणूनच गुप्त झालल्या इंद्रजिताशीं य॒द्ध केलं २२. त्या पुरुषभ्रष्ठांच्या एकून एक 
अवयवांचे ठिकाणीं इंद्रजितानें वारेवार रागारागाने शकडो हजारा बाण सोडिले २३; 
तेव्हां तो अहर्य राहून एकसारिखे वाण सोडीत आहे असें आढळून ओल्यावर 
वानर त्याला शाधण्याकरितां मोठ्या मोठ्या शिला हातांत घेऊन अंतारेक्षामर्थ्ये: 
गेलें २४. परंतु, अहश्‍य झालेल्या त्या इंद्रजित राक्षसाने बाणांच्या योगानें रामेलक्ष्म- 
णांना व त्या वानरांनाही वेध केला आणि अशा प्रकारें तो मायावी राषणेंपुञ' त्वोर्ना 
एकसारिखें ताडण ' करू लागला असतां २५. सूर्वचंद्रेच आंकांशांतूक 


११२८  महाराष्ट्रव्याख्योपेतं मह्यमारंतम्‌ ।. |. रामोवाछ्यानपर्व ३ 
वीरो भ्रातरो रामलक्ष्मणी । पेततुर्गगनाद्भूमि सूर्याचन्द्रमसााविव २६ 
[१०९८८] इति श्रीमहामारते शतसाहर्यां*वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि 
रामोपाख्यानपर्वणीन्द्रजियुकद्धेंडाशीत्याधिकद्विशाततमाष्यायः ॥ २८८ ॥ 
मार्कण्ड्य उवाच ॥ तावुभो पतितो दृष्टा भातरो रामलक्ष्मणा । 
बवन्थ रावणिर्भगः शरेदत्तवस्स्तदा $ तो बीरो शरबन्थन क्क्ा्वि- 
न्द्रूजिता रण । रजतुः पुरुषव्याप्रो शकुन्ताविव प्रे २ तो दृष्टा 
पातितो भूमो शतशः सायकेश्रितो ।॥ सुभीवः कपिभिः सार्घ परिवार्य ततः 
स्थितः ३ सुषणमेन्दद्दिविदेः कुमुदेनाइुदन च । हनमज्ीलतारेश्व नलठेन च. 
कपीश्वरः ४ ततस्तं देशमागम्य कतकर्मा बिभीषणः । बोक्यामास तो 
वीरो प्रज्ञात्रेण प्रबाधितो ५ विशल्यो चापि सुग्रीव: क्षणनेती चकार ह । 
विशल्यया महोषध्या दिव्यमत्रप्रयुक्तवा & तो लब्थमेज्ञो नवरो विशल्याब- 
दतिष्ठताम्‌ । गततन्द्रीक्रमो चापि क्षणेनेती महारथो ७ ततो वबिभीषणः 


िहहेडिन्नि ्॒॒ाम्म््ड कब आराह कनसाक-टच टणणपण फिका ण00णा तय णनेणाणी णल त ल्ययणीक 2 टकीटकटीणीाप? 0? 03ा”किकटक, कट. 
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पृथ्वीवर पडले आहेत कीं काय असे ते उभयतां वीर आते रामलक्षमण बाणांनी व्याप्त 
होऊन भूमीवर पडले २६. ह्याप्रमाणें महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतां 
'तगेत वनपर्वातील रामोपाख्यानपर्वापेकी इंद्रजिताच्या युद्धाविषयीं दानशें अडयायशीवा, 
अध्याय समाप्त झाला ॥ २८८ | 

मार्कंडेय सांगतात:---ते उभयतां म्राते रामलक्ष्मण पृथ्वीवर पडलेल अवलोकन 
करून इंद्रजिताने आपल्या वरप्रदानयुक्त बाणांच्या योगानें त्यांना अगदीं बाधून, 
टाकिले १ व ह्याप्रमाणे बाणबंधनानें त्या वीरांना संग्रामामध्यं इंद्रजितानें बद्ध करून 
टाकिले असतां ते पुरुषश्रेश पिंजऱ्यांत असलेले दोन पक्षीच कीं काय. अस शोभं 
लागले २. शेकडा बाणांनीं व्याप्त झालेले ते समलक्ष्मण भूमीवर पडलेले पाहून 
वानराधिपाते सुग्रीव-सुषण, मेंदू, द्विविद, कुमुद, अंगद, हनुमान, नील, तार आणि. 
नल ह्या-वानरासदहदवतमान त्याच्या भॉवतीं गराडा, देऊन उभा राहिळा ३, ४. इत- 
क्यांत बशीं कर्म केलेला बिभीषण तेथें आला आणि प्रज्ञाखाच्या योगानें त्यानें त्या 
चीरांना देह्भानावर आणिले ५. ह्याप्रमणं प्रज्ञाख्राच्या योगानें ते देहभानावर 
आले असतां दिव्य मंञ्रानी अभिमंत्रण केलेल्या विशल्यसंज्ञरक महोषधीरने एका 
क्षणांत सुग्रीवाने त्यांच्या शरारांतील बाणांचीं क्षते नाहीशी केलीं ६. 
आणि ह्याप्रमाणे ते देहभानावर आले असतां आणि त्यांच्या शर्रीरांतील बाण 
सर्व बाहेर निघाले असतां त्या महारथ्यांची तंद्री व थकवाही एका क्षणांत नष्ट 
होऊन ते उभे राहिले ७. तद्नंतर, दवे कुंतीपुञा पर्मराजा, इश्तवाकुनंदून राम निर्भय 


अध्यायः २८९ ] ३ वनपर्व । ११२५ 
'पार्थ राममिक्ष्वाकुनन्दनम्‌ । उवाच विज्वरं दृष्टा छताजलिरिर्द वचः ८ 
इदमम्भो गृहीत्वा तु राजराजस्थ शासनात । ग॒कास्यागतः श्वेतास्वत्स- 
काशमरिन्द्म ९ इद्मम्मः कुबरस्ते महाराज प्रयच्छाते । अन्तर्हिताना 
भूतानां दर्शनार्थ परन्तप १० अनन मृष्टनयनो भूतान्यन्तहिंतान्युत । 
भवान्द्रक्ष्यति यस्मे च प्रदास्याते नरः स तु ११ तथेति रामस्तद्वारि 
प्रविगृद्याभिसंस्छतम्‌ । चकार नत्रयोः शोचं लक्ष्मणश्व महामना; १२ 
सुथ्रीवजाम्बवन्तो च हनुमानढूदस्तथा । मेन्द्द्विविदनीलाश्व प्रायः पुव- 
गसत्तमाः १३४ तथा समभवज्ञापि यदुवाच बिभीपणः । क्षणनातीन्द्ि- 
याण्येषां चक्षूंष्यासन्युधिष्ठिर १४ इन्दजित्कतकर्मा च पित्रे क्म तदा- 
त्मनः । निवद्य पुनरागच्छत्त्वयाजिशिरः प्रति १५ तमापतन्तं संक्रडं 
पुनरेव युयुत्सया । अभिदुद्राव सोमित्रिर्बिमीषणमत स्थितः १६ अदताहि- 
कमेवेनं जिघांपुर्जितकाशिनम्‌ शरेजंघन संक्रद्धः कतसंज्ञाथ लक्ष्मण:१७ 
तयोः ममभवयुद्ध तदान्योन्यं जिगीपतो:। अतीव चित्रमाश्रवर्य शकप्रहादयो- 


आहे असं आढळून आल्यावर बिभीषण हात जोडून त्याला ह्मणाला ८ “ हे शजुता- 
पना रामा, कुबेराच्या आज्ञेने हं उदक घऊन एक गुह्यक केलासपर्वतापासून तुझ्या- 
समीप आला आहे ९. हे महाराजा, हे शत्रुतापना, गुप्त रहाणार प्राणी दृष्टी पडावे 
एतदर्थ कुबेरानें हें उदक तुला दिलं आहे. १०. हयास्तव, हे डोळ्याला लाविलें 
असतां गध रहाणारे प्राणी आपल्या दृष्टी पडतील आणि ज्याला आपण हं उदक 
द्याल त्या पुरुषाच्याही ते प्राणी दृष्टोत्पत्तीस यऊ लागतील ” ११. ह्यावर “ ठीक 
आहे '' असें झणून रामाने त्या अभिमंत्रण केलेल्या उदकाचा स्वीकार केला आणि 
त॑ उदक आपल्या नत्रांना लाविलं, महाशप लक्ष्मणानेही ते लावून पाहिलें १२ आणि 
सग्नीव, नांबवान, हनुमान, अगद, मेद, द्विविद, नील वगेरे प्रायः सर्व मोठ्या मोठ्या 
बानरांनीं तसें करून पाहिलं असतां १३ बिभीषणाने सांगितल्याप्रमागंच प्रत्ययाला आलें 
आणि, हे युधिष्ठिरा, एका क्षणामध्यं त्या सर्वांना अतींद्रिय दृष्टि प्राप्त झाली १४. इतक्यांत 
पराक्रम गाजविलेला तो इद्रजित आपलं ते कर्म पित्याला निवेदन करून त्वरेत्वरने रणभूमीं- 
व,ल अगदीं माऱ्याचे ठिकाणीं परत येत होता १५. तेव्हां बिभीषणाच्या मतानें 
वागणारा सुमित्रापत्र लक्ष्मण पुनरपि युद्धाच्या इच्छेने कुद्ध होऊन येत असलेल्या 
त्या इद्रजितावर चाल करून गेला १६; आणि बिभीषणानें खण केल्यानंतर त्या 
कुद्ध लक्ष्मणांनं खानसंध्या न आठोपलेल्याच त्या वीरश्री चढलेल्या इद्रजिताचा वध 
करण्याचा उद्देश मनांत धरून बाणांनी त्याला प्रहार केला १७, तेव्हा इद आणि 
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रिव! ८ अविध्यदिन्द्राजित्तीक्षेमेः$ सोमित्रि मर्मभेदिभिः। सौमिजिश्यानल- 
स्पर्शोरविध्यद्रावणि शरेः १ ९ सोमिजिशरसंस्पशाद्रावणिः कोधमूर्ठितः। 
असजष्ठक्ष्मणाया्टी शरागाशीविषोपमात २० तस्यासन्पावकस्पर्शेः 
सोमिश्रः पञरिभिस्रिभिः । यथा निरहरद्वीरस्तन्मे निंगदतः शुणु २१ 
एकेनास्य धनुष्मन्तं बाहु देहादपातयत्‌ । द्वितीयेन सनाराचं मुज समो 
न्यपातयतू २२ तृतीयेन तु बाणेन परथुधारण भास्वता । जहार पनसं 
चापि शिरो भ्राजिष्णुकण्डलमू २३ विनिछत्तभुजस्कन्धं कबन्यं भीम- 
दर्शनसू । तं हत्वा प्तमप्यख्रेजघान बालळितां वरः २४ लहु प्रवशयामा- 
सुस्त रथं वाजिनस्तदा । ददर्श रावणस्तं च रथं पुत्रविनाछठतम्‌ २५ स 
पुत्र निहतं दृष्टा त्रासात्संश्रान्तमानसः । रावणः शोकमोहार्तो वेदेही 
हन्तुम़द्यतः २६ अशोकवनिकास्थां तां रामदर्शशलालसाम्‌ । खडुमादाय 


प्रल्हाद ह्यांमध्ये पूर्वी जसें अत्यंत आश्चर्यकारक अद्भुत युद्ध झाले होते तसं परस्प- 
रांना जिंकण्याची इच्छा धरणाऱ्या त्या उभयतांमध्यं यृद्ध पुरू झालें १८ इंद्रजितानं 
ममभदक तीक्ष्ण बाणांनी लक्ष्मणाला वेध कला व लक्ष्मणानेही ज्यांचा स्पर्श अम्नी- 
प्रमाणें दाहक आहे अशा बाणांनीं रावणपृत्राला वेव केला १९. लक्ष्मणाच्या बाणांचा 
स्पर्श होतांक्षणीं रावणपुञ्र इंद्रजित्‌ कोधानें अगदीं व्याप्त झाला आणि लक्ष्मणावर्‌ 
त्यानें सर्पासारिखे आठ प्राणनाशक बाण सोडिले २०. परंत, अभितुल्य तीन 
बाणांच्या योगानें वीर॒ लक्ष्मणाने त्याचे प्रागहरण कसं केलें तें ( हे 
धर्मराजा, ) माझ्या तांडून श्रवण कर २९१. एका बाणार्ने त्या इद्रजिताचा 
धनुष्यासहवतंमान बाहु लक्ष्मणाने देहापासून खालीं पाडिला; दुसऱ्या बाणाने नाराच- 
बाणांनी युक्त असलेला त्याचा दुसरा हात त्या भूमीवर उतरला २२ आणि विशाल- 
धारेने युक्त अशा एका तिसऱ्या उज्ज्वल बाणाने उत्कृष्ठ नासिका आणि उज्ज्वल 
कुडलें ह्यांनी युक्त असलेलें त्यांचे शीर तोडून ठाकिलें ९३. इतकंच नव्हे परंतु, हात 
व स्वांदे तोडून टाकिल्यामुळें मयंकर दिसूं लागलेलं तें धड पुरतं मारून टाकून बल- 
वांनामध्यें श्रेष्ठ असलेल्या त्या लक्ष्मणाने असखांच्या योगाने त्याच्या सारथ्यावाही वध 
केंला २४ व इतकें झाल्यावर इद्रजिताच्या रथाचे अश्व ता रथ घेऊन लक्केमध्ये 
प्रविष्ट झ्ञाले. असत्तां पुत्रावांचेन आठला आपला रथ रावणाने अवलाकन केला२५-सारांश, 
पुत्राचा वध झाला असें आढळून आल्यावर संतापाने रावणार्चे मन क्षुब्ध झालें; शोक- 
मोद्वांनीं व्याप्त झालेला तो रावण सातेचा वव करण्यास उययक्त झाला २६; आणि 
न्वापरमाणें रामदर्शनाकरितां उत्पुक होऊन अश्शोकवनामध्यें असलेल्या त्या संतिकडे ता 
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चुष्टात्या जवेनाभिपपात ह २७ तं हृष्ठा तस्य दुर्बुदेरविन्ध्यः पापनिश्‍्य< 
यम्‌ । शमयामास संकुद्धं श्रूयतां वेन हेषुना २८ महाराज्ये स्थितो दीत 
ज ख्रियं हन्तुम्हईसि । हतेवेषा यदा खरी च बन्थनस्था च ते बशे २९ 
न चेत्रा देहमदेन हता स्मादिति मे मार्तेः । जहि मतारमंवास्या हते 
तस्मिन्हता भवेवू ३० न हि ते बिकमे वुल्यः माक्षादांपे शतक्रतुः । अस- 
कृद्धि त्वया सेन्द्राखासिवासत्रिदशागुधि 8१ एवं बहुबिधेवाक्येराविन्ध्यो 
रावण तदा । कुद्धं संशबयामास जगृह च स तद्वचः ३२ नि्याण स 
मर्ति छत्वा चिधायासिं क्षपाचरः । आज्ञापयामास तदा रया मे कल्म्य- 
कामिति ३४ [ ११०२१) ] इति श्रीमहाभारते शतसाहर्यां संहिताया 
वेयासिक्यामारण्यक पर्वाणे रामोपाख्यानपर्वणीन्द्रजिद्ठण ऊननवत्य- 
धिकाहइशततमोध्यायः ॥ २८९ ॥ 

मार्कण्डय उवाच ॥ ततः कद्धो दृशग्रीवः प्रिये पत्रे निपातिते । 
निर्ययी रथमास्थाय हमरलाविभूषितमू १ स वृता राक्षमेधोरेविंवि- 


दुरात्मा रावण खडु घेऊन वेगावेगाने चांवतही गेला २७. तेव्हां त्या दुर्बीद्धि राव- 
णाचा ता दुष्ट हेतु नाणून अविंध्य राक्षसाने त्या क्रुद्ध राक्षसाचे कोणत्या युक्तीने 
सांत्वन केलें त॑ त आतां एक २९८. (तो ह्मणाला ) “ हे रावणा, उज्ज्वल 
सावभोम राज्यावर स्थित असलेल्या तुला सतीचा बध करणें योग्य नाहीं. अरे, ज्यावे- 
ळल्य ही स्री तुझ्या तावडींत सांपडून कारागृहामध्यं राहिली तेव्हांच हिचा वच 
झालह्म आहे २९. दहाचे तुकडे करण्यानेंच हिचा काहीं विशेष वध होणार आहे 
असें मल्म ब्लाटत नाहीं. तस्मातू, तूं हिच्या भत्यांचाच वध कर; हणजे त्याचा दध 
झाल! असतां हिचा आपोआपच वध होईल ३०. अरे, साक्षात्‌ इंद्रही पराक्रमामध्यं 
तुझी बरोबरी करणारा नाहीं. कारण, संग्रामामध्यें तू अनकवेळां इद्रासहवतमान 
देवांना जर्जर करून सोडिले आहेस '' ३१. ह्याप्रमाणें नानाप्रकारच्या भाषणांनीं 
अविंध्य राक्षसाने कुद्ध झालेल्या रावणाचे सांत्वन केळे व त्यानेंद्दी त्याच्या झणण्याला 
मान दिला ३२; आणि तदनंतर उपसलला खडु बाजूला ठेवून आणि संग्रामामध्यें 
जाण्याचा वित्रार करून “ माझा रथ सज्ज करा ” हणून त्या राक्षसाने आज्ञा 
केली ३३. ह्याप्रमाणे महर्षिब्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्मत वनपर्वारताछ 
रामोपाख्यानपर्वापेकी इंद्रजिताच्या वधाविष्यीं दोनशें एकूजनव्वदावा अध्याय 
समात्त झाला ॥ २८९ ॥ 

मार्बढेय सांगतात:-_तदुनंतर भियपुजाचा अथ झाला असत्तां कुद्ध, साठलेला 


११३४२ &  महाराष्ट्रव्यास्योपर्ते महाभारत । |. रागोपाख्यागपप । 
थायुधपाणिभिः । अभिद्द्राव रामं स योधयऱ्हारियूथपाच २ तमाद्रवम्त 
संक्रद्धं मेन्दनीलनलाडुदाः । हनूमाओम्ववांश्वेंव सभेन्याः पर्यंवारयन ४ 
ते दृशग्रीवसेन्यं तदृक्षवानरपुढुवाः। क्रुमाविध्वसया अक्तदशग्रीवस्य पश्यतः 
ततः स सेन्यमालोक्य वध्यमानमरीतिभिः । मायावी चासूजन्मार्या 
रावणो राक्षसाधिपः५तस्य दहविनिष्कान्ताः शतशोथ सहसत्रशः । राक्षसा: 
प्रत्यद्ृश्यग्त शरशक्त्यु्रिपाणयः & ताोज़रामो जव्चिवान्सर्वान्दिब्यनाखण 
राक्षसातन । अथ भूयोपि माया स व्यद्धाद्राक्षसाथिपः ७ छत्वा रामस्य 
रूपाणि लक्ष्मणस्य च भारत । अभिदुद्राव रामं च लक्ष्मण च द्शाननःट 
ततस्ते राममर्च्छन्तो लक्ष्मण च क्षपाचराः । अभिपेतुस्तदा रामं प्रगृही- 
तशरासनाः ९ तां दृष्टा राक्षमेन्द्रस्य मायामिक्ष्वाकुनन्दनः । उवाच 
रामं सोनित्रिरसंभ्रान्तो बृहद्वचः १० जहीमात्राक्षसान्पापानात्मनः प्रति- 
रूपकात । जघान रामस्तांश्रवान्यानात्मनः प्रतिरूपकाने ११ तता 


रावण सुवर्ण व रत्ने ह्यांनी शुंगारिलेल्या रंथावर आरूढ होऊन 
निघाला १. नानाप्रकारचीं आयुधं हातामध्ये घेतलेले धोर राक्षस त्याच्या बरोषर 
होते आणि वानरसेनाधिपतींशीं युद्ध करीत करीत तो रावण रामाकड धांवून गेला २; 
परंतू, तो कुद्ध झालेला रावण चाल करून येत आहे अस अवलोकन करितांक्षणी 
मैंद, नील, नल, अगद, हनुमान्‌ आणि जांबवानू ह्यांनी आपआपल्या सैन्यासहवर्तमान 
त्याचें निवारण केलं ३; व त्या श्रेष्ठ श्रेष्ठ अस्वलांनीं आणि वानरांनीं रावणाचे समक्ष 
वृक्षांच्या यागानें त्याच्या सैन्याचा विध्वस करून टाकला ४. तेव्हां शत्र आपल्या 
सेन्याचा वथ करीत आहेत असें अवलाकन करून मायावी राक्षपाधिपाते रावणाने 
मायचें अवलंबन केलं असतां ५ बाण, शक्ति, आणि कटि ज्यांच्या हातांमध्ये आहेत 
अस शेंकडा हजारो राक्षस त्याच्या दृहापासून बाहेर पडलेले दृष्टी पडल ६. परंत, 
रामानें त्या सर्व राक्षसांचा दिव्य असखाने वध कला. तेव्हां राक्षसाथपाते रावणाने 
पुनरपि मायेचे अवलंबन केलें ७; आणि, हे मरतकुठोत्पक्षा युभि्िरा, रामलक्ष्मणां- 
सारिखीं रूपं धारण करून तो रावण रामलक्ष्मणांवर धांवून गेला ८. तदनंतर रामाला 
व लक्ष्मणाला पीडा करणाच्या उद्देशाने हातांमध्ये धनुष्य घेतलेले ते राक्षस 
रामावर तुटून पडूं लागले असतां ९ राक्षसाविपतीची ती माया 
अवलोकन करून ता निर्भय लक्ष्मण गंभीर शब्दांनी रामाला ह्मणाला १ ० '“ आपल्या- 
प्रमाणे रूप धारण केलेल्या ह्या दुष्ट राक्षसांचा वघ करून टाक,” ह्याप्रमाणें लक्ष्मणाने 
सांगितलें. असतां स्वतःप्रमाणें . रूप धारण केलेल्या त्या व इतरही राक्षसांचा रामार्ने 


अध्यापः २१९० ] ४ वनरवे ! $२्३्शे 
इयेश्वगुक्तेन रथना दित्यपर्चेसा। उपतस्थे रणे रामं मातलिः शकसारयिः१२ 
म्रातलिरूवाच ॥ अयं हर्यश्दयुग्जेजो मंघोनः स्वन्दनोचमः । अनेन शक्त 
काकृत्स्थ समरे देत्यदानवान १३ शतशः पुरुषव्याप्र रथोदारेण जघ्चि- 
सानू । तदूनन नरव्याप्र मया यनचेन संसगे १४ स्पन्दनन जाह सिम रावण 
भा चिरं छथाः । इत्युक्तो राघवस्तथ्ये वचाशदत मातले: १५ मायेषा 
राक्षसस्थाते तसुचाच विभीपण: । नयं माया नरव्याप्र रावणस्थ दुरा- 
स्मचबः १७ तदा तष्ठ रथं शीप्रॉमिममन्द्रे महायुते । ततः प्रह्म्टः काकु- 
रस्थस्तथेत्युक्त्वा बिभीषणमू १७ रथनाभिपपाताथ दुूशग्रीवं रुषान्वित: 
हाह्मछतानि भूतानि रावणे समभिद्रुत १८ सिंहनादाः सपटहा दिवि दिब्या- 
स्तथानद्न । देशकन्धरराजसून्वास्तथा य॒द्धमभून्महतू १९ अलब्धापमम- 
न्यत्र तयारव वथाभवतू । म रामाय महाघारं विससर्ज निशाचरः २० 
शूलपिन्द्राशनिप्रर्ये बह्मदण्डमिवायतमू । तच्छूलं सत्वर रामाश्विच्छेद 
निशिवेः शरेः २१ तदृष्टा दुष्कर कर्म रावणे भयमाविशतू । ततः कुद्धः 
चध केला. ११ तेव्हां इतके झाल्यानंतर हरिसज्ञक अश्व ज्याला जावड्लिल आहेत आणि 
सूर्यासारिखी ज्याची प्रभा आहे असा रथ घेऊन इंद्राचा सारथि मातलि संमामामध्यें 
रामाकडे आला १२. मात ठ ह्मणाला; हे ककृस्त्थकुलात्पक्षा रामा, हा हरिससक अश्व 
जोडिलेला हृद्राचा विजयशाली श्रष्ठ र्थ होव. ह्या उत्कृष्ट रथाच्या योगानें 
समरांगणामध्यं, हे परुषश्र्ठा रामा, शेकडो देत्यांचा च दानवांचा इद्रानें वध केला 
आहे. तस्मातू, हे पुरुपश्रे्छा, मी संभाळिलल्या ह्या रथाच्या योगानें तं सय़ामामध्यें 
रावणाचा सत्वर वघ कर. आता विलंज लावूं नको. ह्याप्रमाणे मात्तलीनें सांगितलें 
असतांही त्याच्या सत्यभाषणाची शंका यऊन रामाला १ २३१, १४, १४५ ही राक्षसाची 
भाया असावी असं वाढलं. तेव्हां बिभीषण त्याला हझमणाला “ हू पुरुषश्र्ठा, दुरात्म्या 
रावणाची ही माया नव्हे १६. हे महातजस्वी रामा, ह्या इंद्राच्या रथावर तूं सत्वर 
आरूढ हो ''. तदनतर ककत्स्थकुलातयक्न राम आनंदित झाला आणि “ ठीक 
आहे *' असें बिभीषणाला हाणून १७ व त्या रथावर आरूढ होऊन क्राधानें रावणा... 
चर चालून गेला. राम रावणावर चालन गेला असतां सर्वे प्राणी हाहाकार करूं 
लागले १८: आणि इंक्यांसहवर्तमान स्वगागध्ये दिव्य सिंहनाद होऊं लागल. रावण 
आणि राजकुभार राम ह्यांमध्ये इतके माठें पुद्ध झालें कीं १९ त्याला उपमा देण्या- 
सच कोठें कांहीं नाहीं. सारांश, रामरावणां्च यद्ध रामरावणांच्या युद्धापरमाणंच झालं, 
स्पा राक्षसानं उगारिलेला अह्मदंडच की काय असा एक हंद्रवज़तूल्य आते. मयेकर 
१५५ 


3२३४  महाराष्ट्रव्यारुपोपेतं मझयमारतमू ।  [ रामोपार्यानपई1 
'ससर्जाशृ दशश्रीवः शिताळ्छरान २२ सहस्रायुतशो रामे शस्राणि विवि- 
'धानि च । ततो भशण्हीः शूलाने मुसत्ञ्राने परश्ववान्‌ २३ शक्तीश्व 
बिब्रिधाकाराः शतप्लीश्व शितान्क्षुराच्‌ । तां माया विळतां दृष्टा दृश- 
'भ्रीवस्थ रक्षसः २४ भयात्मदृद्रवु: सर्वे वानराः सर्वतोदिशमू । ततः पुपत्रे 
स्थुमुखें हेमपूर्डु॑ शरोत्तमम २५ तणादादाय काकुत्स्था बह्लमाखण युयोज 
ःह ॥ तें बाणवर्य रामेण बह्माखेणानुमात्रितमू २७ जहघुरदेवगन्थर्वा दृष्टा 
शक्रपुरोगमाः । अल्पावशेषमायृश्रव क्‍्तोमन्यन्त रक्षमः २० बह्माखोदीर- 
णाच्छत्रादवदानवर्किनराः । ततः ससर्ज तं रामः शरमप्रतिमोजसम्‌ रद 
आवणान्तकरं धार अहदण्डमिवायतम्‌ । मक्तमात्रेण रामण दूराकृष्टेन 
भारत २९ स तेन राक्षस्धेष्ठः सरथः साश्वसाराथे: । प्रजज्वाल महाज्वा- 
लृनाभिनाभिपरिप्छृतः ३० ततः प्रह्हाखिदशाः सहगन्थर्वचारणाः । 
निहतं रावणे दृट्टा रामेणाक्लि्कमणा ३१ तत्त्जजस्तं महाभागं पश्चभूतानि 


"-५ प. णिपा णाय टीला 











शूल रामावर केकिला असतं तीक्ष्ण बाणांच्या योयानें त्या शूलाच रामानं सत्वर' 
तुकड तुकडे करून टाकिले २०, २१. तद्नंतर तें दुधट कर्म अवलोकन 
केल्यावर रावण भयभीत झाला; आणि क्रुद्ध होऊन तो रावण त्वरेलरेनें हजारों 
ल्यखां तीक्ष्ण बाण, नानाप्रकारचीं शस्त्रे, भुशुडी, शल, मसले, कुऱहाडी, 
नानाप्रकारच्या शक्ति, तोफा आणि धार लावलेले वस्तर ह्यांचा रामावर भडिमार 
कुरू ल्मगला व रावणराक्षप्ताची ती बिकूत माया अवलाकन करून २२,२१३,२४ पर्व 
वानर भीतीनें चोहोकडे पळू लागले. तदनंतर उत्कृष्ट पाते, उत्तम अग्र आणि सुवर्ण- 
पिच्छ ह्यांनी युक्त असलेला एक उचस बाण २५५ भात्त्यांतून काढून ककृत्स्थकुलात्पन्न 
रामानें त्याला जह्मार्ञाने अमिमंत्रण केलें. तेव्हां रामानं तो श्रे बाण जह्ास््राने 
अमिमंञ्रण केलेला २६ पाहून इद्रप्रभति देवगंधवाना हर्ष झाला; आणि रामानें शभर- 
वर बअज्ञाखांचा प्रयोग केल्यामुळें राक्षसाचे आयुष्य आतां अगदींच थोडके राहिलें 
आहे असें देव, दानव व किन्नर ह्यांना वाटले. तदनंतर अप्रतिम तेजाने युक्त आणि 
उगारिलेल्या बह्मद्डाप्रमार्णे मयंकर असा तो रावणनाशक जाण रामाने सोडिला; 
आणि, हे भरतकुलोत्पक्ना धर्गराजा, रामार्ने तो बाण लांब खेंचून सोडिला 
नाहीं तोंच २७,२८,२९ महाज्वालांनीं युक्त असलेल्या त्या बाणरूप अमीने व्याप्त 
झालेला तो राक्षसश्रेछ रथ, अश्व व सारथि ह्यांसहवर्तमान दग्ध होऊन गेला ३०. 
तदनंतर मद्दापराक्रमी रामानें रावणाचा वव केल्याच अवलोकन करून गंधर्व आणि 
चारणी ह्यांसहूव्तमान देव आनंदित झाले ३१, त्या महाभाग्यवान्‌ रावणाला पंचमहाभूर्तेही 


अध्याय; २९१ | ३ वनेपर्व । १ शेष 
रावणम्‌ । भ्रेशितः सर्वलाकेपु म हि महासतेजसा ३२ शरी" 
रथातवो हस्य मांसं रुधिरमेद च । नशुर्जझ्माखनिर्दग्धा न च मस्मा- 
प्यहृश्यत ३३९ [ ११०५४ ] इति श्रीमहामारत शतसाहच्यां संहितार्या 
बषैयासिक्यामारण्यके पर्वणि रामोपाख्यानपर्वणि रावणवचे' नदत्यधि- 
कदिशततमाध्याय: ॥ २९० ॥ 

मार्कण्डेय उवाच ॥ स हत्वा रावणं क्षुद्र राक्षसेन्द्र सुरद्दिषम्‌ । बभूव 
दृष्ट: ससुहद्रामः सोमिजञ़िणा सह । ततो हत दशग्रीवे देवाः सर्पिपुरो- 
गमाः । आशीर्भिजपयक्ताभिरानर्चस्त॑ महाभूजमू २ रामं कमलपत्राक्षं 
तुष्ट्वु: सर्वदेवताः । गन्थर्वाः पुष्पवर्षेश्व वागिमश्व त्रिदशालयाः ३ पएज>्‌ 
यित्वा यथा रामं प्रतिजगपर्यथागतमू । तन्महात्सवसंकाशमासीदाकाश- 
मच्युत ४ ततो हत्वा दशग्रीवं लठ्ठां रामो महायशाः । बिमीषणाय 
ग्रददो प्रभु: परपृरखयः ५ ततः सीतां पुरस्छत्य बिभीषणपुरस्छताथू । 
अविन्ध्या नाम सुप्रज्ञा वृद्धामात्यो किनिर्ययी & उवाच च महात्मानं 
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काकृत्स्य दन्यमास्थतः । प्रताच्छ द्वा सहचा महात्मजानकसशमात ७ 


सोडून मली; आप्रि ब्रह्मास्राच्या तेजामुळें तो रावण सर्वे लोकांना मुकला ३२. 
मांस, रक्त वगेरे न्याच्या शरीरातील धातुही जह्मासत्राने दग्ध झाल्यामुळें नाहींसे झाले; 
आणि त्यांचें भस्म दखील पहाण्यालाः शिलक राहिले नाहीं. ३३. ह्याप्रमाणे महर्षि- 
व्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील रामोपाख्यानपवोपेकीं राचण- 
वधाविषयीं दोनशें नव्वदावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २९० ॥ 

मार्कंडेय सांगतात:--- देवद्वेष्ट्या राक्षसाधिपाते क्षुद्र रावणाचा वध केल्यावर 
ततो राम, लक्ष्मण आणि सुद्ृत्‌ ह्यांसहवतमान आनंदित झाला १. रावणाचा वधा 
झाल्यावर क्षी ज्यांमध्ये पुढें आहेत अशा देवांनी जयसूचक आशीवादांनीं त्या महा- 
पराक्रमी रामाची प्रशसा केली २. सर्व देवता कमलनयन रामाची स्तुति करूं लाबल्या 
आणि पृष्पवृष्टींनीं गंभव व संभाषणांनीं देव ३ रामाचं पूजन करून आल्या मार्वानं 
परत गेले; व, हे धर्मापासून च्युत न होणाऱ्या धर्मराजा, त्या वेळीं अंतरिक्षांताल प्रदेश 
महोत्सवयुक्त दिसूं लागला ४. असो. रावणाचा, बघ केल्यानंतर शत्रुसमूहनाक्वक्र महा* 
कौर्तिमान्‌ समर्थ रामानें बिभीषणाला लंका अपण कली'५. तद्नेतर बिभीषणानें जिवी' 
मानमान्यता ठेविली आहे अशा त्या सीतेला पुरढे करून रावणा्दा अरविच्यकमसक एक 
वृद्ध व महाज्ञानी अमात्य बाहेर निघाला आणि-'दीन,होऊनःमहात्म्या ककुल्स्थकूली 
त्पञ रामाला झणाला “ हे महात््या, आपण हया सदाचरणाने कायलेल्या वेदी ननक. 











१२१६ महाराष्ट्रष्यार्योपैर्त महामारतम्‌ । [ रामोपारूषानपर्थ । 
एतच्छूत्वा वचस्तस्मादवतीर्य रथोत्तमातू । बाष्पनापिहितां सीतां ददर्श- 
क्ष्वाकुनन्दनः ८ तां दृष्टा चारुसर्वाड्रीं यानस्थां शोककशिंतामू । मळाप- 
वितसर्वाड्री जटिलां रुष्णवाससम्‌ ९ उवाच रामो वेदेहीं परामर्शविशड्रि्तः) 
गच्छ वेदेहि मक्ता तव॑ यत्कार्य तन्मया छतम्‌ १० मामासायपतिंभद्रेन त्वं 
राक्षसवेश्‍्मनि । जरां घजथा हते मे निहतासो निशाचरः ११ कथं 
हस्मद्िथो जातु जानन्थमौविनिश्वयम्‌ । पग्हस्तगतां नारी मृहूर्तमपि 
धारयेत्‌ १२ सुवृत्तामसुवृत्तां वाप्यहं त्वामय्य मंथिलि । नोत्मह परिभो- 
गाय श्वावलीढं हार्वेयेथा १३ ततः मा सहसा बाला तच्छुत्वा दारुणं 
वचः । पपात देवी ब्यथिता निळत्ता कदली यथा १४ योप्यस्या हषसं- 
भूतो मुखरागस्तदाभवतू । क्षणन स पुननंधा निःश्वास इव दुर्पणे १५ ततस्ते 
हुरयः सर्व तच्छुत्वा रामभाषितमू । गतापुकल्पा निश्रेष्टा बभूबः महल- 
क्ष्मणाः १६ अमुष्यमाणा सा सोता वचनं राधवादितम्‌ । लक्ष्मण प्राह 
म्रे शीम्नं प्र्वालय हुताशनम्‌ १७ विश्वासार्थ हि रामस्य काकानां 





शमबन्यानन भा लामण विरा 





कन्येचा स्वीकार करा? ७. हें भाषण एकिल्यावर दुक्ष्वाकुनंदून राम त्या श्रेष्ठ रथापासून 
खालीं उतरले; आणि अश्रृंनी आच्छादित झालेली सीता त्यांनीं अवलोकन केली८. तदनंतर 
जिच्या सर्वांगावर मळ वाढला आह, जिची वणी मोकळी सुटली आहे, जिचे वर कृष्णवणे 
झालें आढ, जी शाकानं कृुशझाली आहे बजी यानामध्ये बसली आहे अशा त्या मर्वाग- 
सुद्री सीतेला अवलोकन कल्यानतर ९ परपुरुषाच्या स्पर्शाची शका बेऊन राम तिला! 
क्षणाले “हे सीते, तुमी आतां मक्तता झाली आह; आतां तूं हवी तिकडे जा. मला जें 
कर्तव्य होतें तें मीं केलं १०. हे कल्याणि, मी तुझा पाति असतांना राक्षसाच्या घरामध्येच 
कुचमत फडून तुला बार्थक्य येऊ नय एतदर्थ मी ह्या राक्षसाचा वध केला ११; 
परतु, धर्मनिर्णय जाणणारा आह्यांसारिखा, कांहीं जरी प्रसंग आला तरी, दुसऱ्याच्या 
हस्तगत झालेढी खी एक क्षणभर तरी आपल्या जवळ कशी ठेवील ? १२. सारांश, 
हे मेथिलि, तू सदुत्त अथवा दुर्वतत कशीही जरी असलीस तरी श्वानाने उष्टावलल्या 
हवीप्रमार्णे उपभागाकारेतां तुझा स्वीकार करणं आज मला योग्य दिसतनाही ” १३. 
ह हृदयाला घरे पाडणारं भाषण श्रवण करून ती बाला सीता देवी दु:खित झाली भाणि 
तोडून टाकिलल्या केळीप्रमार्णे एकाएकीं ममीवर पडली १४; आणि रामाची भेट झाल्या- 
बरोबर हर्षाने नी तिच्या मखावर टवस्वी आली होती तीही आरशावर्राल नि:श्वासापमार्णे 
एका क्षणांत नाहींशी झाली १५. तें रामार्चे माषण श्रवण केल्यावर सर्व वानर लश्मणासह- 
वर्वमान मृतवत निश्वेष्ट झाळे असतां १६ रामानें केलले हू. माण सीतेला सहन न 


क 


अध्याय: ५०१ ] ३ वनपर्व । १२३०9 
प्रत्यवाय च। राधवम्य मतं ज्ञात्वा लक्ष्मणापि तदेव हि १८ महाकाष्ठचर्य 
छत्वा ज्वाळयित्वा हुताशनम्‌ । रामपार्श्वमपागम्य तस्थौ तृष्णामरि- 
ग्दुमः १९ ततः सीता परिक्म्य राघव भक्तिमंयुता । पश्यतां सवंलो- 
झानां देवराक्षसयोषितामू २० प्रणम्य देवनेभ्यश्व देवतभ्यश्व मेथिली । 
बक्काजालपुटा चदमुवाचाभिसमीपगा २१ यथा म हदय नित्यं नापस- 
पाते राघवातू । तथा लाकस्य साक्षी मां सवतः पातु पावकः २२ 
एवमुक्त्वा तु सा सीता परिक्रम्य हुताशनमू । विवेश ज्वलनं दीपं निर्भयेन 
हृदा सती २३ ततो देवा विशुद्वात्मा विमानन चतुमख: । पद्मयोनिर्जग- 
स्प्र्टा दशयामाम राघवम २४ शकश्ववाशिश्व वायुश्व यमो वरुण एव 
व । यक्षाधिपश्व भगवांस्तथा सप्तपयामलाः २५ राजा दशरथश्चेव 
दिव्यभास्वरमूतिंमान । विमानन महार्हण हंसयुक्तेन भास्वता २६ तता- 
श्तरिक्षं तत्सर्व देवगन्थवसंकुलमू । शुशुभ तारकाचित्रे शरदीव नभस्त- 
सम्‌ २७ तत उत्थाय वदही तेषां मध्ये यशस्विनी । उवाच वाक्यं 
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झाल्यामुळें ती लक्ष्मणाला ह्मणाली “ माझ्याकारेतां सत्वर आम्ने प्रज्वालित करा १७. 
कारण, माझ्या शुद्धतेविषयी लोकांची व रामाची खात्री होणें अवशय आहे .” 
सीतर्ने ह्याप्रमाणे सागितले असता तं रामालाही अभिमत आहे असें समजन लक्ष्मणा- 
नेंडी १८ काष्ठांची एक मोठी रास करून आग्रि प्रदीप्त केला; आणि तो शत्रुदमन 
लक्ष्मण रामाकडे येऊन स्वस्थ उभा राहिला १९. तदनतर सींतनें भक्तिपूर्वक सर्वे 
लोकांसमक्ष आणि देव, राक्षस व स्रिया बांसमक्ष रामाला प्रदक्षिणा केली २०; 
आणि अम्नीचे समीप गेल्यावर देवतांना प्रणाम करून व हात जोडून ती मेथिली 
झणाली २१ “ जर माझें हृद्य रामापासून आजपयंत कीं दुसरीकडे गेलें नसेल 
भाणि जात नसेल तर हा लाकसाक्षी अभि सर्व प्रकारे माझें रक्षण करा ” रेरे. 
असें हणून त्या सीतेने अग्नीला प्रदक्षिणा घातली; आणि मनामध्ये गत्किचितही 
भीति न बाळगितां ती साध्वी त्या प्रदाप्त अग्नीमध्यं प्रविष्ट झाली २३. 
शुद्ध अंतःकरणाने युक्त असलेल्या जगत्सष्ट्या मह्यदेवान विमानांत बसन येऊन 
रामाला दर्शन दिलें २४. इंद्र, आग्रे, वायु, यम, वरुण, यक्षाधिपति भगवान्‌ कुबर 
य त्याचप्रमाणे निष्कलंक सप्तर्षि तेथे आले २५; आणि हस जोडिलेल्या महामूल्यवान्‌ 
ब प्रकाशमान विमानामध्ये बसून दिव्य व उज्ज्वल रूप धारण केलला राजा दशग्यही 
हेथें आला २६. सारांश, त्या वेळीं तो सर्व अंतरिक्षप्रदेश देवगंधर्वानी गजबजून मला 
आणि शरहतुमध्यें नक्षत्रानी चिभित झालेल्या नभोमंडलाप्रमाणे शाभूं लागला.२७. अशवा, 


१२४८ महाराष्ट्रव्यार्योफेत महाभारतमू । [ रामापार्मानार्व $ 
कल्याणी रामं प्रथुठवक्षमम २८ राजपुत्र न ते दोषं करोमि विदिता हि 
ते । गातिः खीणां नराणां च शृणु चद वचो मम २९ अन्तश्वरति भूतानां 
मातरिश्वां सदार्गातेः । स मे विमृश्वतु प्राणास्यदि पापं चराम्यहमू ४० 
अभ्िरापस्तथाकाशं परथिवी वायुरेव च । विमश्वन्तु मम प्राणान्यदि पाय 
वराम्यहम्‌ ३१ यथाहें त्वद्दत वीर नान्यं स्वप्नेप्याचेन्तयम । तथा मे 
'डवनिर्दिष्टस्त्वमेव हि पतिर्भव ३२ ततान्तरिक्ष वागासीत्पुमगा लोकसा- 
क्षिणी । पुण्या संहर्षणी तषा वानराणां महात्मनाम्‌ ३३ वायुरुवाच ॥ 
भो भो राघव सत्यं वे वायुरास्म सदागतिः । अपापा मेथिली राजन्मं- 
गच्छ सह भायया ३४ आभिरुवाच ॥ अहमन्तःशरीरस्था भूतानां रघ- 
नन्दून । सुसूक्ष्ममापि काकत्स्थ मेथिली नापराध्यांते ३५ वरुण उवाच॥ 
रसा वे मल्सूता हि भूतदेहषु राघव । अहं वे त्वां प्रबवामि मेथिली 
प्रतिगृह्यताम्‌ ३६ अह्योवाच ॥ पूत्र नेतदिहाश्वर्य त्वयि राजावथर्माणे ३ 
साथो सह्ृत्त काकृत्स्थ शूणु चद्‌ं वचा मम ३७ श्गुरष त्वया बीर 
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तदनंतर यशस्विनी कल्याणी सीता अभीतून उठली आणि त्या दवादेकांमध्ये बसलेल्या 
च विशाल वक्षस्थलानं युक्त असलेल्या त्या रामाला हणाली २८“ ह राजपुत्रा, मीं तूझा 
कांहींएक अपराध केलेला नाहीं. सिियांची १ पुरुषांची गाते तुछा विदित आहे. 
तथापि, हें माझं भाषण आपण श्रवण करावें २९. मीं जर कांही पाप केलें असेल तर्‌ 
हा जो सर्वदां गमनशील असलेला वायु भूतांच्या हृदयांमध्यें संचार करीत आहे 
तो माझ प्राण घवो ३०. मी जर पाप कर्रीत असन तर आग्रि, उदक, आक शा, पृथ्वी 
आणि वायु हीं पैचमहाभृत माझ प्राय हरण करोत ३१. हे वीरा, ज्याअथी स्वप्नां- 
तही तुझ्याशिवाय अन्य पुरुष माझ्या मनामध्ये आलेला नाहीं त्याअथी तूंच ववानीं 
सांगितल्यावर माझा पति हा ' ३२. तदनतर ल्या महात्म्या वानरांना आनंद दणारी 
आणि जगताला एकू येणारी अशी उत्कृट आकाशवाणी होऊं लागली ३३. वायू 
हझणतो:---हे राघवा, मी नेहमीं संचार करणारा वायु तुला सत्य सांगत आहें. हृ 
राजा, मेथिली निष्पाप आहे. ह्यारूव, आपल्या त्या भार्वेचा तूं स्वीकार कर ३४- 
आग्रे झणतो:--_हे रघुनंदूना, मी प्राण्यांच्या शरीरामध्ये वास्तव्य करीत असता. हृ 
ककृत्स्थकुलोत्पन्ना रामा, मेथिलीचा अगदीं सूक्ष्म मुद्धां अपराध नाही. ३५. वरुण 
झणतो:---हे राघवा, प्राण्यांच्या देहांमध्यें रसांची उत्पत्ति माझ्यापासून होत असते. 
तस्मात्‌ , मेथिलीचा तूं स्वीकार कर असं मी तृला सांगत, आहे. ३६. जहंकिव 
झणतो--- हे पुञा, राजंबिंधर्मानें वागणाऱ्या तुझे ठिकागी अशा पसंगी हें 


अभ्पाय; २९१ ] ३ वनपर्व । 3.3. 3. 
देवशन्वर्वभोमिनामू । यक्षाणां दानवानां च महषीणां च पातितः इद 
अवध्यः सर्वभूतानां मत्ममादात्पुराभदतू । कस्माश्वित्कारणात्पापः कंचि- 
त्कालमुपेक्षितः ४९ वधार्थमात्मनस्तन हुता मीता दुरात्मना । नळकूब- 
स्शापन रक्षा चास्याः छता म्या ४० यदि हकामामा सेवेत्खियमन्यामपि 
ध्रुवसम्‌। शतधास्य फलेन्मूधा इत्युक्तः साभवत्पुग ४) नात्र शक्का 
स्वया कार्या प्रतीच्छेमां महाद्युत । छतं त्वया महत्कार्य देवानामम- 
रप्र्म ४२ दशरथ उवाच ॥ प्रीतोस्मि वत्स भद्रे ते पिता 
दूशरथोस्मि ते । अनुजानामि राज्ये च प्रशाधि पुरुषोत्तम ४३ 
राम उवाच ॥ अभिवादय त्वां राजेन्द्र यादे त्वे जनको मम । गर्मि- 
'ष्यामे पुरी रम्यामयाध्यां शासनात्तव ४४ मार्कण्डय उवाच ॥ तमुवाच 
पिता भूयः प्रह्म्ा भरतषंभ । गच्छायाध्यां प्रशाधीति रामं रक्तान्तलो- 
वनम ॥ संपूर्णानीह वर्षाणि चतुर्दश महाद्युते ४५ तता देवान्ममस्छत्य 
आश्रवर्य नव्हे. हे साधो , हे सदाचारसंप्न काकुत्स्था, माझ हे भाषण तू श्रवण 
कर ३७. ह वीरा , दव, गववे, उरग, यक्ष, दानव आणि महृर्षि ह्यांच्या 
ह्या शज तूं निःपात केळास ३८. माझ्या प्रसादामुळें पूर्वी हा सर्वे भूताना 
अवघ्य झालेला हाता; आणि काही कारणाकरिता मी ह्या पाप्याची कांहीं वेळपर्यंत 
उपेक्षाही केली ३९. स्वतःच्या ववाकरिता त्या दुरात्म्याने सीता हरण करून नेली 
असतांना नलकूजराच्या शापानं मीं हिचे रक्षण केले हाते ४०. कारण, “ परख्ीची 
इच्छ) नसतांना रावण जर तिचा उपभाग घेईल ततर त्याच्या मस्तकाचे शेकडो तकडे 
होतील ” असा नलकूबराचा शाप पूर्वी त्या रावणाला झालेला आहे ४१. तस्मात्‌ , 
हे महातेजस्वी रामा, ह्याविषयी काहीएक शका मनामध्ये न आणिता तूं हिचा 
स्वीकार कर. हे देवतुल्यतेजस्वी रामा, तूं देवाचें मोठेंच कार्य केले आहेस ४२. 
वृशरथ ह्मणाला:---हे वत्सा, मी तृझ्यावर प्रसन्न झालां आहें. तुझं कल्याण असो; 
मी तुझा पिता दशरथ आहे आणि तुला आज्ञा करीत आहे. ह्यास्तव, हे पुरुषोत्तमा, 
तूं राज्य कर ४३. राम हणतो: --हे राजाधिराज, तूं जर माझा पिता असशीलं तर मी 
तुला अभिवंदून करितो. आपल्या आज्ञेप्रमाणे मी रम्य अयाध्यानगरीला जाईन ४४. 
मार्कडय सांगतातः--- हे मरतवंशजश्रेष्ठा यृधिष्ठिरा, ह्यानंतर पिना दशरथ जास्तच 
संतुष्ट झाला आणि ज्याच्या नत्राचे प्रात आरक्तवर्ण आहेत अशा त्या रामाला हणाला 
* हूं अबोध्येमध्यें जाऊन राज्य कर. हे महातेजस्वी रामा, ह्या अरण्यामध्ये तुझी 
चवदा बर्वे संपूर्ण झालीं '! ४५. तदनंतर मुहृदांनीं अभिनंदन केलं असतां रामलें 


१२४०  महाराष्ट्रव्यार्यापेतं महाभारतमू । [ रामोषाड्यानपर्व । 
सुहृद्धिरभिनन्दितः । महेन्द्र इव पोलोम्या भार्यया स सभेयिवान ४७ 
ततो वरं द्दो तस्मे ह्यविन्ध्याय परन्तपः । त्रिजटां चार्थमानाम्यां योज- 
यामास राक्षसीम्‌ ४७ तमुवाच ततो अज्ञा देवेः शकपुरागमेः । कोस- 
ल्यामातरिष्टांस्ते वरानय ददाने काच ४८ वे रामः स्थिति धम शत्रू- 
मिश्वापराजयम्‌ । राक्षसेनिंहतानां च वानगाणां समुद्भवम ४९ ततस्ते 
अह्मणा प्रोक्त तथाति वचन तदा । समुत्तस्थुमहाराज वानरा लब्धचेतसः५० 
मीता चापि महाभागा वरं हनुमते दृदो। रामकीर्त्या समंपुत्र जीवित ते 
भविष्यात ५१ दिव्यास्त्वामुपभोगाश्व मत्सादरुता; सदा । उपस्थास्यान्त 
हनुमन्निति स्म हरिलोचन ५२ ततस्त प्रेक्षमाणानां तेषामक्लि्कमणामू । 

अस्वर्धानं ययुरदेवाः सर्वे शक्रपुरोगमाः ५३ दृष्टा रामं तृ जानक्या संगतं 
शक्कमाराथेः । उवाच परमप्रीतः सुहुन्मध्य इद वच: ५४ देवगन्थवय- 
क्षाणां मानपासुरभोगिनामू । अपर्नातं त्वया दुःखमिद्‌ सत्यपराक्रम ५५ 
सदेवासुरगन्यर्वा यक्षराक्षमपन्नगाः । कथयिष्यस्ति लोकास्तवां यावड्धू-. 
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देवांना नमस्कार केला; आणि इद्राणांचा स्वीकार करणाऱ्या इद्राप्रमाणें त्यानं आपल्या 
भार्येचा स्वीकार केला ४६ तदनतर शत्नुतापन रामानें त्या आर्विब्याला वर दिला; 
आणि तरिजटा राक्षपीचाही आदर करून त्याने तिला काहीं द्रव्य समर्पण केलें ४७. 
तेव्हां बह्देंव इंद्रप्रभाते दवांसहवर्तमान रामाला झणाला “ हे कोसल्यानदना, आज 
तुझ्या मनाप्रमामे काणते वर मी तुला द्याव ते सांग ४८. ह्यानतर, धर्मामध्ये निष्ठा, शत्रू- 
पासून पराभव न पावणं आणि राक्षसांपासून वध पावलल्या वानरांचें पुनरुज्जीवन इतके 
वर रामाने मागितल ४९; आणि “ ठीक आहे ” असं अहदेवानं हाणतांक्षणी, हे 
महाराज युधिष्ठिरा, वानर. जिक्त होऊन उठल ५०. तदनंतर महाभाग्यवती 
सीतेनेंदी हनुमानाला वर दिला कीं, “ हे पुत्रा, जॉपर्यंत रामाची 
कौर्ति आहे. तोपर्यत तुला आयुष्य प्राप्त होईल. ५१. आणि माझ्या 
प्रसादामुळे उपभोग्य अशा दिव्य वस्त, हे पिंगाओा हनुमान', तला नहमीं प्राप्त 
होतील ” ५२. इतक झाल्यानंतर ते महापराक्रमी वानर पहात असतांनाच इंद्रप- 
भाति सवही देव अतचीन पावले ५३; आणि राम जानकीला मेठल्याचे पाहून इद्रसा- 
रथि मातलि अत्यंत संतृष्ट झाला आणि सुद्धदांमध्यं त्याला झणाला ५७४ “ हे सत्य- 
पराक्रमी रामा, देव, मंधर्व, यक्ष, मनुष्य, असुर आणि उरग ह्यांचे हे वृःख तृ नाहीसे 
केलें आहेस ५५, जोपर्यंत पृथ्वी कायम राहील तोंपर्यंत देव, देत्य, गंधर्व, यक्ष, 


अध्याय: २९१ ] १ धनपवं । १रॅष्ट 
कमत्तन रथेनाद्त्यचचंसा ५७ ततः सीतां पुरस्छत्य रामः सोमित्रिणा 
सह । सुग्रीयप्रमुखेश्वेव सहितः सवंवानरेः ५८ विधाय रक्षां लडुगयां 
विभीषणपुरस्छतः । संततार पुनस्तेन सेतुना मकरालयमू ५९ पुष्पकण 
वरिमानेन खेचरेण विराजता । कामगेन यथा मुख्येरमात्येः संवूता वशी ७० 
ततस्तीरे समुद्रस्य यत्र शिश्ये स पार्थिवः । तत्रेवोवास धमांत्मा सहितः 
सवंवानरेः ६१ अथेनात्राघवः काळे समानीयाभ्यपूज्य च । विमर्जया- 
मास तदा रल्लनेः संतोष्य सर्वशः ६२ गतेषु वानरेन्द्रेष गोपुच्छक्षेषु तेषु 
च । सुग्रीवसहिता रामः किष्किन्थां पुनरागमतू ७३ विभीषणनानुगतः 
सुग्रीवसहितस्तदा । पुष्पकेण विमानेन वेदद्या दर्शयशवनमू ७४ किभ्किन्थां 
तु समासाद्य रामः प्रहरतां वरः । अदभुदे छतकर्माणं योवराज्येभ्यपच- 
यतू &५ ततस्त रव महिता रामः सामिञिणा मह । गथागतन मागण 
प्रययी स्वपुरं प्रात &७ अयाध्यां स ममासादय पु । राष्ट्रपातिस्ततः । 
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राक्षस आणि पन्नग हे लोक तुझा काते गात रहातील ५६ *. अस सांगून शस्र 
धारण करणार्‍यांमध्ये श्रेष्ठ रामाची त्यानें अनुक्ता घतली आणि त्याचें पूजन करून 
ता. त्या सूर्यतुल्य जस्वी रथानंच परत निघून गेला ५७. तदनंतर लके- 
मध्ये बदाबस्त करून आणि बिभीषणाला व सीतेला पुढ घालुन लक्ष्मणा- 
सहवर्तभान रामानें सुग्रीवःभाते सर्व वानर बरोबर घेतले आणि पुनरपि त्याच 
सेतूच्या योगानं तो राम समुद्र तरून गेला ५८. ५९. परंतू, स्वतः मात्र 
मुख्य मुख्य अमात्य बरोबर घेऊन तो मनोनिग्रही राम आकाशमागानें 
यथेष्ट संचार करणाऱ्या उज्ज्वल पष्पकविमानामध्यें बसुन समुद्राच्या परतीराला 
गला ६०. तद्नंतर पूर्वी ज्या ठिकाणीं समुद्रतीरावर मुक्काम केला हाता त्याच ठिकाणीं 
जाऊन सर्व वानरांसव्वतमान तो धर्मात्मा रामराजा उतरलो ६१. नंतर समय पाहून 
वानरांना रामानें जवळ बोलावून आणिलें; आजि त्यांचें पूजन करून व रत्नांच्या य.गानें 
त्या सर्वाना संतुष्ट करून त्यानें जाण्याची अनुज्ञा दिली ६२; व ह्याप्रमाणं ते गोलांगूल, 
ऊक्ष वगेरे सर्व मुख्य मुख्य वानर गेल्यानंतर सुग्नीवासहवरतेमान राम किष्किधा- 
नगरीमध्ये आला ६३. त्या वेळीं सुग्रीवासहवर्तमान पुष्पकविमानामध्यें आरूढ होऊन 
सीतेला वन दर्शवीत दर्शवीत चाललेल्या त्या रामाच्या मागोमाग बिभीषण येत होता ६४. 
तदनंतर किश्‍्किधेला गेल्यावर योद्धरथांमध्यं त्रेष्ठ असलेल्या रामानेंपराक्रम गाजबिलेल्या 
अंगदाला यौवराज्याचा अभिषेक केला ६५; आणि मंतर त्या सुग्रीवपभतींनाच वरोबर 


पऊनलक्ष्मणासहवतमान राम आल्या मार्गानेच आपल्या नाराकडं निघाला ६६ 'तव्नंतर 
१५४६ 


३९४२ &  महाराष्ट्रव्याख्यापेतं महाभारतमू ।  [ रामोपारंबानपर्व। 
अरत्ताय हनम्तं दूतं प्रास्थापयत्तदा ७७ टक्षयित्बड्रितं सर्च प्रियं तम्मे 
नेवे वे । वायपत्र पनः प्राप्त नन्दिग्रामसपागमस्‌ ६८ स तज मलदि- 
"ग्धाई भरतं चीरवासमम्‌ । अग्रतः पादुके कत्वा ददर्शासीनमासन ६९ 
संमता भरतनाथ शत्रध्नन च वौर्यवान । राघवः मह सोमिजिमुमदे भर- 
सर्षभ ७० ततो भरतशत्रध्षी समेतो गुरूणा तदा । घदह्या दृशननोभो 
'अहर्ष समबापतुः ७१ तस्मे तदूरता राज्यमागताधातिस'छतमू । न्यासं 
ऑनेर्यातयामास युक्तः परमया मृदा ७२ ततस्तं वेष्णवे शूरं नक्षत्रभिमत- 
हाने । वसिष्ठा वामदवश्व सहितावभ्यषित्रतामू ७३ माभिपषिक्तः कापे- 
श्षष्ठ सुग्रीवं मसुहज्जनम । बिभीषण च प्रोलस्त्यमन्वजाना दुहान्माति ७४ 
अभ्य*च्य शदिविधर्भोगेः प्रातियुक्तो मदा युतो । समाधायेतिकतंव्यं दुःखन 
ॅवसमर्ज ह ७५ पष्पकं च बिमानं तत्पजयित्वा स राघव: । प्रादादेश्र- 
चणायेव प्रीत्या स रघुनन्दनः ७६ तता दवर्षिसहितः मरित गामतीमन्‌। 


->>-> नणतणपपणा00ण ण)” कटर 


अनमुमरनम 4 म ब हवास नसर 


अयोध्या नगराच्या सनिंच आल्यावर राष्ट्रावेपात रामान नरताकडं हनुमान दूताला पाठ- 
वून दिलें ६७; आणि भरताची सवे हालचाल अवलोकन केल्य घर त्याला प्रेय वाता 
निवदन करून वायपुत्र हनमान्‌ परत आण्यानतर राम नंदिग्रामाला गेल ६८; तो 
भरताचे शरीर मळान भरलेले आहे; त्यांने वल्कले परिवान केलेली. आहेत आणि 
आपल्या पादुका सिहासनावर स्थापून तो आसनावर बसला आह असें त्याच्या दृष्टी 
पडलं ६९. तदेनतर भरत व शब्नूछ्न ह्याची भट झाल्यावर, हृ भरतवंशजत्रेष्ठा धर्म- 
राजा, लक्ष्मणासहवर्तमान त्या वीर्यवान्‌ रामाळा आनद झाला ७०; च ह्याप्रमाणं 
ज्यष्ठ भ्रात्याची भट होऊन बेदेहीचं दर्ञझान झालं असतां त्या उभयता भरतशत्रप्ना- 
नाही आनंद झाला ७१ इतक झाल्यानंतर भरताला पराकाष्ठचा आनद झाला आणि 
मोठ्या काळजीनं मनाळिलेली ती राज्यरूप ठेव त्याने त्या परत आलेल्या रामाच्या स्वाथीन 
करून टाकिली ७२ तदनंतर ज्यातिःशास्त्राला संमत असलेली तीथ आणि श्रवणनक्षत्र पाहून 
चासेष्ठ व वामदेव ह्या उमयतानी त्या जूर रामाला अभिषेक केला ७३ व राज्याभिषक 
झाल्यानंतर त्या रामान सुहृज्जनांसहब्तमान वानरश्रठ सुग्रीव आणि पुलस्त्यपुत्र बिभीषण 
ह्यांना आपआपल्या घरी जाण्याविषयी आज्ञा दिली ७४. सारांश, नानाप्रकारच्या 
भोग्य वस्तूंनी न्या प्रेमयक्त व आनंदित सुग्रीवबिभीषणांचा त्यांन सत्कार केला आणि 
काय़ करावयाचे तं सागितल्यावर मोठ्या कष्टाने त्यांना जाण्याची त्यार्ने अनज्ञा 
दिली ७५ व्य! रघुनंदून रघवजञज रामानें त्या पष्पकविमानांच पजन करून त॑ आनं- 
दान कृबरालाच दऊन टाकेल. 93६ आणि देवषीमिहूचर्तमान त्यान गामती नदीच्या 





शष्यांय:ः २९२ |] ३. वनपर्व 1: मक 
दशाश्वमेधानाजह्द जारूथ्यान्सनिर्गलान ७७ [ 1११4३३. ] इति श्रीम-- 
हाभारत शतमाहरुयय संहितायां वेयासिक्ष्यामारण्यक पणि रामोपा-. 
ख्यानपर्वाणे रामाभिषक एकनवत्यधिक्रद्विशततमाध्याय: ॥ २९१ ॥. 
माकण्डय़ उवाच ॥ एवमतन्महाबाहा रामणामिततजसा, । प्राप्त. 
ब्यमनमत्युग्नर वनवासमछतं पुरा १ मा. शुचः पुरुषच्र्याप्रक्षञज्रियासे पर 
न्तप । बाहुवीर्याश्रित मार्ग क्तमदाप्तनर्णय रन हि त वृजिने किँचे 
दृ्तत परमण्वापि । अस्मिन्मा्ग निषीदयुः सन्द्रापि ससुरासुराः ३ संहत्य; 
निहतो वत्रा मरुद्धिर्वञपाणिना । नमुचिश्रेव दुधर्षा दीघाजिह्वा 
राक्षमी ४ सहायरवाति सर्वार्थाः-संतिष्ठन्तीह सर्वशः-। किं न॒तस्याजितं 
सः फस्य भ्राता भनअयः ५ अयं च. बळिनां श्र्ठा भीमो भीमपरा-- 
क्रमः । युवानो च महणष्वासा वीरा माद्रवतीसुतो & एभिः. सहायेः 
कमस्मात्त्व विषीदासे पशश्‍न्तप । य इमे वकज्िणः सेना जयथः सम- 
रुदूणाम्‌ ७ त्वमप्येभिर्महेष्वासेः महायेदेवरूपिभिः: । विजष्यसि रण 


"मा पम 





तटाकीं अन्नार्थी लाकांकरितां द्रवाज प्राकळे ठवून प्रशंसनीय: असे दहा अश्वमेध 
केळ ७». ह्याप्रमाण महुर्षिब्यासप्रणांत लक्षग्रथाव्मक, श्रीमहाभारतांतगत वनपर्वातील 
रामापाख्यानपर्वापेकी रामाच्या राज्याभिषकाविषयीं दोनशं एक्याण्णवावा अध्याय 
समाप्त झाला ॥ २९१ ॥ 

मार्कडय सांगत!तः--- हे महापराकभी धमराजा, ह्याप्रमाणें महातेजस्वी रामाला 
वनवासामुळं अति भयंकर दुःख प्राप्त झालं आहे १; "तस्मात्‌, ह पुरुषश्रेष्ठा, तूं शोक. 
करूं नका. ह शज्रुतापना, तूं क्षजिय आहस आणि ज्याचें फल निःसंशय येणार अज्ञा, 
मागाचे आपल्या बाहुबलानें अवलबन कळून तूं राहिला आहेस २. तुझे ठिकाणीं अणु- 
रेणू इतक अति सूझ््म सुद्धां पातक नाहीं. तूं ज्या मार्गानें वर्तन करात आहेस.त्या 
मार्गानें वागण्याची) इद्रासहवर्तमान दुवांची अथव! देत्यांची प्राज्ञा नाहीं ३. अरे; वज- 
पाणि डुद्रानें मरुद्वणांची मदत घऊन ठुनासुर, अजिंक्‍य नमची अणि दीधाजेह्वा राक्षपी ; 
ह्यांचा वध केला ७ सारां , ज्याला इतराचे साहाय्य आहे त्याचे सथ मनोरथ येथें फरिंद्वीस . 
जातात. अर, भयंकर पराकम करणारा बलवानांमध्यंश्रेष्ठ मीमसेन-आणि हे महाधनुर्वारी 
व बीर तरुण माद्रीपुञ ज्याचे. भ्राते आहेत त्याल्म युद्धामध्ये अजिंक्य असं काय बरे 
आहे? ५,६.हे शज्नतापना,ह तुझे साहाय्यकर्त असतांना तूं कशाकरिलां. खद करीत आहेस?! 
अरे, मरुद्रणांसहवर्तमान इंद्रसेनेचाहा ह पराभव करितील ७. सारांश, हे. भरतवंशंज- . 
श्रेष्ठ, युथिष्टिरा, ह्या देक्हप्ती महाथतुधारी साहय्यक्तत्या जत्यंच्या योगानें तू संग्रा-- 


१२४४  महाराष्ट्रव्यार्योपेते महाभारतम्‌ । [| पार्विवतासाहासम्यपर्व » 
सर्वानमिभान्भरतर्षम ८ इतश्र त्वमिर्मां पश्य सेन्थवेन दुरात्मना । ब्ि- 
नायीर्यमत्तेन हृतामेभिर्महात्मभिः ९ आनीतां द्रोपदीं रुष्णां छत्वा कर्म 
सुदुष्करम्‌ । जयद्रथ च राजानं विजितं वशमागतम्‌ १० असहायेन 
रामेण वदेही पुनराह्ता । हत्वा सक्क दशग्रीवं राक्षमं भीमविक्रमम्‌ १३ 
यस्य शाखामृगा मित्राण्युक्षा: कालमुखास्तथा । जात्यन्तरगता राज- 
क्षेतदरद्धयानृचिन्तय १२ तस्मात्स त्व कुरुश्रष्ठ मा शुचो भरतषुम । 
त्वद्दिधा हि महात्माना न शोचन्ति परन्तप १३ वेशम्पायन उवाव ॥ 
एवमाश्वासितो राजा मार्कण्डयन धीमता । त्यक्त्वा दुःखमदीनात्मा 
पुनरप्यनमबवीतू १४ [119४५] इति श्रीमहाभारते शतमाहरुयां सॉहं- 
ताया बेयामिक्‍्यामारण्यके पवणि रामोपाख्यानपर्वणि गुधिष्ठिराश्वा सने 
द्विनवत्यधिकडद्विशततमाध्याय: ॥ २५९२ ॥ समाप्त च रामोपाख्यानपर्व॥ 

॥ अथ पतिबतामाहात्म्यपर्व ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ नात्मानमनुशा" 
चामि नमान्भ्रातृनमहामून । हरणं चापि राज्यस्य यथेमां द्वपदा- 
मामध्ये सर्व शत्रूचा पराभव करिशील ८. फार कशाला, वीयानें मत्त झालेल्या, 
बलाढ्य व दुरात्म्या सिंधुराज जपद्रथानंही द्रोपदी हरण करून नळी असतां ह्या 
महात्म्यांनी परत आणिली, तीच तूं पहा ( ह्मणजे तृही खात्री हाईल ) ९. अरे, 
माठें दुर्घट कर्म करून ह्यांनी द्रपदकन्या कृष्णा परत आणिली आणि जयद्रथराजाला 
जिंकून आपल्या तावड़ींत आणिल ह्याचा तं विचार कर १०. रामानें अशा प्रकारचं 
काणाचं साहाय्य नसतांना मयंकरुराकमी रावणराक्षसराचा संग्रामामध्यें वध करून 
सीता पात आणिली ११. हे राजा, ज्यांची जातही भिन्न आहे असे कृष्णमुखवानर 
व अस्वले हेच त्याचे मित्र होते, ह्याचा तूं बुद्धिपू्व विचार कर १२. 
तस्मातू , हे कुरुवंशजश्रष्ठा भरतात्तमा, तूं खद करूं नको, ह शत्नतापना, तुझ्यासारिख 
मडात्मे खेद करीत बसत नसतात. १३. वैद्वांपायन सांगतात;- ह्याप्रमाणे 
विवेकी मार्कडेय मुनींनी धर्मराजाचं सांत्वन केलें असतां दुःग्वाचा त्याग करून तो 
महाशय धर्मराज पुनरापे त्यांना कांहीं विधारू लागला १४. ह्याप्रमाणें महार्षिब्यास- 
प्रणीत लक्षय्रंथात्मक श्रीमहामारतांतर्गत वनपर्वातीळ रामापाण्यानपर्वापेक्री युधिष्ठिर- 
सांत्वनाविषयी दोनशें ब्याण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २९२ ॥ ह्याठिकाणी रामो- 
पाख्यानपर्वही संपूर्ण झालें. 

येथून पुढं पतित्रतामाहात्म्यपर्वाला आरंभ झाला. पुविष्ठिर झणतो:-्हे महा- 
मुने, मला ह्या द्रुपदकन्यसंत्रथानें जितके वाईट वाटत आहे. (तितकं स्वत!करितां 


अध्यायः २९३१ ] ३ वनपर्व । १२४५ 
ऐमजाम्‌ १ यते दुरात्ममिः क्रिष्ठाः छृष्णया तारिता वयम्‌ । जयद्रथेच 
च पुनवंनाद्यापि हता बलात्‌ २ अस्ति सीमस्तिनी काचिद्दृष्टपूर्वापि वा 
थ्रुता । पतिवता महाभागा यथेयं द्रपदात्मजा ३ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
शुणु राजन्कुलखीणां महाभाग्ये युधिष्ठिर । सर्वमेतद्यथा प्राप्त सावित्र्या 
राजकन्यया ४ आसीन्मद्रेष धर्मात्मा राजा परमधामिंक; । जहमण्यश्र्व 
महात्मा च सत्यसन्थो जितेन्द्रियः ५ यज्वा दानपतिदंक्षः पोरजानपद्‌-' 
प्रियः । पार्थिवोश्वपतिर्नाम सवभतहिते रतः & क्षमावाननपत्यश्व सत्य- 
वास्विजितेन्द्रियः । अतिक्रान्तेन वयसा संतापमुपजग्मिवान ७ अपत्यो- 
त्पादूनार्थ च तीबं नियममास्थितः । काळे परिमिताहारो मह्यचारी 
जितेन्द्रियः ८ हुत्वा शतसहस्रे स साविञ्या राजसत्तम । पठे ष्ठ तदा 
काळे बभूव मितभोजनः ९ एतेन नियमनासीद्वषाण्यष्टादशेव तु । 
पूर्ण त्वष्टादशे वर्षे सावित्री तुटिमभ्यगातू १० रूपिणी तु तदा राज- 
न्द्शयामास तं नपम १9 अभिहोजरात्समत्याय ह्षण महतान्विता । उदाच 














आणि ह्या आत्यांबद्दलही वाईट वाटत नाहीं १. दुरात्म्या कोरवांनीं ययूतामध्यं 
आह्यांला कुश दिले असतां ह्या द्रोपदीनें आहझ्ांला तारले आहे आणि पुनरापे 
नयद्रथानही दडेली करून हिला वनांतून हरण करून नेलें आहे २. तस्मातू , 
ह्या द्रपदकन्येप्रमागें महाभाग्यवती पतित्रता स्री आजपर्यंत आपल्या कोठें पहाण्यांत 
अथवा ऐकण्यांत तरी आली आहे काय १ ३. मार्कंडेय सांगतात :--हे वुधिष्ठिरराजा, 
कुलस्त्रियांचें माहात्म्य तूं श्रवण कर. अरे, राजकन्या सावित्रीला हें सवप्राप्त झालें आहे ४. 
मद्रदेशामध्यें एक धर्मात्मा राजा होऊन गेला; तो परम भार्मिक होता; जाझणावि- 
घवीं त्या महात्म्याची पूज्यबुद्धि होती; तो सत्यप्रतिज्ञ होता; त्यानं इेंद्रियदमन केलें 
होतें ५; यज्ञयागही त्याच्या हातून झाले होते; तो दानशर व दक्ष असून नगरांतील 
'व देशांतील लोकांना प्रिय होता; अश्वपति ह्या नांघार्ने तो प्रसिद्ध होता व प्राणिमा- 
ञाच्या 'टिनाविषयीं तो तत्पर होता ६. परंतु, क्षमाशील, सत्यवचनी व जितंद्रिय असा 
जरी तो होता तरी निपात्रक असल्यामुळें वद्धावकाळ झाल्यावर तो फारच काळजी 
करू छागला ७. तदनंतर अपत्यप्राप्तीकरितां त्यानें तीजन तपश्रवर्येला आरंभ केला. तो 
जहझचारी व जितेंद्रेय राहून नियमित वेळीं परिमित आहार करीत अस ८. हे नुप- 
श्रेष्ठा युधिष्ठिरा, साविओंत्रानें त्यानं एकलक्ष हवन केलें आणि तीन तीन दिवसांनी तो 
एकवेळ मित आहार करून राहूं लागला ९. असा! नियम सुरूं असतांना त्याचीं अठरा बर्ष 
गेळीं ब्र अठरावे वर्ष संपूर्ण झाल्यानंतर सावित्री त्याच्यावर प्रसज्ञ झाली १० आणि, हे' 


१२४७  महाराष्ट्रव्याख्योपेत महामारतम्‌ ।. | प्वित्रतामाहात्म्पपर्त 
पवेनं वरदा वचनं पार्थिव तदा १२ सावित्युवाच ॥ बह्चथण 
शुद्धन दमेन नियमेन च । सववात्मना च भक्ष्या च वृष्टास्मि 

तव पार्थिव १३ वरं वृणीष्वाश्वपत मद्रराज बदीप्सितमझू । न प्रमादश्व 
धर्मेष॒ कतव्यस्ते कथंचन १४ अश्वफतिरूवाच ॥ अपृत्याथः समारम्भः 

छता थरमप्सया मया । पुत्रा मे बहुको ढॉवि भमवयुः कुलभावनाः १५ 
तुष्शामि यदि मे दावि वरभतं वृणोम्यहूमू्‌ । सन्तानं परमो धर्म इत्याहुर्मा 

द्विजातयः १६ मावित्युवाच ॥ पूर्वमेव मया राजज्ञभिप्रायमिमं तव । 

ज्ञात्वा पुत्रार्थमूक्ता वे भगवांस्त पितामह: ७ प्रसादाच्ेव तस्माचे स्वथ- 

भुविहिताद्भावि । कन्या तेजस्विनी सोम्य क्षिप्रमेव भविष्यांते १८ उत्तरं 
"च न ते किंचिद्याहर्तव्यं कथचन । पितामहनिसर्गेण तुष्टा हेतद्रवीमि 
ते १९ मार्कण्डेय उवाच ॥ स तथति प्रातिज्ञाय सावित्र्या वचनं नृपः । 

प्रसादयामास पुनः क्षिप्रमतद्भविष्यांतिेर > अन्तर्हितायां सावित्यां जगाम 
स्वपुरं नृूपः । स्वराज्य चासवदीरः प्रजा ध्मेण पाठयन २१ करस्मि- 
राजा, तिने त्या राजाला प्रत्यक्ष दर्शन दिलें ११. साराश, हामकुडापासून निघालेली ती 
सावित्री अतिशय हर्षयुक्त झाली आणि वर देण्यास उद्युक्त होऊन व्या राजाला 
हणाली १२ “ ह राजा, शुद्ध जह्मचर्य, इंद्रियदमन, नियम आणि मनःपूर्वक भक्ति 
ह्या तुझ्य़ा गुणांनीं मी तुझ्यावर सतुष्ट झालं आहे १३. तस्मात, हे अश्वपत मद्रराजा, 
मनांत योजिला असशील तो वर तूं मागून घे. धर्मामध्ये मात्र तृ कसाही प्रसंग 
आला तरी हलगरज करूं नको ” १४. अश्वपति ह्मणतो:--- अपत्याकरिता घर्म- 
बुद्धीनें मीं हं अनुष्ठान केलं आहे. तस्मातू, ह दावे, भला कलांचा उद्धार करणारे 
पुष्कळ पुत्र प्राप्तव्हाव १५. सारांश, हे देवि, तू जर संतुष्ट झाली असशीलतर हावर मी 
मागत आहे. कारण, संतान हाच श्रेष्ठ धम आहे असंमला द्विजांनीं सांगितलं 
आहे १६.सावित्री झणतेः-हे राजा, मी हा तुझा अभिप्राय पूर्वीच जाणन भगवानू 
जह्षदेवाला तुला पुत्र होण्यावषयीं विनांते केली हाती १७; आणि जह्मदेवाच्या प्रसा- 
दामुळेंच, हे विनयसंपत्न राजा, तुला आतां सत्वरच एक तेजस्विनी कन्या होईल १८. 
मी हें सांगत आहें ह्यावर तूं कांहीएक उत्तर करिता उपयोगीं नाहीं. कारण, जह- 
देवाची आज्ञा आल्यामुळें संतुष्ट होऊन मीं हं तुला सांगितलें आहे १९. मार्कडय सांग- 
तातः--ह्यावर “ ठीक आहे ” असं हाणून त्या अभ्वपाते राजाने सावित्रीचे झणणें 
मान्य केलें आणि तपश्चर्येचे हे फळ आपणाला सत्वरच प्राप्त व्हावे हणन पुनरपि 
त्याने तिची प्रार्थना केली २०. तदनंतर सावित्री अंतर्धान पावल्यावर राजा आपल्या! 


'अँध्यायः २९३ ] ४ वनपर्व । १२४० 
श्रित्त्‌ गवे काले स राजा नियषवतः । ज्येह्ायां . धर्मचा रिण्यां माहिष्यां 
'गर्भमादधे २२ राजयुञ्यास्तु गर्भः स मानव्या भरतर्षभ । व्यवर्धत तदा 
शुक्के ताराप्रतिरिवाम्बरे २३ प्राधे काले तु सुपुबे कन्या राजीवळोचनामा 
कियाश्व वस्या मदितथ्वक्रे च नृपसत्तमः २४ सावित्र्या प्रीतया दृ्ता 
साविड्या हतया ह्यपि । सावित्रीत्यव नामास्याश्रक्रर्विप्रास्तथा पिता२५ 
सा विग्रहक्‍्वीव श्री्यचर्थत नृपात्मजा । कालन चापि सा कन्या योव- 
नस्था बभूव ह २७ तां सुमध्यां प्रथुश्नोणी प्रातिमां काश्चनीमिव । प्रातेथं 
दवकन्येबि दृष्टा संमानरे जनाः २७ तां तु पद्मपलाशाक्षी ज्वलन्तीमिव 
तजसा । न कश्विद्ररमाथास तजसा प्रतिवारितः २८ अथापोष्य शिरः- 
स्राता देवतामाभिंगम्य सा । हुत्वार्मि विधिवद्रिप्रान्वाचयामास पर्वाणि२९ 
ततः सुमनसः शेषाः प्रातिगह्य महात्मनः । पितुः समीपमगमददवी श्रीरिव 


अक णशा कप णाचा 





नगराला गा आणि धमाने प्रजचें परिपालन करीत करीत ता वीर आपल्या राज्यामध्ये 
वास्तव्य करू लागला २१. ह्या गोष्टांला कांही. काल लोटल्यावर तो राजा 
नियमपर्वक बतानें चालत असतांना त्याची ज्येष्ठ धर्मपत्नी जी पट्टाभिषिक्त स्री तिचे 
ठिकाणीं गर्म राहिला २२. हे मरतवंशजश्रेष्ठा युधिष्ठिरा, मनष्य योनीमध्य उत्पन्न 
झालेल्या त्या राजकन्येचा तो गर्भ शकपक्षामध्य आकाशांत बृद्धिंगत होणाऱ्या चंद्रा- 
प्रमाण उचरोत्तर वृद्धिंगत होऊ लागला २३. शेवटीं प्रसूतिकाळ प्राप्त झाल्यावर 
कमलासारिखे जिचे नेञ आहत अशी कन्बा त्या राजपत्नीला झाली व त्या नुपश्रे- 
ठान आनदपूर्वक तिचे सर्वे संस्कारही केल २४; आणि सावित्रीच्या उद्देशानें हवन 
क्रेल्याकारणानें सावित्री प्रस्न झाल्यामुळे ज्याअर्थी ती कन्या प्राप्त झाली होती 
त्याअर्थी पित्याने व जाहझमणांनी सावित्री हेंच तिचें नांव ठविलें २५ पुढें प्रत्यक्ष 
लक्ष्मीच की काय अक्की ती राजकन्या कालगतीने मोठी होऊ लछागली आणि योव- 
नावस्थेलाही जाऊन पोंचली २६. सूक्ष्म मध्यभाग आणि विशाल श्रोणिप्रदश 
ह्यानी युक्त अमळेली ती कन्या सुवर्णाची केलेडी पुतळीच कीं काय अशी 
दिसत असल्यामूळे ही देवकन्याच प्रात झाली आहे. असं लोक 
समज लागले २७. कमलपत्राप्रमाणें बिशाल नेत्रांनी युक्त असून त्तेजाने देदीप्यमान 
असलेल्या त्या कन्येला कोणीही वरीना. कारण, जो तो तिच्या तेजानेंच दिपून जात 
असल्यामुळ तिल्गा बरण्याविषयीं काणीही धजत नसे २८. असें होता होतां एकका 
कांहीं पर्थ आलें असतां त्या कन्येने उपानिन राहून मस्तकावरून स्नान केळे आणिं 
इष्ट देवतेचे ध्यान करूंन आणि जाहाणांकडून यथाविाषे हवन करवून तिनें त्यांचें 


३९४८  महाराष्ट्र्यार्योपेत महामारतम्‌ । [ पविवंतामाहात्यपर्द 
रूपिणी ३० साभिवाय पितुः पादौ शेषाः पूर्व निवेद्य च । कताअलि- 
वंरारोहा नृप्लेः पारश्वेमास्थिता ९१ योवनस्थां तु तां दृष्टा स्वां घुतां 
'देवरूपिणीस्‌ । अयाच्यमानां च वरेबृपतिदुःखिताभवत्‌ ३२ राजोवाच॥ 
पुरि प्रदानकालस्ते न च काश्चिदणोति मां । स्वयमान्विच्छ भर्तारं गणेः 
सददशमात्मबः ३३ प्रार्थितः पुरुषो यश्व स निवेद्यस्वया मम । विमृ- 
श्याहे प्रदास्थामि वरय त्व यथेय्सितस्‌ ३४ श्रुत हि धमंशासख्रपु पठय- 
माने द्विजातिभिः । तथा त्वमषि कल णि गदतो मे वचः शृणु ३५ 
अप्रदाता पिता वाच्यो वाच्यश्वानपयन्पांतः । मृत भतरि पुत्रश्व वाच्यो 
मातररक्षिता ३६ इदं मे वचने श्रृत्वा भर्तुरन्वषणे त्वर । देवतानां यथा 
वाच्ये न भवेयं तथा करु ३७ मार्कण्डय उवाच ॥ एवमकतवा दुहितरं 
तथा वृद्धांश्व मन्तिणः । ब्यादिदेशानुयात्रं च गम्यतां चत्यचादयतू ३८ 


आशीवाोदह्ी घ्रतले २९. तदनतर इष्टदेवतेचा प्रसाद हणन काही पुष्पमाला 
तिनं हालात. घेतल्या आणि प्रत्यक्ष दवी लक्ष्मीच की काय अशी ती' 

कन्या पित्याचे समीप गेली ६०. तदनंतर पितृचरणीं अमिवंदन करून 
प्रथम तिनें प्रसाद हणून आणिलेलीं तीं पुर्पें त्याला अर्पण केलीं आणि हात 
जोडून ती सुंदरी राजाच्या बाजूला उभी राहिली ३१. तेव्हां देवासारिखें शिर्चे रूप 
आहे अशी बरी आपली कन्या योवनावस्थेला जाऊन पोंचली आहे अस अवलोकन 
करून आणि वरांची मागणी येत नाहीं हे लक्ष्यांत आणून राजाच्या मनाला चुटपूट 
'लागली ३२. राजा हणाला “ हे कन्ये, तुझे दान करण्याचा समय प्राप्त झाला 
आहे; परंतु, माझ्याकडे येऊन तुशी कोणीही मागणी करीत नाहीं. तस्मात्‌, तुं 
आतां स्वतःच आपल्यासारिखा मुणवान्‌ भर्ता शोधन काढ ३३. तूं जा पुरुष मना- 
मध्यें आणशील तो मला सांग; ह्मणजे मी विचार करून तुला देण्याचं ठरवीन. तुं 
आपल्या इच्छप्रमाणें शोधून काढ ३४. हे कल्याणि, धर्मशास्त्रांतील एक वचन 
जाझण पठण करीत असतात तें मीं ऐकिललं आहे आणि तें तूंही माझ्यापासून श्रवण 
कर; मी तुला सांगता. ९५. बेळेवर कन्येचे दान न करणारा पिता दोषांस पात्र होतो. 
(कहतृज्लात स्त्री झाल्यावर) समागम न करणारा पाते दोषी होतो,आणि भर्ता मल्य]नंतर 
मातेचे रक्षण न करणारा पुत्र निंदेसपाञ होतो ३६. हे माझे भाषण श्रवण करून भर्ता 
शोधून काढण्याची तूं त्वरा कर, आणि मी देवतांच्या दोषास पात्र होणार नाहीं अशा 
रीतीनं वाग ” ३७. मार्कंडेय सांगतात:---ह्याप्रमाणें कन्येला सांगितल्यानंतर त्या राजानें 
प्रयाणाची तयारी करण्याविषयी वृद्ध मंड्यांना आज्ञा दिली आणि जा हणून सांगितले १८. 


भअंध्याय; २९४ ] $ वेनपर्व ! १२४९ 
साभिवाद्य पितुः पादो बरीडितेव तपस्विनी । पितुर्वचनमाज्ञाय निजगामा- 
विचारितम्‌ ३९ सा हेम रथमास्थाय स्थविरेः सचिवेवृंता । तपोव- 
नानि रम्थाणि राजषी्णां जगाम ह ४० माग्यानां तज वृद्धानां छत्त्वा 
पादाभिवन्दनमूं । वनाने कमशस्तात सरवाण्येबाभ्यगच्छेत ४१ एवं 
तीर्थष सर्वेषु धनात्सर्गे नृपास्मजा । कुर्वती द्विजमुख्यानां तं तं देशं 
जगाम ह ४२ [१11८७ ] इति श्रीमह्ममारते शतसाहरुयां संहितायां 
वेैयासिक्यांमारण्यक पर्वणि पतित्रतामाहात्म्यपर्वणि सावित्र्युपार्याने 
तिनवत्यधिकांद्रेशततमोध्याय; ॥ २९३ ॥ 

भार्कण्डेय उवाच 9 अथ मद्राधिपो राजा नारदेन समागतः । उप- 
विश्‍ेः सभामध्ये कथायागेन भारत १ ततोभिगम्य तीथांने सवण्यिवा- 
श्रमास्तथा । आजगाम फपितुर्वेश्म सावित्री सह मत्रिभिः २ नारदेन 
सहासीनं सा दृष्टा पितरं शुभा । उभयोरेव शिरसा चक्रे पादाभिवाद- 
नम्‌ ३ मारंद उवाच ॥ क्क गताभूत्पुतेयं ते कृतश्वेवागता चूप । किमर्थ 
युवती भत्रे न चेनां संप्रयच्छासे ४ अश्वपातेरुवाच । कार्येण खल्वन- 
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तदनंतर वित्याचें पादाभिवंदंन करून आणि त्याची आज्ञा लक्ष्यांत आणून लज्जित 
झाल्यासारिखी दिसंत असलेली ती सुशील कन्या आढवेढे न घेतां त्याच्याबरोबर 
गेली ३९. सुवर्णरथावर ती आरूढ झाली आगि बद्ध मड्यांबरोबर ती राजषींच्या 
रम्य तपोवनामध्यें गेली ४०. ढिकठिकाणीं ती माम्य वद्धाचें पादाभिवंदन करूं लागली 
आणि अशा रीतीनें, बा युविष्ठिरा, ती सर्व तपोवनामध्यें मेली ४१. सारांश, ह्याप्र- 
मार्णे प्रत्येक तीर्थाचे ठिकाणीं द्विजश्रे्ठांना द्रभ्यदान करीत करीत ती राजकन्या अनेक 
दश हिंडली ४२ ह्याप्रमाणें महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्मत वन- 
पर्वातील पतिबजतामाहात्म्यषवोपेकी सावित्रीच्या उपाख्यानाविषयीं दोनशें ब्याण्णवावा 
अध्याय समाप्त झाला ॥। २९३ !! 

मार्कंडेय सांगतात:--हे भरतकलोत्पत्ना याधिष्ठिरा, तदनंतर मद्राधिपाते अश्वपाते 
राजा सभेमध्ये नारदमुनीसहबर्तमान भोष्टी सांगत बसला असतांना १ मंड्यांसहवर्तमान 
सावित्री सर्थ त्तार्थे आणि सर्च भाश्रम हिंडून पित्याच्या घरीं आली २; व नारदमुनीं- 
सहवर्तमान पित्त बसला आहे असें पाहून त्वा कल्याणीने उभयताचेंही मस्तकानें 
पादाभिवंदन केलं १. नारद प्रश करितात ः--हे राजा, ही तुझी कन्या कोठें भेली 
होती ! आतां काढून आली आहे ? आणि ही . षोवनावस्थेमध्ये आली असतांनाही 
तूं ही मरत्याला कॉ देऊन टाकीते नाहींस १ ४. अश्वपांते झणतो:--हे देवंषे, ह्याच 
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३२७०  महाराद्रव्याख्योपेतं महाभारतस । [. पतिवितामाहार्यपर्वे । 
नेत्र प्रेषितायेव चागता । एतस्याः शूणु देवर्षे भर्तारं योनया वृतः 
माकण्डेय उदाच ॥ सा बूहि विस्तरेणेति बित्रा संचोदिता शुभा । तदेव 
तस्य वचनं प्रतिगृद्येदमबबीत्‌ ६ सावित्युवाच ॥ आसीच्छाल्वेप धर्मात्मा 
क्षजियः पुथिवीरपॉतेः । ग्रमत्मेन इति ख्यातः पश्रचाचान्यी बभूव ह ७ 
विनष्टचक्षुषस्तस्य बालपत्रस्य धीमतः । सामीप्येन हृत राज्यं छिद्रास्म- 
न्पूर्वेरिणा ८ स बालवत्सया सार्थ भार्या प्रस्थितो वनस्‌ । महारण्यं 
तश्र्वापि तपस्तपे महाबतः ९ तस्थ पुत्रः पुरे जातः संवृद्धश्व तपोबने । 
सत्यवाननरूपो मे भ्तीत मनसा वृतः १ ० नारद उवाच॥ अहा बत महत्पायं 
साविड्या तृृपते ळतप्र । अजानन्त्या यदूनया गुणवान्सत्यवान्वृतः १) सस्तये 
'वदत्यस्य पिता सत्यं माता प्रभाष्रते । तथास्य बाहणाश्वक्रनामेतत्सत्य- 
बानिति १२ बालस्थाश्वाः प्रियाश्वास्य करोत्यश्वांश्व मृण्मयात । 
चित्रॉंपे विलिखत्यश्वांश्विवाश्व हते चोच्यत ५६ राजोवाच ॥ अपी- 
दानीं स तेजस्वी बुद्धिमान्वा तृपात्मजः । क्षमावानांप्रे वा शूरः 


'कार्याकरितां मीं तिळा पाठविली होतो ती आजच परत आली आहे. आतां. हिने जा 
अर्ता वरिला आहे तो. आपण हिच्याच तोंडाने श्रवण करा ५. मार्कंडेय स्षांगतावः- 
तदनंतर “ सविस्तर सांग " हणून पित्याने तिल्य आज्ञा केली असतां त्याच्या त्या 
बचनाला लगेच मान देऊन ती कल्याणी सावित्री झणाली ६ “ शाल्बदेशामध्यें द्युम- 
स्सेन हणून एक प्रख्यात धर्मात्मा क्षत्रिय राजा ह्येवा व तो नंतर अधझाला ७. 
स्याचे डोळे गले तेव्हां त्याचा पत्रही लहश्न होता आणि अज्ञा स्थितीमध्ये तो विवेकी 
दयुमत्सेनराजा असतांना सर्मापच असलेल्या एका पूर्वीच्या वेऱ्याने ही संधि पाहून 
त्याचें राज्य़ हरण कलें ८. तेव्हां जिचे मूल लह्मन आहे अशा भार्येसहववमान तो 
वनांत निघाला आग्रि मह्मस्ण्यामध्ये जाऊन तो मोठा बतस्थ झमत्सेन तपश्चर्या करू 
लागला ९. त्याचा नगरामध्यें झालेला व्र तपोवनामध्यें वाढलला एक सत्यवान हणून 
मुत्र आहे; तो मी योग्य समजून आपल्या मनानें मरता वारला आह ” १०. नारद 
.झणवात:--हे राजा, माहिती नसल्यामुळे सावित्रीने गुणवान सत्यवानाला वारिलें 
आहे हा हिच्छा हातून मोठा अवर्थच झाला आहे १ १. ह्याचे मातापितर सत्य भाषण 
करीत असल्यामुळें न्ाह्मणांनीही सत्यवान असेच ह ह्यार्चे नांव ठावलें आहे १२. 
बालपणी ह्याला अश्व प्रिय असत; हा मृक्तिकेचे अश्व करीत अस आणि चित्रही अश्वांचीं 
काढीत असे; ह्मणून ह्याला ' चित्राश्व ' असेही हणतात १३. राजा प्रश्न करितोः- 
सांप्रत तो राजकुमार सत्यवान तेजस्वी, बुद्धिमात, क्षमाशील, शूर आगि पितृवत्सठ 


अध्यायः २९४ ] ३ वनपर्व । १२५३ 

सत्यब्रान्पिवृवत्सल: १ ४ नारद्‌ उवाच ॥.विवस्वानिव तेजस्वी वृहृस्पातिसभो 
मतो । महेन्द्र इव वीरश्व दसुघेव क्षमान्वितः१ ५ अश्यफतेरुवाच॥ आपि 
राजात्मजो दाता अहण्यश्वापि सत्यवाच । रूपवानप्युदारो वाप्यथवा 
प्रियदर्शनः १६ नारद उवाच ॥ सांळते रन्तिदेवस्य स्वशकत्या दानतः 
समः । बह्मण्यः सत्यवादी च शिबिरोशीनरो यथा १७ ययातिरिव 
घचोदारः सोमवत्मियदरशनः । रूपणान्यतमोश्विन्या युमत्सेनपुती बली १८ 
स दान्तः म मृदुः शूरः ससत्यः संयतेन्द्रियः । स मेञः सोनसयश्व स 
हीमान्युतिमांश्व सः १९ नित्यशश्रवाजवं. तस्मिन्स्थितिस्तस्येव च धुवा । 
संक्षेपतस्तपोवृद्धे: शीलवृद्धेश्व कथ्यते २० अश्वपतिरुवाच ॥ गुणेरुपतं 
सर्वेस्त मगवन्मरजवीषि मे । दोषानप्यस्य मे बूहि यदि सन्तीह केचन २१ 
नारद उवाच ॥ एक एवास्य दोषो हि मुणानाक्रम्य तिष्ठत । स च 
दोषः प्रयत्नेन न शकयमतिवर्तितुम्‌ २> एको दोषोस्ति नान्योस्य सादयप्र- 
भृति सत्यवान । संवत्सरेण क्षीणायुर्देहन्यासं करिष्यांत २९ राजावाच॥ 


आहेनां ? १४ नारद सांगतात:--हा! सूर्याप्रमाण तेजस्वी आह, बुद्धीमध्यें बुहस्पती- 
सारखा आहे, इद्रासारखा सामर्थ्यवान्‌ू आहे आणि पुृथ्वीप्रमाण क्षमाशील आहे १५. 
अश्वपाते प्रश्न करितोः--तो राजकुमार सत्यवान दाता, आह्मणांना मान देणारा, 
रूपवान, उदार आणि आल्हादकारक मुद्रेने युक्त असा आहे काय? १६. नारव्‌ 
सांगतातः--यथाशक्ते दान करण्यामध्ये तो संकातिपञ्न रेतिदेवाची बरोबरी करणारा 
आहे आणि उशीनरपुत्र शिबिराजाप्रमार्ण तो सत्यवादी व जाह्मणभक्त आहे १७. 
ययातिराजाप्रमाण तो उदार आहे, चंद्राप्रमाणे त्याची मृद्रा आल्हादकारक आहे 
आणि तो द्युमत्सेनपुत्र सत्यवान्‌ रूपाने जसा कांहीं अभ्विनीकृमारांपेकींच एक 
आहे १८. तो मनानिग्रही आहे, सोम्य आहे, शूर आहे, सत्यनिष्ठ आह, जितेंद्रिय 
आहे, सर्वावर प्रेम करणारा आहे, निर्मत्सर आहे, विनयशील आहे आणि तेजस्वी. 
आहे १९. त्याचे ठिकाणीं सरळपपणा नेहमींच असतो आणि कांहीं प्रसंग आला 
तरी निश्चित आचरणही त्याचेच असतें. सारांश, मोठे भोठे तपस्वी आणि मोठे मोडे- 
सदाचारसंपन्न लोकही त्याची प्रशसा करांत असतात २०. अश्वपाते ह्मणतोः-- हे: 
भगवन, तो सत्यबान्‌ सर्वगुणसपत्न आहे असें आपण मला सांगत आहां; परंतू,, 
ह्याचे ठिकाणी कांहीं दोषही जर असतील तर तेही आपण मला सांगा २९१. नारवू. 
सांमतांतः--प्गळ्या गुणांवर पाणी ओतणारा असा एक दोष ह्याचे ठिकाणीं आहेः 
आणि प्रयत्नाने देखी त्याचें उद्ंघन करणें शक्ये नाहीं २२. ह्याच ठिकाणी एकक 


१२५२ & महाराष्ट्रव्यास्योपेतं महाभारतम्‌ । | पविजतामाहात्यपर्द । 
एहि सावित़ि गच्छस्व अन्ये वरय शोभने । तस्य दोषो महानेको गुणा- 
नाकम्य च स्थितः २४ यथा मे भगवानाह नारदा देवसत्छतः । संव- 
त्मरेण सोल्पायुर्देहनन्यासं करिष्याते २५ साविज्युवाच ॥ सकृदशा 
निपताति सळत्कन्या प्रदीयते । सछृदाह दुदानीते त्रीण्येताने सळत्स- 
छतू २६ दीर्घायुरथवाल्पायुः सगुणा निगुणांपे वा। सछृद्वुतो मया भर्ता 
न द्वितीयं बृणास्यहम्‌ २७ ममसा निश्व्य छत्वा तता वाचाभिधीयते । 
क्रियत कमंणा पश्चवात्ममा्णं मे मनस्ततः २८ नारद उवाच ॥ स्थिरा 
बुद्धिनंरभ्रष्ठ सावित्य दुहितुस्तव । नेषा वारयितुं शकया धमांद्स्मात्कथं- 
वन २९ नान्यस्मिन्पुरुंष सस्ति ये सत्यवांत वे शुणाः । प्रदानमेव 
तस्मान्मे राचत दुहितुस्तव ३० राजोवाच ॥ अविचाल्यमेतदुक्ते तथ्ये 
व भवता वचः । करिष्याम्येतदेवं च गरू्हि भगवान्मम ३१ नारद उवाच 
अविप्नमस्तु सावित्र्याः प्रदाने दुहितुस्तव । साझयिष्याम्यहं तावत्सवंषां 
भद्रमस्तु वः ४२ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवमुक्त्वा समुतत्य नारद्रत्रिदिवं 
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दोष आहे. दुमरा माही. सत्यवान आजपासून एक! वर्षाने आयुष्य सपल्यामुळें देह- 
* त्याग करील २३. राना ह्णताः--हे कल्याणि सावित्रि, हकड ये, आणि पूनरफि 
प्रयाण करून दुसरा वर शोधून काढ. गुणांचे कांहीं एक चालु न देणारा असा मोठा 
दोष ह्याचे ठिकाणी आहे २४. कारण, देवानाही मान्य असलेल्या भयवान्‌ नारद्मू- 
नीनीं एका वर्षानें तो अल्पात्रु सत्यवान्‌ देहत्याग करील असें मला सांगितलं आहे २९. 
सावित्री हणाली, दायाविभाग एकदांच होत असतो; कन्येचे दान एकदांच करीत 
असतात आणि ' दृतो ' असेंही एकदांच हणत असतात. सारांश, ह्या तिन्ही 
गोष्टी एक एक वेळच व्हावयाच्या असतात ९६. तस्मात, मीं जो एकवां भर्ता वरिला 
तो दीर्घायु असो, अल्पायु असो, गुणी असो अथवा निर्गुण असा; मी दुसरा वरणार 
नाहीं २७. मनामध्ये निश्वय करून मग वाणीने उद्धार होत असतो ब॒नेतर कर्म 
घडत असतें. तस्मात, मन दंच मला प्रमाण आहे २८. नारद ह्षणतात:---हे पुरुष- 
श्रेष्ठा, तुझी कन्या जी सावित्री तिचा निश्वय पक्का झालेला आहे. ह्या धर्मापासून कांहीं 
केलें तरी तिचें निवारण होणें शक्‍य नाहीं २९. सत्यवानाचे ठिकाणीं जे गुण आहेत 
ते दुसऱ्य! पुरुषाचे ठिकाणीं नाहींत. तस्मात, त्यालाच तुझ्या कन्येचें दान व्हावे हॅ 
मला रुवत आहे ३०. अश्वपतिराजा हणता :--“आपण भगवानानीं हे केलेलें भाषण 
सत्य असून अमुछ्ठघनीय आहे. मी हेंच करीन. कारण, आपण भगवान माजे गुरू 
आहां १३१. नारद हृणतात;-_-तुझी कन्या जी सावित्री तिचे दांनामध्ये बिन्न न येदो. 


जक 


अध्यायः १९५ ] २ वनपर्व । १२५३ 
गतः राजा पि दुहितुः सर्ज वेवाहिकमकारयतू २४[११ २२०] इति श्रीमहा- 
भारत शतसाहसूयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पवोणे पतिअता- 
माहात्म्यपर्वणि सावित््यूपाख्याने चतुर्नवत्यधिकदिशततमोध्याय:॥२९४॥ 

मार्कण्डेय उवाच ॥ अथ कन्याप्रदाने स तभेवार्थ विचिन्तयन । 
समानिन्ये च तत्सद भाण्ड वेवाहिकं नूपः १ ततो वद्धान्दिजान्सर्वानू- 
त्विजः सपुरोहितान । समाहूय दिने पुण्ये प्रययी सह कन्यया २ मेध्या- 
रण्यं स गत्वा च द्युमत्सनाश्रमं नुपः । पद्धथामेव द्विजेः मार्थ राजचि 
तमुपागमत्‌ ३ तत्रापश्यन्महाभागं शालवृक्षमुपाश्रितम्‌ । कोश्यां बस्यां 
समासीनं चक्षुहींन तृपं तदा ४ स राजा तस्य राजर्षः छत्वा पूजां ग्रथा- 
हईतः । वाचा सुनियतो भूत्वा चकारात्मनिंवेदनम ५ तस्यार्घ्यमासनं चेव 
गां चावेद्य स ध्मवितू । किंमागमनमित्येवं राजा राजानमत्रवीतू६ तस्य 
सर्वमभिप्रायमितिकतंव्यतां च ताम । सत्यवन्त समहिश्य सर्वमेव न्यवदयतू ७ 
अश्वपातरुवाच ॥ सावित्री नाम राजर्षे कन्येयं मम शाभना ।ताँ 


आतां मी जातों. तुमचं सर्वाचे कल्याण अत्ता ३२. मार्केडय सांगतात: --_य़ाप्रमाण 
सांगितल्यानतर नारद तेथून उठून स्वर्गाला चालत झाले आणि राजानही कन्यच्या 
विवाहसमारभाची तयारी केली ३३. ह्याप्रमाणे महार्षे व्यासप्रणात लक्षग्रथात्मक 
श्रीपहामारतांतर्गत वनपर्वांतील पतित्रतामाहात्म्यपवापेकीं सावित्रीच्या उपाख्यानावि- 
षयीं दोनशें चोऱ्याण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २९४ ॥ 

मार्कंडेय सांगतात:---तद्नंतर कन्यादानासंबधानें नारदमनीनीं सांगितलेल्या गोष्टीचें 
चिंतन करीत करीत अश्वपाने राजानं विवाहाचे सर्व साहित्य जुळविलें १. तदनतर 
वृद्ध द्विज आणि पुरोहितांसहवतमान सवही कहत्विज यांना बोलावून आणून मंगल- 
कारक दिवसावर तो कन्येसहवर्तमान बाहेर पडला २. तदनंतर पवित्र वनामध्य द्यम- 
व्सेनाच्या आश्रमासमीप गेल्यावर तो द्िजांसहवर्तमान पा्यांनींच त्या राजषीसमीप 
गेला ३; ता शालवक्षासमीप दर्भासनावर तो महाभाग्यवान्‌ अंध राजा बसला आहे असें 
व्यानें अवलोकन केलं ४. तेव्हां त्या अश्वपतिराजानें त्या द्यमत्सनराजर्षींची योग्यते- 
प्रमाणें पूजा केली आणि अतिशय आदरयुक्त होऊन त्यानें ' मी अश्वपाते आहें ! 
हणून त्याला कळविलें ५. इतके झाल्यानंतर अर्ध्य, आसन आणि गाय हीं प्रथमतः 
झर्पण केल्यावर त्या थर्मवेतत्या द्युमत्सेनराजानं ' कशाकरिता आगमन झालं ? । असें 
अश्वपतिराजाला विचारिलें असतां ६ त्या अश्वप्रातराजानें आपला सर्व अभिप्राय 
भाणि सत्यवानासंबधानें आपली ती इतिकर्तव्यता हें सर्व त्याला निवेदन .केले ७, 


१२५४  महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [| पतिमतामाहारम्यंपर्ा 
स्वधर्मेण धर्मज्ञ स्नुषार्थ त्वं गृहाण मे ८ युमत्सन उवाच ॥ च्युताः स्म 
राज्याद्वनवासमाश्रिताश्वराम धर्म नियतास्तपास्वनः । कथं त्वन्हा वन- 
वासमाश्रमे निवत्स्यते कृेशमिमं सुता तव ९ अश्वपतिरुवाच ॥ सुखं च 
दुःखं च भवाभवात्मके यदा विजानाति सुताहमव च। न मदिधे मुज्यति 
वाक्यमीदृशं विनिश्वयेनाभिगतोस्मि ते नृप १ ० आशां नार्हनि मे हन्तु 
सोहदात्मणतस्य च । अभितश््वागतं प्रेम्णा प्रत्याख्यातु न माहॉसे ११ 
अनुरूपो हि युक्तश्रव त्वं ममाहे तवापि च । रतषां प्रतीच्छ मे कन्यां 
भार्या सत्यवतस्ततः १२ द्युमत्सेन उवाच ॥ पूर्वमेवाभिलषितः संबन्थो 
मे त्वया सह । भ्र्टराज्यस्तव्वहमिाते तत एतद्विचारितमू १३ अभिप्राय- 
स्त्वयं योमे पूर्वमेवाभिकाद्वितः । स निवर्ततु मेथेव काह्रितो ह्यासे मे- 
तिथिः १४ ततः सर्वान्समानाय्य द्विजानाश्रमवासिनः । यथाविधि सम- 
द्वाहं कारयामासतर्नुपी १५ दत्त्वा सोश्वपातेः कन्यां यथार्ह सपारेच्छद्मू । 


नल क“. 








अश्वपति ह्मणताः--हे राजर्षे, सावित्री नांवाची ही माझी सुद्री कन्या आहे; ह्यास्तव, 
हे थर्मज्ञ, स्नुषेकरितां आपण त्या माझ्या कन्येचा स्वीकार स्वधरमानें करावा ८ दयुम- 
त्सेन हमणतो:---आह्ी राज्यापासून भ्रष्ट होऊन वनामध्ये वास्तव्य करीत आहांत आणि 
तपस्वी होऊन व त्रतस्थ राहून येथें धर्माचरण करीत आहोंत. तेव्हां वनवासाला 
पात्र नसलेली तुझी कन्या आश्रमामध्ये असे केश सहन करून कशी बरें राहील? ९ 
अश्वपति ह्मणतो:--सुख आणि दुःख ह्यांच्यामार्ग उत्पात्त व विनाश हीं लागलेलींच 
आहत हॅ मी जाणीत आहें आणि माझ्या कन्येलाही विदित आहे. तस्मात्‌, माझ्या- 
सारख्याशीं असल्या भाषणाचा कांहीं उपयोग व्हावयाचा नाहीं. हे राजा, मी निश्चय 
करून आपणांकडे आलों आई १०. प्रेमानं नम्न हाऊन ज्याअर्थी मी आलों आहे 
त्याअथी आपण माझ्या आशेचा भंग करूं नका. सारांश, केवल प्रेमानेच आलेल्या 
माझी प्रार्थना अमान्य करणें आपणांला याग्य नाहीं ११. आपण मला अनुरूप आहांत 
आणि मीही आपल्याशी सवव करण्यास योग्य आहें. तस्मात, माझी कन्या सत्यवा- 
नाची भार्या आणि आपली स्नुषा ह्या नात्यानें आपण स्वीकारा १२. द्युमस्सेन 
ह्मणतो:---आपल्याशीं शरीरसंबध व्हावा अशी माझी पूर्वीपासूनच इच्छा आहे; 
परंतु, मी राज्यम्रष्ट झालो असल्यामुळे हा आपणांला विचार कळविणें मला 
माग पडलें १३. तथापे, ज्याअथी आपण माझे प्रिय अतिथि आहां त्याअर्थी 
पूर्वीच मनामध्ये योजिलेला हा माझा उद्देश आजच्या आजच शंवटास जाऊंद्या १४. 
इतके झाल्यानंतर आश्रमामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या सर्व द्विजांना बोलावून आशून त्या 


अध्पांयः २९६ ] ४ वनपर्व । १२५५ 
यवो स्वमेध भवनं युक्तः परमया मुदा १६ सत्यवानपि ताँ भार्या 
लब्ध्वा सर्वगुणान्वितामू । मुमुद सा च तं लब्ध्वा भतार मनसेप्मितम्‌ १ ७ 
गते पितरि सर्वाणि संन्यस्याभरणानि सा । जगृहे वल्कलान्येव वख 
काषायमेव च १८ परिचारेगुणेश्वेव प्रश्रयेण दभन च । सर्वकामक्रि- 
याभिश्व सर्वेषां तुषटिमादभे) ९ श्वश्रूं शरीरसत्कारेः सर्वेराच्छादनादिभिः। 
श्वशुरं देवसत्कारेवांचः संयमनेन च२० तथैव मियवादन नेपुर्णेने शमेन 
'च॒ । रहश्वेवोपचारण भर्तारं पयंतोषयतू २१ एवं तत्राश्रमे तेषां तदा 
निवसतां सतामू । काठलस्तपस्यतां कश्विद्पाकामत भारत २२ सावित्र्या 
ग्लायमानायास्तिठन्त्यास्तु दिवानिशम । नारदेन यदुक्त तद्वाक्यं मनासे 
वततेर३[1१२४३]इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयासिक्या- 
भारण्यके पर्वणि साविञ्युपाख्यान पज्चनवत्यधिकद्िशततमोध्यायः॥२९५॥ 

मार्कण्डय उवाच ॥ ततः काळे बहुतिथे व्यतिक्रान्त कदाचन । प्रात्तः 


उभयता राजांनीं यथाविधि विवाह करविला १५ आणि ह्याप्रमाणे योग्यतेनुरूप सरं- 
जाम देऊन अश्वपाते राजानें सत्यवानाला आपल्या कन्येचे दान केल्यावर 
तो पराकाष्ठया आनादेत होऊन आपल्या घरीं चालता झाला १६. इकडे ती सर्व- 
गुणसपक्ष भार्या प्राप्त झाल्यामुळे सत्यवानालाही हर्ष झाला आणि मनाप्रमाणं पति 
मिळाला हणून त्या सावित्रीलाही आनंद झाला १७. असो. पिता गेल्यानंतर त्या 
सावित्रीने सर्व भूषणे काढून ठेविलीं आणि काबायवख व वल्कलेंच धारण केलीं १८. 
तद्नंतर शुश्रूषा, गुण, विनय, इंद्रियदमन आणि सर्वांच्या इच्छेप्रमाणे आचरण 
ह्याच्या योगान तिनें सर्वांना संतुष्ट कलें १९. वखरमावरण वगेरे सर्व शरीरसंधीं सत्का- 
रानी तिनें सासूला संतुष्ट ठेविलें; देवपूजेसंबथीं सत्कार आणि सहनशीलता ह्यांच्या 
योगानं तिने सासऱ्याला प्रस राखिले २०; आणि त्याचप्रमाणं प्रिय भाषण, निपु- 
णता, मनोनिग्रह आणि एकांतांतील शुश्रूषा ह्याच्या योगानें तिने भर्त्यालाही आनं- 
दित राखिले २१. हे भरतकुलोत्प्ञा युविष्ठिरा, ह्याप्रमाणें ते सज्जन तपश्रर्या करीत 
आश्रमामध्ये वास्तव्य करीत असतांना काहीं काल लोटला ९२९; आणि नारदमुनींनीं 
केलेलें ते भाषण रात्रंदिवस मनामध्ये घोळत असल्यामुळें साविञ्री उत्तरोत्तर जास्त 
जास्तच एकसारखी म्लानवदवन होऊन राहिली २९३. ह्याप्रमाणे महुर्षिन्यासप्रणीत 
लक्षग्रंथात्मक भ्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील पतित्रतामाहात्म्यपवापैकी सावित्रीच्या 
उपाख्यानाविषयीं दोनशे पंचाण्णवावा अध्याय समाझ झाला ॥ २९५॥ 

मार्कंडेय सांगतात:-असे होतां होतां बरेच दिवस ठोटल्यानंतर, हे युधिठिर राना, 


११५७  झहाराष्ट्र्याख्योपेत महाभोरतमू । [. पतित्रवामाहाल्पपर्व । 
स कालो सर्तव्यं यत्र सत्यबता तुप १ गणयस्त्याश्र्व साविञ्या दिवसे 
दिवसे गते । यद्वाक्यं नारदेनाक्त वर्तते हृदि नित्यशः २ शतुर्थहनि 
म्तब्यमिति संचिन्त्य भाविनी । बत निरात्रमुदह्िश्य दिवाराजर॑ स्थिता- 
भवतू 8 तं श्रृत्वा नियमं तस्या भू्शं दुःखानग्वितो तुपः । उत्थाय वाक्यं 
सावित्रीमजवीत्पारिसान्त्वयच ४ द्युमत्सेन उवाच ॥ आतितीबोयमभारम्म- 
स्त्वयारब्धो द्रुपात्मजे । तिसूणां वसतीनां हि स्थानं परमद्श्वरमू ५ 
साविञ्युवाच ॥ न कार्यस्तात संतापः पारयिष्याम्यहं बतम्‌ । ब्यवसाय- 
छतं हीद्‌ं ब्यवसायश्व कारणमू & द्युमत्सन उवाच ॥ बत भिस्द्धीति 
वक्त त्वां नास्मि शक्तः कथंचन । पारयस्वेते वचनं युक्तमस्मद्विधो- 
वदेतू ७ मार्कण्डय उवाच ॥ एवमुक्त्वा युमत्सेनो विरराम महामना: । 
तिष्ठन्ती चेव सावित्री काष्ठभूतेव लक्ष्यते ८ श्वोभूते भर्तुमरणे साविड्या 
भरतषंभ । दुःखान्वितायास्तिष्ठन्त्याः सा राजिव्यत्यवर्तत ९ अद्य तहि- 
वसं चेति हुत्वा दीप्तं हुताशनमू । यृगमात्रादिते सूर्य छत्वा पोर्वाहिकी:' 
हृदयामध्ये नेहमीं घोळत राहिललं हातें आणि जसा जसा एक एक दिवस निघून 
नई तशी तशी अवाश्नष्ट राहिलेल्या दिवसांची गणना ती करून टेवी २. असें 
होतां होतां आजपासून चवथ्या दिवशीं मृत्यु ग्रेणार असं जेव्हां तिला कळून आलिं 
तेव्हां ती साध्वी त्रिराज्रत्रत करण्याच्या उद्देशानं भोजन न करितां राजेदिवस बतस्थ 
राहिली ३. तब्हां तिचा तो नेम ऐकून राजाला वाईट वाटले; व आपल्या आसनावरून 
उठून सांत्वन करीत तो सावित्रीला क्षणाला ४ ' हे राजकन्ये, तूं हे॑ आति कठिण 
त्त आरंभिले आहेस. कारण, तीन दिवसपर्यंत अन्नग्रहण न करणें फारच दुर्घट 
आहे ' ५. सावित्री हणते ' आपणाला त्याची इतकी काळजी नको. हे महाराज, 
मी हं वत शेवटाला नईन, मनाचा निश्वय करून मीं ह आरंमिलं आहे आणि निश्चय हे 
सिद्धीचं कारण आह ' ६. दयुमत्सेन हणतो;---' व्रत मोड! असे तुला सांगण्यास मी 
मुळींच समर्थ नाहीं. 'त॑ शेवटास न' असे योग्य माषणच आमच्यासारखा गृहस्थ 
करील ७, मार्कडय सांगतातः---ह्याप्रमाणें सावित्रीशीं बोलून तो महाशय थुमत्सेन 
तसाच स्तब्ध राहिला; आणि अक्षपाण्यावाचून तशीच उभी असलेली सावित्री जशी 
कांहीं लांकडाच्या बाहुलीप्रमा्णेंच दिसूं लागली ८. हे भरतवंशजश्रेष्ठा युधिष्ठिरा, 
असे होतां होतां मत्याचें मरण उद्यांवर येऊन ठेपलें असतां दुःखित होऊन बतत्थ 
राहिलेल्या सावित्रीची तीही, रात्र निघून गेठी ९. तेव्हा, आज तो दिवस असे मनांत 
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कियाः १० ततः सवान्दिजान्वृद्धाव्श्वश्रूं श्वशुरमेव च । अमिवादयानु- 
पूर्येण प्राज्ञालिनियता स्थिता ११ अवेधब्यारोषस्ते तु सावि 
इयर्थ हिताः शुभाः । ऊचुस्तपस्विनः सर्वे तपोवननिवा* 
सिनः १२ एवमस्त्वाते सावित्री घ्यानयोगपरायणा । मनसा ता 
गिरः सर्वाः प्रत्यमृद्धात्तपास्विनाम्‌ १६ तं काळं तं महूर्त च प्रतीक्षन्ती 
नृपात्मजा । यथोक्ते नारदवचाश्विन्तयन्ती सुदुःखिता १४ ततस्तु 
श्वश्रश्वशुराखूचतुस्तां तृपात्मजाम्‌ । एकान्तमास्थितां वाक्यं प्रीत्या 
मरतसत्तम १५ श्वशुरावचतुः ॥ बतं यथोपदिष्ठं तु तथा ततारितं त्वया । 
आहारकालः संप्राततः क्रियतां यदनन्तरम १७ सावित्युवाच ॥ अस्तं- 
गते मयादित्य भोक्तव्यं छतकामया । एष मे हृंदि संकल्पः ममयश्व छतो 
मया १७ मार्कण्डय उवाच ॥ एवं संभाषमाणायाः सावित्र्या भोजने 
प्रति । स्कन्थे परशुमादाय सत्यवान्परस्थितो वनम १८ सावित्री त्वाह 
भतार नेकस्ले गन्तृमहेसि । सह त्वया गमिष्यामि न हि त्वां हातुमू- 
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आणून सावित्रीनं सकाळची कामं उरकलीं; व चार हातत सूर्य आकाशामध्ये आल्यावर 
तिने प्रदीप्त 'अभ्नीमध्ये हवन केलं १०. तदनतर सर्व वद्ध जाह्मण, सासू व सासरा यांना 
क्रमानें अभिवंदन करून ती सावित्री नम्रपणानें हात जोडून उभी राहिली असतां ११ 
तपोवनामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या त्या सर्वही तपरूयांनी सावित्रीला अनुलक्षन मंगलदायक 
आणि हितावह असे अवेधव्याविषयक आशीरवोद दिले १९. तेव्हां ईश्वरध्यान आणि 
व्रत ह्यांविषयीं तत्पर असलेल्या त्या सावित्रीने ' तथास्तु ' असें मनामध्ये हणून तप. 
रूयांच्या त्या सर्वही आशीवांदांचा मनापासून स्वीकार केला १३; आणि नारद- 
मनीच्या भाषणाचे चिंतन करीत असलेली व हणूनच अत्यंत दु:खित झालेली ती 
राजकन्या सावित्री त्या कालाची व त्या मृहूतांची वाट पहात बसली १४. तदनंतर 
हे भरतवंशजश्रेष्ठा धर्मराजा, एकीकडे असलेल्या त्या राजकन्येला सासू व सासरा हे 
उभयतां प्रेमानें झणाले १५ ' मनांत योजिल्याप्रमाणे तें ब्रत तू शेवटास नेलं आहस. 
तेव्हां आतां पारण्याचा समय प्राप्त झाला आहे. ह्यास्तव, भोजन करून मग तुला काय 
करावयाचें असेल ते कर' १६. सावित्री ह्मणतेः--- मनोरथ सिद्धीस गेल्यानंतर 
सुर्यास्त झाल्यावर मला भोजन करावयाचे आहे; हा माझ्या मनामध्ये संकल्प झाला 
आहे; आणि सूयोस्तानंतरच भाजन करण्याचा काल मीं योजिला आहे १७. मार्क- 
डेय सांगतात:-_-ह्याप्रमाणें भोजनासंबंधार्ने साविञीचे माण चाललें असतांना 


खांद्यावर कुऱ्हाड टाकून सत्यवान वनामध्ये निघाळा १८. तेव्हां साविजी अस्वल, 
७ धर द्द 


शेश्प्द सहाराष्ट्रव्यारूकोपेते महाभारत 1 [ प्विर्जवामाहारम्यपर्व । 
स्सह १९ सत्यवांनुवाच ॥ वर्न न गतपूर्व त दुःखः पन्याश्व माविनि । 
बेतोपवासक्षामा च कथे पद्धयां गमिष्यसि २० साविञ्युवाच ॥ उप- 
क्षासास मे ग्लानिर्चास्ति च्ाप्रि परिश्रमः । गमने च छतात्साहा प्रति- 
अडू न मार्हसि २) सत्यवानुवाच ॥ यदि ते गमनोत्साहः करिष्यामि 
न्तव मरिथम्‌ । मम त्वामत्नय गरून मां दोपः स्पृशेदयम्र २२ मॉकण्डय 
उवाच ॥ साभिवाद्याबवीच्छर्श् श्वशुरं च महावता । अयं गच्छति मे 
अ्रर्ता फलाहारो महाचनमू २९ इच्छेयमभ्यनुज्ञाता आर्यया श्वशुगेण ह । 
अनेन सह निर्गन्तु न मेद्य विग्हः क्षमः २४ गुर्वभिहोत्रार्थळते प्रस्थि- 
सश्रव सुतस्तव ॥ न नित्वार्या निवार्यः स्यादन्यथा प्रस्थिती वनमू २५ संव- 
स्सरः किंचिवूनो न निष्कान्ताहमाश्रमातू । वनं कुसुमितं द्र्टं परं कोतू- 
हलं हि मे २६ द्युमत्सन उवाच ॥ यतःप्रमति सावित्री पत्रा दूच्ता स्नुषा 


हणाली “ आपण एकटे जाऊं नका; मी आपल्याबरोबर येइन; आपल्याला सोडून 
येथें राहण्याची माझी इच्छा नाहीं '' १९. सत्यवान्‌ ह्मणता:-- हे स्त्रिये, तू पूर्वी 
कधी वनामध्ये गेलेली नाहींस: मार्गडी बिकट आहे आणि बेत व उपवास ह्यांनी तू 
अगदीं थर्कून गेली आहेस. ह्यास्तव,तूं पायांनी वनात येण्यास कशी समर्थ होशील? २०. 
सावित्री ह्रणत;--- उपवासामुळें मला ग्लाने आलेली नाही व वनांत जाण्याने 
मला श्रमही हाणार नाहींत. आपल्याबरोबर येण्याविषयी मला इच्छा झाली आहे. 
तस्मात, आपण मला नाहीं हमणूं नका २९१. सत्यवान्‌ झणतो;--- वनांत जाण्याचे 
जर ठुझ्या मनात असेल तर ही तुझी इच्छा पारिपूर्ण करीन परतु, ( वनामध्ये तुला 
घऊन गेल्याचा ) हा दोष माझ्याकडे न यावा एतदर्थ तू माझ्या वडील मातापितरांना 
विचार २२. मार्कंडेय सांगतात:--< तद्नंतर ती महापा व्रता सावित्री सासूसास- 
ऱ्यांना नमस्कार करून झणाली ' हा माझा मरता फलें आणण्याकरतां महावनामध्यें 
जात आहे २४; व आपल्या उभग्रतांच्या अनज्ञनें ह्याच्याबराबर वनांत जाण्याचा माझा 
विचार आहे. आज मला वियोग सहून ह्ेणें शक्‍ण नाहीं २४. गुरु आणि. अभिहोत्र 
ह्यांकरेतां आपला पुत्र वनामध्यं निघाला आहे. ह्यास्तव, त्याला ' जाऊं नको ' असें 
हणतां येणार नाहीं. दुसऱ्या कांहीं कामाकरिता तो वनांत जाण्यास निघाला असता 
तर तसं झणतां आलें असतें २५. शिवाय, जवळ जवळ आज एक वर्ष झालें तरी 
आश्रमांतून मी ब!हेरही पडलं नाहीं. प्रफुल्लित झालेलें बन अवलोकन करण्याची मला 
फारच उत्कंठा झाली आहे ९६.. दयुमत्सेन झणाला:--स्नुषा हणन सावित्रीला 
पित्याने माझ्या स्वाधीन केल्यापासून आजपर्यंत हिने कथीं उत्कंठेने प्रार्थना केल्याचे 


खष्यायः २९७ ] ३ वनपर्व । कश्ज्द्ध 
मम । नानयाम्य्थनायुक्तमुक्तपूत्न स्मराम्यहम्‌ २७ तदेषा लभतां कार्म 
यथाभिलपितं वधूः । अप्रमादश्व कर्तब्यः पुजि. सत्यवतः परथि रेट 
माकंण्डेय उवाच ॥ उभाभ्यामभ्यनुद्षाता सा जगाम प्रशस्विती । सह. 
भर्भा हसन्तीव हृदयेन विद्गता २९ सा बनानि विचिञञाणि रमणीयाने 
सर्वशः । मय्रगणजुष्टानि दृदश विपुलेक्षणा ३० नदी पुण्यवहा््वैव 
पुष्पितांश्रव नगोत्तमात । सत्यवानाह पश्येति सावित्री मधूर वचः ४१ 
निराक्षमाणा भतार सवावस्थमनिन्दिता । मृतमेत्र हि भतारं काले मनि” 
वचः स्मरत ३२ अनुवजन्ती भतार जगाम मृदुगामिनी । दिथेव हदबं 
छत्वा त॑ च कालमवेक्षती १४ [1१२७७] इति श्रीमहाभारते शतसा- 
हस्त्यां संहितायां वैयासिक्यामारण्यक पर्वोणे पतिवतामाहात्म्यपर्वणि, 
सावित्र्युपार्यान पण्णवत्यधिकदिशततमोध्याय: ॥ २९६ ॥ 

मार्कण्डय उवाच ॥ अथ भार्यामहायः स फलान्यादास वी्यवाच ॥ 
कठिनं प्रयामास ततः काष्ठान्यपाटयतू १ तस्य पाटयतः कार्ट. 


मला स्मरत नाहीं २७. तस्मात्‌ , ह्या स्नुषेचा मनोरथ इच्छेप्रमाणे सिद्धीस जाणें योग्य 
आहे. परंतु, हे मुली, मार्गामध्ये सत्यवानाकडे तूं वुलंक्ष्य करू नको २८. माकंडेव 
हझणतातः---ह्याप्रमा्णे उभयतांनीं अनुज्ञा दिली असतां मनामध्ये जरी दुःख होत 
होतं तरी ती यशस्विनी सावित्री जशी कांहीं हंसत हंसतच भत्यसहवर्तमान आश्रमां- 
तून गेली २९. तद्नंतर सवंप्रकारें रम्य, अद्धूत आणि मारांच्या कळपांनीं युक्त अर्शी, 
वने त्या विशालनयना सावित्रीनं अवठोकन केलीं ३०. जातां जातां ' पवित्र जला. 
च्या प्रवाहाने युक्त असलेल्या नद्या आणि प्रफुल्लित झालले उत्कृष्ट वक्ष अवलोकन: 
कर ! ह्मणून सत्यवान्‌ सावित्रीशीं मधुर भाषण करूं लागला ३१. जिला कोठेही; 
नांव ठेवण्यास जागा नाहीं अशी ती सावित्री सर्वप्रकारं भर्त्याकडे दृष्टि देऊन चालंली 
होती; आणि त्या वेळीं नारदमुनींनीं केलेलं त॑ भाषण एकसारखे मनांत येऊं लाग- 
ल्यामुळे ती आपला भता मृत झाल्याचेंच समजत होती ३२. सारांश, जिची गति 
संथ आहे अशी ती भत्यांच्या मागोमाग जात. असलेली सावित्री त्वा 
कालाची प्रतीक्षा करीत असल्यामुळे आणि भर्त्याकडेही एकसारखे लक्ष्व 
ठेवीत असल्यामुळें जसें कांहीं आपलें हृद्य द्विया करूनच चालली ३३. हाश- 
माणे महदर्षिब्यासप्रणीत लक्षग्रंथाव्मक श्रीमह्ञामारतांतर्गत बनपर्वार्तील पतित ॥माहातेयेः 
पर्वपैकीं सावित्रीच्या उपाख्यानाविषयी दोन शहाण्णवावा अध्याय समाप्त झाला॥२२९६, 
माकंडेय सांगतात :---तदनंतर भायेसऱ्वर्तमान त्वा वीयवान्‌ सत्पवानानें कळे गोळा 


१२७०  महाराष्ट्रव्याख्यापेत महाभारतम्‌ ।  [ पतिवतामाहार्यपर्व । 
स्वेदो वे समजायत । व्यायामेन च तेनास्य जज्ञ शिरसि वेदना २ 
सोभिगम्य प्रिथां भार्यामुवाच श्रमपीडितः । सत्यवानुवाच ॥ ब्यावामेन 
ममानेन जाता शिरसि वेदना ३ अड्भानि चेव सावित्रि हृदय दूयतीव 
च । अस्वस्थमित्र चात्मानं लक्षये मितमाषिणि ४ शूळॉरव शिरो विद्ध- 
मिद्‌ं संलक्षयाम्यहम्‌ । तत्स्वपुमिच्छे कल्याणि न स्थातुं शक्तिरस्तिम“ 
सा समासाद्य सावित्री भतांरमुपगम्य च । उत्सठ्रेस्य रिरः छत्वा 
निषसाद महीतल ७६ ततः समा नारद्वचो विमृशन्ती तपस्विनी । तं 
मुहूर्त क्षणं वेळां दिवसं च युयाज ह ७ महूर्तादेवे चापश्यत्पुरुषं रक्त- 
वाससम्‌ । बद्धमोलिं वपुष्मन्तमादित्यसमतेजसम्‌ ८ श्यामावदातं रक्ताक्षं 
पाशहस्तं मयावहमू । स्थितं सत्यवतः पार्श्व निरीक्षन्त तमेव च ९ तं 
हृद्टा सहमोत्याय भतुंन्यस्य शनेः शिरः । छृताअलिरुवाचार्ता हृद्येन 
प्रवपती 1० साकिज्यवाच ॥ देवतं त्वाभिजानामि वपुरेतद्धयमानुपम्‌ । 
करून टोपली भरली; आणि नतर तो लांक्डे तोडू लागला १. तेव्हां लांकूड तोडतां 
तोडतां त्याला घाम आलाव त्या श्रमामुळें त्याच्या मस्तकामध्यं वेदना उत्पन्न झाली २. 
तव्हां श्रमाने जर्जर झालला तो सत्यवान प्रिय मार्येसमीप यऊन तिला हणाला ' ह्या 
श्रमामुळें माझ्या मस्तकामध्य वदना उ-पक्न माली आहे ३; हृ सावित्रि, माझे अंग 
ठणकू लागलं आहे; ह्ृदयामध्यही दुखं लागलें भाह; आणि, ह मितभाषिणि, मला 
मुळीं चॅन पडत नाहीं ४. माझे मस्तकामध्यें शूल मोसकल्याप्रमागें मला दुःख 
होत आहे. तस्मात, हे कल्याणि, मला पडावसे वाटते, बसण्याची मला शक्ति 
नाहीं' ५. मत्यांचें हं भाषण ऐकतांक्षणी सावित्री धर्य धरून पतीजवळ गेली आणि 
त्याचें मस्तक मांडीवर ठेवून भूमीवर असली ६, तरनतर नारदृमुनींच्या भाषणाचा ती 
तप्स्विनी विचार करूं लागली असतां ता मुहतं, तो क्षण, ती वळ आणि तो द्विवस हें सर्व 
जुळलं असें तिला वाटल७. तां एका मुहूर्तामध्यच आरक्त वश्ल परिधान केलछा, मस्तकी 
झुकूट घातलेला आणि उत्कृष्ट देह धारण केलेला सूर्यासारखा तजस्वी पुरुब तिच्या दृष्ट 
धड्ला द्र. उत्कृष्ट श्‍्यामवर्ण व आरक्तवण नेत्र ह्यांनी युक्त असलला ता भयंकर पुरुष हाता- 
मध्ये पा घेऊन सत्यवानाकडेच पहात पहात त्याच्याजवळ उभा राहिला ९ तेव्ह 
त्वाला अवलोकन करितांक्षणीं मत्याचें मस्तक मांडीवरून हळूच खालीं ठवून ती शका 
एकी उठली; आणि वृःखाकुल होऊन अंत:करणामध्यं थरथर कापत असलेली ती सावित्री 
हात जाडूनं त्याला झणाली १० “ मी भापणांला देव समजत क्षाह. कारण, हैं 
शरीर अमानुष आहे. तस््मातू, हे देवाधिदेव, आपण क्रोणग आणि झवला उद्देश काव. 





अध्यागपः २९७ ] ३ वनपर्व । १९६१. 
कामया बृहि देवेश कसलं किं च चिकीर्षसि 4 यम उवाच ॥ पति- 
घतासि साविञि तथेव च तपोन्विता । अतस्त्वांमभिमाषामि विद्धि माँ 
शुभे यमझू्‌ १२ अयं ते सत्यवान्म्ता क्षीणायः पार्थिवात्मजः 
नेष्यामि तमहे बड्डा विद्धथेतन्मे चिकीषितमर 1३ सावित््युवाच ॥ श्रूयते 
भगवन्दूतास्तवागच्छस्ति मानवान्‌ । नेतो किळ भवास्कस्मादागतासि 
स्वयं प्रभा १४ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्तः पितृराजस्तां मगवान्स्व- 
चिकीर्षितम्‌ । यथावत्सर्वमाख्यातुं ततियार्थ प्रचकमे १५ अर्थ च पर्म- 
संभुक्ती रूपवान्गणसागरः । नाहो मत्पुरुषैनंतुमतोस्मि स्वयमागतः १७ 
ततः सत्यवतः कायात्पाशबद्धं वशंगतमू । अदुष्ठमाजं पुरुषं निश्वकर्ष यमा 
बलातू १७ ततः समुद्धतप्राणं गतश्वासं हतप्रभमू । निर्विचष्ठं शरीर तदूभू- 
वाप्रियदर्शनम्‌ १८ यमस्तु तं तता बद्छा प्रयातो दुक्षिणामुखः । सावित्री 
चेव दुःखाता यममेवान्वगच्छत । नियमज्रतसंसिद्धा महाभामा पतिवता) ९ 
यम उवाच । निवर्त गच्छ साविञ्रि कुरुष्वास्योध्वदाहकम्‌ । छत मर्तुस्त्व- 


आहे हें आपण मला मनापासून सांगा ” १ १. यमधर्म हमणतात:--हे सावित्रि, तुं 

पातिमता आहेस आणि तपस्विनी आहेस; हणून मी तुझ्याशी भाषण करीत आहें. हे 
कल्याणि, मी यम आहें असं तूं समज १२. ह्या तुझ्या भत्या राजपत्र सत्यवानाच 
आयुष्य संपले आहे; आणि हाणून मी ह्याला बांधून नेणार आहे. हा माझा अभित्राव 
तू जाण १३. सावित्री ह्मणतेः--हे भगवन्‌, मानवांना नेण्पाकरितां आपले दूत वेत 
असतात अर्स माझ्या एकण्यांत आहे. मग, ह प्रभो, ह्याला नेण्याकारेतां स्वतःच कां 
आपलें येण झालें हे आपण खरोखर मला सांगा १४. मार्कडेय सांगतातः--ह्याप्रमाणे 
साविञीन विचारिलें असतां भगवान्‌ पितृराज यमधर्म तिची इच्छा परिपूर्ण करण्या- 
करितां [तिनें विचारिल्याप्रमाणें आपला सर्व अभिप्राय इत्थंभूत कथन करूं लागले १५ 

( ते हणाले ) हा रूपवान्‌ , सत्यवान धर्मनिष्ठ व गुणानाधे असल्यामुळें माझ्या 
सेवकांनी ह्याला नणं योग्य नाहीं; हणून मी स्वतःच ह्याला नेण्याकरितां आलों 
आहे. १६. तदनंतर पाशबद्ध झाल्यामुळें तावडींत सांपडलेला अंगु्ठमातञ्र पुरुष 
सत्यवानाच्या देहापासून यमाने आपल्या सामथ्यानें बाहर आओढिला १७. तेव्हां 
प्राण हरण करून नेल्यामुळें श्वासरहित, तेजोहीन चलनवलनशन्य आणि दिसिण्यां- 
नही आगिथ असं तं शरीर झालें १८. तद्नतर त्या अंगुष्ठमात्र पुरुषाला बांधून घेऊन 
यम दक्षिणाभिमुख चालते झाले असतां दुःखाकुलं झालेली सावित्रीही त्यांच्या म्ा्शो- 
मोग गेली, कारण, ती महाभाग्यवती सावित्री. पातिजता होती; आणि निवन वे अंद 


१९६९ महाराष्ट्र्यार्यीषेत महाभारतम्‌ । [ पंतिवतामाहात्यपर्व ? 
याचण्यं यावदेस्ये गतं त्वया २० साविश्युवाच ॥ यत्र मे नीयते भर्ता स्वयं 
या यम मच्छते । मया च तज गस्तब्यमेष धमः सनातनः २१ तपसा 
गुरुभकत्या च भर्तुः रहादतेन च । तव चेव प्रसादेन न मे प्रतिहता 
गतिः २२ प्राहुः साप्तपद मेञं बुधास्तत्त्वाथदर्शिनः । मित्रतां च पुरस्छत्य 
किंचिद्दकष्यामि तच्छृण २३ नानात्मवन्तस्तु वने चरन्ति धर्म चवासंच 
परिश्नमं च । विज्ञानता धर्ममृदाहरन्ति तस्मात्सन्ती धर्ममाहुःप्रधानमू २४ 
एकस्य धर्मेण संतां मतन सर्वे स्म तं मार्गमनुप्रपन्नाः । मा वे द्वितीय 
मा तृतीयं च वाज्छेत्तस्मात्सन्तो धममाहुः प्रधानम्‌ २५ यम उवाच ॥ 
निवर्त तु्ठोस्मि तवानया गिरा स्वराक्षरव्यजनहेतुयुक्तया । वरं 
वृणीष्वेह विनार्य जीवित ददानि ते सर्वमनिन्दिते वरम २९% 
साविञ्युवाच ॥ च्यृतः स्वराज्याद्वनवासमाश्रितो विनष्टचक्षुः श्वशुरो 
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ह्यांच्या योगानें तिला सिद्धि प्राप्त ताली होती १९. यमधर्म हणतातः:--हे सार्वित्र, 
परत फीर, जा; झ्ाचा ओर्ध्वदाहक संस्कार कर. शक्‍य तितकें अनुगमन 
तुझ्या हातून झालें असल्यामुळें तृ आतां भर्त्यांच्या कणांतून मुक्त 
झाली आहेस २०. सावित्री ह्मणते:--जिकडे माझ्या मत्यांला कोणी, 
घेऊन जाऊं लागेल; अथवा जिकड तो स्वतः जाऊं लागेल तिकडे मीं जावयाचे हा 
सनातन धर्म आहे २१. तप, गुरुभक्ति, भर्त्याविषयीं माझे ठिकाणीं वसत असलेले प्रेम, 
आचरिलेलें ब्रत आणि आपला प्रसाद ह्यांच्या योगानें माझी ग्राते कुंठित झाली 
नाहीं २२. तात्विक अर्थ जाणणारे ज्ञानवान्‌ पुरुष, सात पावलं बरोबर चालण्याने 
मेत्री संपादन होते असें हाणत असतात. तस्मात्‌, आपणांमध्यें उत्पन्न झालेल्या मित्र- 
त्वाच्या नात्यानें मी कांहीं सांगत आहें तें श्रवण करा २३. अजितेंद्रिय पुरुष यज्ञा- 
दिरूप धर्म, वानप्रस्थाश्रम, जह्मचर्य आणि संन्यास ह्यांपेकीं कांहींच करीत नाहींत; 
परंतु, धर्म हेंच आत्मज्ञानाचे साधन ह्मणून हणत असतात; आणि हाणूनच सज्जन 
थर्मच श्रेष्ठ समजतात २४. सज्जनांना संमत अशा धर्माच्याच योगानें सर्वे त्या ज्ञान- 
मार्गाला गेळे आहेत. ह्यास्तव, स्ववर्णाश्रमधर्मच सज्जन भ्रे्ठ समजत असतात; आगि 
ह्याकरितांच धर्माकडे दुलंक्ष्य, करून पुरुषाने अथोची आणि कामाची इच्छा धरू 
नये २५. पमधर्म हझणतातः--परत फीर; योग्य उञ्चार, स्वर, व्यंजने आणि युक्ति 
ह्यानी भरलेल्या द्या तुह्या माषणान पी संतुष्ट झाला. आहे. तस्मात, हे निर्वोष 
साविज्ि, तू वर माग; ह्याच्या जीवितावांचून मी सर्व कांहीं देईन २६. सावित्री 
ब्रकोः-माहा खशुर अंध होऊन सराज्यापासून भ्रष्ट झाला आहे आगि वनत्रासाचं 


शंभ्यायंः २९७ | ३ वभपर्व । ११६४६ 
ममाश्रभे । स लष्धचक्षुवलवान्मवेजूपस्तव प्रसादाज्ज्वठनाकसंनिमः२७ 
यम उवाच ॥ ददानि तहं तमनिन्दित वरं यथा त्वयोक्त भविता 
तत्तथा । तवाध्वना ग्लानिमिवोपलक्षय निवर्त गस्छस्व न त श्रमो मवेत्‌ रेट 
साविञ्युवाच ॥ श्रमः कुतो भर्टममीपतो हि भे यतो हि मर्ता मम सा 
गतिप्रंवा । यतः पर्ति नेष्यसि तत्र मे गतिः सुरेश भूमश्व वचो निवोध 
मे २९ संतां सछत्मंगतमीप्मित परं ततः परं मित्रर्माति प्रचक्षते । न 
चाफलं सत्पुरुषेण संगतं ततः संतां संनिवसेत्ममागमे ४३० यम उवाच॥ 
मनोन ल बुधवद्धिवर्धनं त्वया यदुक्तं वचनं हिताश्रयमू । विना पुनः 
सत्यवतोस्य जीवितं वरं द्वितीय वरयस्व भामिानि ३१ साविञ्युवाच ॥ 
हतं परा मे श्वशरस्य धीमतः स्वमेव राज्य लभतां स पाथिवः । जह्या 
तस्वधर्माच च मे गुरुयथा द्वितीयरमेतदरयामे ते बरमू ६२ यम उवाच॥ 
स्वमेव राज्यं प्रतिपत्स्यताचेराज च स्वघर्मात्पारिहास्यत नृपः । छतन 


अवलजन करून आश्रमामध्ये राहिला आहे. त्याला आपल्या प्रसादामुळें दृष्टि 
व सामर्थ्य प्राप्त व्हावें आणि अभि व सूर्य ह्यांप्रमा्णें ता तेजस्वी व्हावा २७ यम- 
धर्म झणतात:-_-हे निष्पाप सावित्रि, मी तुला वर देतो; हें तुझ्या ह्मणण्याप्रमाणें 
हाईल. आतां प्रवासामुळें तुला ग्लाने आल्यासारखी दिसत आहि. ह्यास्तव, तूं परत 
फीर आगि जा; ह्मणजे तुला श्रम होणार नाहींत ९८. सावित्री ह्मणते:---मत्यचरिममीष 
असतांना मला श्रम कोठून होणार ? जी भर्त्यांची वाट ती माझी वाट हं ठरलेलेंच 
आहे. ह्यास्तव, जिकडे आपण माझ्या पतीला धेऊन जात आहां तिकडे माझें गमन 
होणारच. असा. हे पऐुरेश्वर, माझें आणखीही एक ह्मणणं आपण एका २९. सन्न- 
नांचा एकदां तरी समागम व्हावा अशी लोकांची फार इच्छा असते. कारण, 
ज्याच्याशी स्ननाचा समागम झाला आहे ता पुरुष समागमानतर त्याचा मित्र होतो 
असं ह्मणत असतात; आणि सत्पुरुषाचा समागम कधींही निष्फल होत नाहीं. ह्यासव, 
सज्जनांचा समागम करून राहावें३०. यमधर्म ह्मणतात:-सयुक्तिक, मनाला आल्हादकारक 
आणि ज्ञानवानांचीही बुद्धि विकसित करणारें अस ज्याअर्थी तू भाषण केलें आहेस 
त्याअर्थी सत्यवानाच्या जीवितावांचून, हे साध्वि, तूं दुसराही वर माग ३१. सावित्री 
हणत :--- माझ्या विवेकी श्वशुराचें ज॑ राज्य पूर्वी डुसऱ्यानें हरण केलं आहे तें 
त्यांचेंच राज्य त्या राजाला प्राप्त व्हावे; आणि तो माझा श्वशुर स्वघमापासून च्युत 
हाऊ नये असा मी आपल्यापाशी दुसरा वर मागत आहें ३२. यमधर्म हणतात: --. 
युमत्सेन राजाला स्वतःचे राज्य लवकरच प्राप्र होईल; आणि खर्मांपासून तो कवी, 


१२४९४. & महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतस्‌ । [ पतिषवामाहातम्यपर्व 
कामेन मया तृपात्मजे निवर्त गच्छम्व न ते अ्रमो भवेत्‌ ४४ सावि- 
ड्युवाच ॥ प्रजास्त्वयेता नियमेन संपता नियम्य चेता नयसे निकामया। 
ततो यमत्वं तव देव विथरुतं निबोध चेमां गिरमीरितां मया ३४ अद्रोहः 
सर्वभूतेषु कमणा मनसा गिरा । अनग्रहश्व दानं 'च संतां धर्मः सना- 
तनः ६३५ एवंप्रायश्व लोकोयं मनुष्याशक्तिपशलाः । सन्तस्त्वेवाप्यामे- 
जेषु द्या प्रासपु कुवंते ४६ यम उवाच ॥ पिपाभितस्यव भवेद्यया पय- 
स्तथा त्वया वाक्यमिर्द समीरितमू । विना पुनः; सत्यवतोम्य जीवित 
वरं वृणीषप्वेह शुभे यदिच्छिभे ३७ सावित्र्युवाच ॥ ममानपत्यः पृथि- 
बीपातिः पिता भवातितुः पुत्रशतं तथोरसमू । कुलस्य संतानकरं च यद्ध- 
बेत्ततीयमेतद्वरयांमे ते वरम ४८ यम उवाच ॥ कुलस्य संतानकरं 
सुवर्चसं शतं सुतानां पितुरस्तु ते शाभे । छतन कामन नराधिपात्मजे 
निवत दूर हि पथस्त्वमागता ३९ साविञ्युवाच ॥ न दूरमेतन्मम भर्त- 
सन्षिथो मना हि मे दूरतरं प्रधावाते । अथ बजन्नव गिरं समृद्यतां 


च्युतही होणार नाहीं. हे राजकन्ये, हा तुझा मनोरथ सिद्धीस गला आहे; ह्यास्तव, तूं 
आता परत फीर आणि जा; हणजे तुला श्रम हाणार नाहींत ३३. सावित्री झणते:- 
ह्या प्रजा आपण स्वकर्मफलानें बद्ध केल्या आहेत; ह्यांचं नियमन करून ह्यांना 
सत्कगाचिं फलही आपणच देत असतां; आणि हणूनच, ' हे देव ' आपले यमत्व विख्यात 
आहे. तस्मातू, हें मी करीत असलेलं भाषण आपण एका ३४. कोणत्याही प्राण्याचा 
कायेने, वाचेने अगर मनान द्राढह न करणें, सर्वांवर द्या करणें आणि आपणांला 
मिळेल ते सर्वांना विभागून देणें हा सज्जनांचा सनातन धर्म आहे ३५. हे ढोक तर 
प्रायः ह्या ( भर्त्या ) प्रमाणं अल्पायु आहेत आणि मनृष्यें प्राय: माझ्यासारखी सामर्थ्य- 
रहितच आहेत. परंत, संत मात्र शत्रही शरण आले असतां त्यावर दया करीत असतात ३६. 
यमवर्म ह्ृणतात:--- तृषिताला ज्याप्रमाणें उदक आनंददाथक हातें त्याप्रमाणें तूं 
कलेल हें भाषण मला आनंददायक झालेलें आहे. तस्मात्‌, हे शुभे, तुही इच्छा 
असल तर ह्या सत्यवानाच्या जीवितावांचून त॑आणखीही एक वर मागून घे ३७. 
सावित्री हणत:---माझा पृथ्वीपाते पिता निपुात्रक आहे; त्याला कुलपरंपरा कायम 
ठेवणारे शंभर ओरस पुत्र व्हावेत हा मी तिसरा वर आपणांपा्शी मागत आहें ३८. 
यमघर्म झणतातः--हे शुभे, कुलपरंपरा कायम ठेवणारे अस तुझ्या पित्याला शभर 
महातेजस्वी पुत्र होतील, हे राजकन्ये, हाही तुझा मनोरथ आतां पूर्ण झाला आहे. 
ह्यास्तव, तूं आतां परत फीर. तूं बराच दूर मार्ग चालून आली आहेस १९. सावित्री 


अध्याय: २९७ | $ वैलॅपदं १२४५ 
मंबोच्यमानां शेणु भूय एव च ४० विवंस्वतस्स॑ तनयः प्रतापरवांस्ततो हरि 
वेवस्वत उच्यसे बुधेः । समन घर्मेण चरन्ति ताः प्रजास्ततस्तवेहेश्वर 
शबमराजता ४१ आत्मन्यापे न विश्वासस्तथा मवति सत्पु यः । तस्मा- 
त्सत्सु बिशेषेण सर्वः प्रणयमिच्छाते ४२ सोहदात्सर्वभूतानां विश्वासो 
नाम जायंते । तस्मात्सत्सु विशेषेण विश्वासं कुरुते जनः ४३ यम उवाच॥ 
उदाह्तं ते वचनं यदकुने शुभे न ताइकत्वहते थ्रृतं मया । अनेन तुष्टोस्मि 
विंनास्य जीवितं वरे चतुर्थ वरयस्व गच्छ च ४४ सावित्युवाच ॥ ममा- 
त्मजं सत्यवतस्तथोरसं भवेदुभाभ्यांमिह यत्कुलोद्वहमू । शतं पुतानां बल- 
चीर्यशालिना मिदं चतुर्व वरयामि ते वरम ४५ यम उवाच ॥ शतं सुतानां 
खळवीरयंशालिनां भविष्यति प्रीतिकरं तवाबले । परिश्रमस्ते न भवेत्रूपात्मजे 
निवर्त दूरं हि पथस्त्वमागता ४७ साविञ्युवाच ॥ सता सदा शाश्वव- 
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झणतेः--हें मला दूर नाहीं. मर्त्वांचे सल्षिवच माझें मन आहे; आणि तें प्रसंम पड- 
स्यास ह्याहींपेक्षा सत्वर गमन करण्यास मला प्रोत्साहन देत आहे. तस्मात्‌ , जातां 
जातां आपण मीं मनांत याजिलेलें हे आणखीही एक भाषण ऐकून घ्या ४०. आपण 
विवस्वानाचे प्रतापी पुत्र आहांत; हणून आपणांला ज्ञानी पुरुष वैवस्वत असें हणत 
असतात; आणि पक्षपातरहित अशा आपल्या धर्मबुद्धीने त्या प्रजा वागविल्या जात 
असल्यामुळें, हे इश्वर, धर्मराज हें नांव आपणांला प्राप्त झाले आहे ४१. मनुष्याचा 
सज्जनांचे ठिकाणीं जसा विश्वास असतो तसा स्वतःचे ठिकाणींही नसतो; आणि 
झणनच कोणीही झाला तरी विशेषेकरून तो ( स्वकार्यसिद्धथर्थ ) सज्ञनांचीच 
प्रार्थना करण्याचें मनामध्ये आणीत असदो ९४२. सर्वे प्राण्यांमध्ये पर- 
म्प्र प्रेम उत्पन्न झाल्यामुळेच परस्परांविषयीं विश्वास उत्पन्न होत असतो; आणि 
हझणूनच सर्व प्राण्यावर प्रेम करणाऱ्या सज्जनांचे ठिकाणीं लोक विशेषतः विश्वास 
ठेवीत अप्ततात ९३५. यमधर्म हमणतातः---हे कल्याणि ख्रिये, तूं जे भाषण केलंस 
तर्स भाषण तुझ्यावांचून मीं कोणाचंही ऐकिले नाहीं. ह्या तुझ्या भाषणाने 
मी सतृष्ट झालों आहें. तस्मात, ह्याच्या जीविताचांचून तूं एक 
चवथा वर मागून घे आमि जा ४४. सावित्री ह्मणतेः---माता आणि पिता अशा 
दोन्ही बाजूंनीं कुलाचा उद्धार करणारे, बळाहथ आणि वीर्यवान्‌ असे शंभर ओरस पुत्र 
सत्यवानापासून मला प्राप्त व्हावेत; हा मी चवथा वर आपणांपार्शी मागत आहे ४५. 
गरमधर्म झणतात:--हे अबले, न्लवातू, वीयंवानू आणि तुला आनंद वेणारे असे 
शंभर पुञ्ञ तुला प्राप्त होतील. द्वे राजकन्ये, तुळा परिभम होऊ नयेत; ह्याकरिता, तु 


१५९ 


३२६९ महाराष्ट्रष्यार्योपेतं महाभारतस्‌ 1 [परिजितामाहारम्यपर्व । 
सर्मदातिः सन्तो न सीदन्ति न च व्यथान्ति । सर्ता सद्धिर्नाफठः सरू- 
मोस्ति सद्धा भय नानुवर्तस्त सन्तः ४७ सम्तो हि सत्येन नयन्ति सूर्य 
सन्तो भूमिं तपसा थारयन्ति । मन्तो गतिर्भूतभव्यस्य राजन्सतां मध्ये 
बावसीदृन्ति सन्तः ४८ आर्यजुडमिद्‌ वृचामिति विक्षाय शाश्वतमू । सन्तः 
प्ररार्थ कुर्वाणा नावेक्षन्ति परस्परम्‌ ४९ न च प्रसादः सत्पुरुषषु मोधो 
न चाप्यर्था नश्यांते नापि मानः । यस्मादेतनिथतं सत्सु नित्यें तस्मा- 
त्सन्तो रक्षितारो भवाल्ते ५० यम उवाच ॥ यथा यथा भाषसि थर्मसं- 
हितं मनोनुकुलं पुपदं महाथवतू । तथा तथा मे त्वाये भक्तिरुत्तमा वरं 
वृणीप्वाप्रतिमं पतिबते ५१ सावित्र्युवाच ॥ न तेषवर्गः सुळतादिना 
कृतस्तथा यथान्येष वरेषु मानद । वरं वृणे जीवतु सत्यवानयं यथा सृता 


आतां परत फीर. तूं आतां ह्या मार्गाचा बराच दूर भाग चालून आली आहेस ४६, 
सावित्री झणते'---सज्जनांचें शाश्वत धर्माचरण सवदा कायम असतें. त्ते कधी ( प्रति- 
ज्ञेपासून ) च्युत होत नाहींत; आणि ( दिललें बरचन शेवटास नेण्याविषयीं ) त्यांना 
कधीं अवघडही वाटत नाहीं. सज्जनांचा सजनांशीं समागम झाला असतां तो कधीं 
निष्फल होत नाहीं; आणि सजन कधीं सज्जनांना मय उत्पन्न करीत नाहींत ४७. हे धमराज, 
सजन सत्याच्याच योगानें सूर्य कायम ठेवीत असतात; सज्जन त्तपश्चर्येच्या योगाने 
पृथ्वीचे रक्षण करीत असतात; मार्गे गलेल्या व पुढें येणाऱ्या लाकांना सतांचाच आधार 
आहे; आणि ह्गूनच ह्या सतांमध्ये सजन आले असतां त कधींही निराश होत 
नाहींत ४८. परोपकार करणें हें साधूचे अगीं बाणलेलें नेहमीचे कतव्यच आह 
असें समजन परोपकार करणार संत्त उलट प्रत्युपकार हाण्याची कधींही वाट पहात 
नसतात" ४९. सत्पुरु्षांची कृपा कधींही व्यर्थ होत नाहीं. सत्पुरुषाचे ठिकाणीं द्रव्य 
“कधींही निरर्थक हात नाहीं आणि सत्पुरुषांचा संमान कधीही फुकट जात नाहीं. 
'सारांश, ज्याअर्थी सज्जनांचे ठिकाणीं ह कायमच असतें त्याअर्थी संतच नेहमी रक्षक 
होत असतात "१०. यमधर्म हणतात:---धर्माला अनुसरून, माझ्या मनालाही अनकूल 
आणि उत्कृष्ट पदें व गभीर अर्थ ह्यांनी युक्त असलेलें भाषण तूं जसं जसें करीत आहेस 
तसा तस तुझ्याविषयी माझ्या मनाचा कल उचम उत्तम होत आहे. तस्मात्‌, हे 
पतित्रते, ( न्य़ाळा कोठेंही तोड नाहीं असा ) अप्रतिम वर तूं आतां भा गून घे ५१. 
सावित्री झणतेः--हे मान्य, ह जो आपण अप्रतिभ वर मला देऊं केला आहे तो 
कांहीं पक्का निश्वय केल्यावांचून आपण देऊं केला नाहीं. ज्याप्रमाणे इतर वर आपण 
वैतांना विचार केला होता त्याप्रमाणे पुरता विचार करूनच आपण हा अप्रातैम 


अभ्या: १९७ ] ४ वनपर्व । परदिऊ 
हेवमहं पति विना ५२ न कामथे भदुंविनाळता सुखं न कामये भर्त- 
विनाळता दिवस्‌ । न कामथे भर्वविनाळता श्रियं न भर्वृहीना व्यवसामि 

जीवितुम्‌ ५३ वरातिसर्गः शतपुत्रता मम त्वयेव दृ्तो हियते च मे 

पतिः । वरं वृणे जीवतु सत्यवानयं तवेव सत्यं वचनं. भविष्याते ५४ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तथेत्युक्त्वा तु तं पाशं मुकत्वा: वेवस्वतो यमः। धर्स- 
राजः प्रहृष्टात्मा सावित्रीमिदमजवीतू ५५ एष. मद्र मया मुक्तो भता 
ते कुलनस्दिनि । अरोगस्तव नयश्व सिद्धार्थः स मविष्यांते ५६ 
चतुर्वपशतायुश््व त्वया सार्धमवाप्स्यांते । इष्टा यज्ञेश्र धर्मेण ख्याति 
ळोके गमिष्यांते ५७ त्वायि पुत्शतं चेव सत्यवाजमयिष्यति । ते चापि 

सर्वे राजानः क्षत्रियाः पुत्रपोञिणः ५८ ख्यातास्त्वजामधेयाश्व भवि- 

प्यन्तीह शाश्वताः । पितुश्र्व त पुजशतं भविता तव मातरि ५९ मालव्यां. 
मालवा नाम शाश्वताः पुत्रपोत्रिण: । भ्रातरस्ते भविष्यान्ति क्षत्रियाख्रिः 
दशोापमाः ६० एवं तस्थे वरं दत्ता धमराजः प्रतापवान । निवर्तयित्वा 


बर मला देण्यास उद्यक्त झाला आहां. तस्मात्‌, हा सन्यवान्‌ जिवंत होवो एवढाच मी 
आतां आपणांपाशी वर मागत आहें. कारण, पतीवाचून मी मेल्यासारिखीच आहे ५२- 
भत्यांचा वियाग होऊन सुखाची इच्छा मला नाहीं. पतीची ताडातोड व्हावयाची 
असेल तर मला स्वर्गाचीही वाछा नाहीं. पातिविराहेन रहावयाचें असेल तर ऐश्वर्येही 
मला नका आणि पतीशिवाय जिवंत राहण्याचाही माझा मनोद्य नाहीं ५३. शंभर 
पुत्र होतील ह्मणून आपणच मला वर दिला आहे आणि माझा पत्तिही आपणच हरण 
करून नतां. ह्यास्तव, हा सत्यवान जिवत होवा हणून मी वर मागत आहें. कारण, 
असं झालं असता आपलंच वचन सत्य होईल'५४. मार्कडेय सांगतात:-_-ह्यावर 'ठीक. 
आहे ' असं ह्मणून वेवस्वत यमाने तो पाश साडून दिला आणि मनामध्ये प्रसन्न 
होऊन तो धर्मराज यम सावित्रीला हणाला ५५ ह कल्याणि, हा तझा मर्ता मी 
सोडून दिला आहे. हे कुलनन्दिनि, रोगरहित अमा हा आपला भर्ता घेऊन जा; 
झणजे मी तुला दिलेला तो वर सिद्धीस जाईल ५६. तुझ्यासहवर्तमान ह्याला चारशे 
वर्षे आयुष्य प्राप्त होईल; आणि यज्ञयाग करून तो जगतामध्ये धर्माने 
प्रसिद्धीला येहल ५५७, सत्यवान तुझे ठिकाणीं शंभर पत्र उत्पन करील; 
आणि त सर्वही क्षत्रिय पुञ्रपोञ्वान्‌ व राजे होऊन ५८ तुझ्याच नांवानें प्रसिद्धीला 
येतील; व इहलोकीं संतानरूपाने ते अक्षय्य राहतील. तुझी माता जी मालवी तिचि. 
ठिकाणीं तुझ्या पित्यापासून मालव हाणून शंभर पुज होतील; आणि तेही तुझे देवतुल्य. 





१२८ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । | पतित्ततामाहात््थपर्य ! 
सावित्री स्वमेव भवनं ययो ९१ साविञ््यपि यमे याते भतार प्रतिल्भ्य 
य । जगाम तत्र यत्रास्या भर्तः शावे कलेवरम ६२ सा भूमो प्रेक्ष्य 
भतारमपस्रृत्योपगृद्य च । उत्मद्ठे शिर आरोप्य भूमाव्पाविवश ह ६३ 
संज्ञां च स पुनलळ्ध्वा सावित्रीमभ्यमाषत । प्रोष्यागत इव प्रेम्णा पुनः 
पुनरुदीक्ष्य वे ६४ सत्यवानुवाच ॥ पुचिरं बत सु्तोस्मि किमर्थ नाव- 
बोधितः । क चासो पुरुषः श्यामो योसो मां संचकर्ष ह ७५ सावित्यु- 
वाच ॥ सुचिरं त्वं प्रसुप्तोसि ममाडूः पुरुषर्षभ । गतः स भगवान्देवः प्रजा- 
संयमनो यमः ७७ विश्रान्तोसि महाभाग विनिद्रश्र्व तृपात्मज । यदि 
शक्यं समुचिष्ठ विगाढ़ां पश्य शर्वरीमू ७७ मार्कण्डय उवाच ॥ उप- 
लभ्य ततः संज्ञा पुखसुप्त इवात्यितः । दिशः सर्वा वनान्तांश्र निरीक्ष्यो- 
वाच सत्यवान ६८ फलाहारोस्मि निष्कान्तस्त्वया सह सुमध्यमे। ततः पा- 
टयतः काष्ठं शिरसा मे रुजाभवतू ७९ शिरोभितापसंततप्तः स्थातु चिरम- 


क्षत्रिय भ्राते पुत्रपोजवान्‌ होऊन ( संतानरूपानें ) असय्य कायम राहतील' ५९, ६०. 
ह्याप्रमाणें त्या सावित्रीला वर दिल्यानंतर प्रतापी धर्मराज यम तिला परत पाठवून 
स्वस्थानींच निघून गले ६१. ह्याप्रमाणे यमथर्म निघुन गेल्यानंतर सावित्रीही ज्या ठि- 
काणीं मर्त्यांचा तो मृत देहृ पडला होता त्या ठिकाणीं मर्त्यालळा घऊन आली ६२. 
तेथें आल्यावर भर्त्याचं शरार तिनें भूमीवर अवलोकन केलें; आणि लिंगदेहासह अस- 
हेल्या त्या जीवाला घऊन ती त्याच्याजवळ गेली; व नंतर पूर्वीप्रमाणे भर्त्यांचे मस्तक 
आपल्या मांडीवर उचलून घेऊन ती भूमीवर बसली ६३. तों इतक्यांत पुनरापे तो 
भर्ता जिवंत होऊन प्रवासांतून आल्याप्रमाणे वारवार प्रेमानें साविन्ञीकडे पाहूं लागला 
आणि तिच्याशीं भाषण करूं लागला ६४. सत्यवान ह्णतो:--- अरे, मला 'फार 
वेळ झोंप लागली. तूं मला जागें कां केलें नाहींस? ज्यानें मला ओढून नेलें तो श्याम- 
वर्ण पुरुष कोठें आहे ? ६५. सावित्री हमणतेः-- हे पुरुषश्रष्ठ, आपण फार वळ 
माझ्या माडीवर निजला आहां. प्रजेचे संयमन करणारा तो भगवान्‌ देव यमधर्म 
गेला ६६. हे महाभाग्यवान्‌ राजपुज, आपणांला जरा विश्रांते मिळाली आहे; आणि 
आपण झोपितून सावधही झाला आहां. आतां ही रात्र पडलेली पहा; आणि शक्‍य 
असेल तर उठा ६७. मार्कंडेय सांगतातः--- जिवंत झाल्यानंतर ता सत्यवान 
ग्राढ झोंप लागलेल्या मनुण्याप्रमार्णे उठला आणि सर्ब दिशांकडे व वन- 
प्रदेशांकडे हाष्टे केंकून हणाला ६८ “ हे सुंदारे, फले आणण्याकरिता 
मी तुझ्यासहूवर्तमान आश्रमांतून बाहेर निघालो; आणि नंतर 'लांकूड तोडता तोंडतां 


शध्मागः २९७ ] ३ वनपर्व । १२६९. 
शक्कवन । तवोत्सद्धे प्रसुधोस्मि इति सर्व स्मरे शुभे ७० त्वयोपगूढस्य 
'च मे निद्ठयापहते मनः । ततोपरश्यं तमो घोरे पुरुषं च महोजसमू्‌ ७१ 
तद्यदि त्वं विजञानासि किं तदूबृहि सुमध्यमे । स्वभ्ञा मे यदि वा दृष्ठो यदि 
वा सत्यमेव तत्‌ ७२ तमुवाचाथ सावित्री रजनी व्यवगाहते । श्वस्ते 
सर्व यथावृत्तमाख्यास्यामि नूपात्मज ७३ उत्तिष्ठात्तिष्ठ भद्रंते पितरो पश्य 
सुवत । विगाढा रजनी चय निवृत्तश्रव दिवाकरः ७४नक्तंचराश्वरन्त्येते हृष्टाः 
क्र राभिभाषिणः । श्रूयन्ते पर्णशब्दाश्व सृगाणां चरतां वन ७५ एता घारं 
शिवा नादान्दिशे दक्षिणपश्चिमाम्‌। आस्थाय विरुवन्त्युग्राः कन्पयन्त्यो मनो 
भम ७&सत्यवानुवाच॥ वनं प्रतिभयाकारंघनेन तमसा वृतम्‌ । नविज्ञास्यसि 
पन्थानं गन्तं चेव न शक्ष्यसि ७७ सावित्र्युवाच॥ अस्मिन्नद्य वने दग्धे शुष्क- 
वक्षस्थितो ज्वळर । वायुना धम्यमानोत्र इृश्यतभिः क़रचित्करचितू ७८ 
ततोम्रिमानयित्वेह ज्वालयिष्यांमे सर्वतः । काष्ठानीमानि सन्तीह जहि 


माझें मस्तक दुख्‌ लागलें ६९. मस्तकांताल वेदनेने न्याकुल झाल्यामुळें जेव्हां मला 
फार वेळ बसवना तव्हां मी तुझ्या अंकावर निद्रिस्त झाला; हें सर्व, हे कल्याणि, मला 
स्मरत आहे ७०. तूं मार्झ मस्तक माडीवर घेतल्यानंतर माझे अंतःकरण निद्वेनं अगदीं 
घेरून गेलें; आणि लर्गेच घोर अंधकार व एक महाबलाढ्य पुरुष हे मीं अवलोकन 
केले ७१. तस्मात्‌, हे सुंदारे, तुला जर विदित असेल तर तें काय दं मला सांग; हणजे 
मला ते स्वप्न पडलें किंवा त॑ खरेंच होतं ( हे कळून येईल )' ७२. ह्यानंतर सावित्री 
त्याला हणाली “ राजपत्र, आतां रात्र पडत चालली; उद्यीक मी आपणांला सर्व 
इत्थंभूत वर्तमान कथन करीन ७३. आपले देव बरें करो. उठा उठा आणि आपल्या 
मातापितरांना भेटा. सूर्य अस्ताचलाला जाऊन ही आतां रात्र पडली आहे ७४; कूर 
भाषण करणारे हे निशाचर आनंदित होऊन संचार करूं लागले आहेत; आणि वना- 
मध्यें श्वापदे हिंडू लागल्यामुळें पानांचे आवाज ऐक येऊ लागले आहेत ७५. ह्या 
उग्र कोल्ह्या नेत्रते दिशेला उभ्या राहून घोर नाद करीत आहेत; आणि झ्ामुळें 
माझ्या मनाला कंप उत्पन्न करीत आहेत ' ७६. सत्यवान्‌ ह्मणाला:--गाढ अंधका- 
राने व्याप्त झालेलें हें वन मूर्तिमंत भयच बनळें आहे. ह्यामुळे आतां तुला मार्गाची 
ओळख राहणार नाहीं व जातांही येणार नाहीं ७७, सावित्री हणते: --ह्या दग्ध 
शालेल्या वनामध्ये एका शुष्क वृक्षावर अभि आज जळत आहे; आणि वायूने कोठें कोठें 
ठिणग्या उडत असलेल्या दृष्टी पडत आहित ७८. तेव्हां तेथून येथें आशि आणून मी 
सर्व वाटभर तो प्रज्वलित ठेवीन. हीं काष्ठें येथेंच आहेत. आपण काळूजी के 
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संतापमात्मन: ७९ यदि नात्सहभे गन्तु सरुजं तां हिलक्षये,न च 
ज्ञास्यांसे पन्थानं तमसा संवृते वने ८० शवःप्रभाते वने दृश्ये यास्यावो- 
नुमते तव । वसावेह क्षपामेकां रुचितं यदि तेनघ ८१ सत्यवानुवाच ॥ 
शिरोरुजा निवृत्ता मे स्वस्थान्यडशांन लक्षये । मातापिवृभ्यामिच्छामि 
सड्रमं तवत्मसादजमू ८२ न कदाचिद्विकालं हि गतपूर्वा मयाश्रमः । अना- 
गतायां संध्यायां माता मे प्ररुणद्धि मामू ८३ दिवापि माये निष्कान्ते 
संतप्येते गुरू मम । विचिनोति हि मां तातः सहेवाश्रमवासाभः ८४ 
मात्रा पित्रा च सुभूशं दुःखिताभ्यामहं पुरा । उपालब्धश्व बहुशश्रिरेणा- 
गच्छसीति हि ८५ का तववस्था तयोरद्य मदर्थीमिति चिन्तय । तयोरदश्ये 
माये च महद्दुःखं भविष्यांते ८६ पुरा मामूचतुश्वेव रात्रावस्रायमाणको । 
भूशं सुदुःखितो वद्धो बहुशः प्रीतिसंयृतो2७ त्वया हीनो न जीवाव मुहूर्त- 
मापे पुञ्क । यावद्धारिष्यसे पुत्र तावज्ञो जीवितं भ्रवम्‌ ८८ वद्धयोर*धयो- 
इष्टिस्त्वयि वंशः प्रतिष्ठित: । त्वाये पिण्डश्व कातिश्व संताने चावयोरिति८९ 
नका ७९. तथापि, आपणांला बर नाहीं अर्स मला दिसत आहि. तव्हां 
अशा स्थितीमध्ये अंधकारानें वन व्याप्त झालें असल्यामुळे तुझांला 
वाट सांपडणार नाहीं. तस्मात्‌, ह्या वेळीं घरीं जाण्याचा जर आपला मानस 
नसेल तर ८० उद्यां सकाळीं वन दिसूं लागलें ह्मणजे तुमच्या मताप्रमाणे आपण 
जाऊं. हे निष्पाप, आपणांला रुचत असेल तर एक रात्र आपण येथेंच वास्तव्य करूं ८१. 
सत्यवान्‌ हमणतो:---माझें कपाळ दुखणे राहिलें असून देहही स्वस्थ आहे. ह्यास्तव, 
ह्या तुझ्या कृपने आतां मातापितरांना भेटण्याची माझी इच्छा आहे ८२, मी वेळ टळून 
गेल्यानंतर पूर्वी कथीही आश्रमाला गेलो नाहीं. संध्याकाळ झाली कीं नाहीं तोंच माता 
मला बाहेर जाऊं देत नसे ८३. दिवसां मी बाहेर गेला. तरी माझ्या आईबापांना 
काळजी लागत असत; आणि आश्रमवासी लोक बरोबर घऊन पिता मला शोधीत 
असतो ८४. दुःखित झालेले मातापितर ' उशीरा येतोस * ह्मणून पूर्वी पुष्कळ वेळां 
मला अतिशयच रागें भरले आहेत ८५. तेव्हां माझ्याकरितां आज त्यांची काय 
अवस्था झाली असेल ही मला काळजी वाटत आहि. मी दृष्टीआड असल्यामुळें त्यांना 
मोठेच दुःख होईल ८६. एकादे वेळस जर मला जाण्यास राज्र झाली तर माझ्यावर 
अत्यंत प्रेम करणारे ते वृद्ध मातापितर अत्यंत दुःखित होऊन अश्र ढाळीत ढाळीत 
मला हणतात ८७ ' हे पुत्रा, तुझ्यावांचन आही एक क्षणभरही जिवंत राहणार नाहीं. 
हे पृत्रा, ज्ञॉँपर्यत तूं खुशाल आहेस तोंपवर्तच आमच्या जीविताची शाश्वाते आहे द. 
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माता वृद्धा पिता वृद्धस्तमोयेष्टिर किल । तो रात्री मामपश्यन्ती काम- 
अस्थां गमिष्यतः ९० निद्रायाश्वाभ्यध्रयामि यस्था हेतोः पिता मम । 
माता च संशयं प्राप्ता मत्छतेनपकारिणी ९१ अहं च संशय प्राप्तः 
कृच्छामापदमास्थितः । माताप्तृ््यां हि विना नाहं जीवितुमुत्सहे ९२ 
व्यक्तमाकुठया बुड्धया प्रज्ञाचक्षुः पिता मम । एकेकमस्यां वलायां 
पृच्छत्याश्रमवासिनम्‌ ९३ नात्मानमनुशोचामि यथाहं पितरं शुभ । भर्तारं 
चाप्यनुगतां मातरं परिदुर्बलमू ९४ मत्छतेन हि तावद्य संतापं परमेष्यत:। 
जीवन्तावनुजीवांमे भर्तव्यो तो मयाते ह ९५ तयोः प्रिय मे कर्तव्य- 
मिति जानामि चाप्यहप्‌ । माकण्डेय उवाच ॥ एवसुक्त्वा स धमात्मा 
गुरुभक्ता गरुभ्रियः९६ उच्छित्य बाहू दुःखार्तः सुस्वर प्ररुरोद ह । ततो- 
बवीत्तथा दृष्टा भर्तारं शोककर्शितमू ९७ प्रमृज्याश्रूणि नेत्राभ्यां सावित्री 
धर्मचारिणी । यदि मेस्ति तपस्तप्तं यदि दृत्तं हुते यदि ९८ श्वश्रूश्वशु- 
आह्ां वृद्ध अंधांची दृष्टि तूच असून आमच्य! वशाचा आधार काय तो तूंच आहेस; 
आणि आमचा पिंड, कीर्ति व संतानपरंपरा हीं तुझ्यावरच अवलबून आहेत ' ८९. 
माता च पिता हे उभयतां वद्ध असून खरोखरमी त्यांची काठी आहें. तेव्हां अशी स्थिति 
असतांना रात्रीं जर मी त्यांच्या दृष्टी पडलो नाहीं तर त्यांची काय बरें अवस्था होईल १९०. 
ह्या निद्रेचा मला फारच राग आला आहे. कारण, हिच्यामुळें कथीही अपकार न 
करणारी माझी माता आणि पिता ह्यांना माझ्याकरितां दुःख झालें आहे ९१; आणि 
मीही संकटांत येऊन माठ्या विपत्तीमध्यें सांपडला आहे. मातापितरांवांचून प्राण 
थारण करण्याचीही माझी इच्छा नाहीं ९२. माझा अंध पिता ह्यावेळीं मन गोंध- 
ळून गेल्यामुळें आश्रमामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या प्रत्येकाला निःसंशय माझ्यासंबंधाने 
प्रश्न करीत असेल ९३. हे कल्याणि, अतिशयच अशक्त झालेल्या भर्त्यांच्या मतानें 
वागणाऱ्या मातेकरितां आणि पित्याकरितां जसं मला वाइट वाटत आहे तसें स्वत:- 
कारेतां वाटत नाहीं ९४. माझ्याकरिता आज त्यांना पराकाऱ्ठेचें दुःख होईल. त्यांच्या 
जिवांत जीव आहे तोंपर्यंत त्यांचं पोषण करणं आपलें कर्तव्य आहे असें समजूनच 
मी जिवंत राहिला आहे. ९५. त्यांच्या मनाप्रमाणे वागणें माझें कर्तव्य आहे एवढें मला 
समजतें. मार्कंडेय सांगतातः--ह्याप्रमाणें बालून तो धर्मात्मा, पितृभक्त व पितृप्रिय सत्य- 
चानू ९६ दु:खाकुल झाल्यामुळें हात वर करून मोठ्या मोठ्यानं रडूं लागला. तेव्हा 
शोकाकुल झालेल्या भर्त्याला अवलोकन करून व त्याच्या नेत्रांतून येऊं लागलले अश्रु 
पुसून त्याची भार्या सावित्री हणाली ' मीं जर तप कुठें असेल, दान किले असेळ 
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रभतृणां मम पुण्यास्तु शर्वरी । न स्मराम्युक्तपूर्व वे स्वैरेष्वप्यबृ्ता 
गिरम ९९ तेन सत्येन तावद्य धियेतां श्वशुरो मम । सत्यवानुवाच ॥ 

कामये दर्शन पित्रार्याहि सावित्रि मा चिरमू १०० पुरा मातुः पितुर्वापि 
यदि पश्यामि विप्रियस्‌ । न जीविष्ये वरारोहे सत्येनात्मानमालभे ३ 

यदि धर्मे च ते बुद्धिर्मा चजीवन्तमिच्छसि । मम प्रियं वा कर्तव्ये गच्छा- 
वाश्रममन्तिकातू २ मार्कण्डेय उवाच ॥ सावित्री तत उत्थाय 
केशान्संगस्य भाविनी । पतिमृत्यापयामास बाहुभ्यां परिगह्य वे ९ 
उत्याय सत्यवांश्वापि प्रमृज्याइगनि पाणिना । सर्वा दिशः समालोक्‍्य 
कठिने इृष्टिमादध ४ तमुवाचाथ सावित्री श्वः फलानि हरिष्यसि । 
योगक्षेमार्थमेतं ते नष्यामि परश त्वहम ५ त्वा कठिनभारं सा वृक्ष- 
शाखावलस्बिनमू । गृहीत्वा परशु भर्तुः सकाशे पुनरागमतू & वामे 
स्कन्थे तु वामोरूभतुंबाहुं निवश्य च । दुक्षिणेन परिष्वज्य जगाम गज- 
गामिनी ७ सत्यवानुवाच ॥ अभ्यासगमनाद्धीरु पन्थानो विदिता मम । 
आणि हवन केलें असेल तर ९७,९८ माझी सासू, सासरा आणि भर्ता ह्यांना ही राज 
सुखावह होवो. विनोदांमध्येंही आजपर्यंत कधीं अनृत भाषण कल्याचें भला स्मरत 
नाहीं ९९. ह्यास्तव, त्या माझ्या सत्यानें ते उभयतां सासू व सासरा आज जिवंत 
राहोत. सत्यवान झणतो:---हे सावित्रि, मातापितरांच्या भेटीची मला उत्कंठा लागली 
आहे. आतां विलंब लावितां उपयोगीं नाहीं १००. हे सुंदारे, मातेवर अथवा पित्यावर 
कधीं अनर्थ होण्याचें जर माझ्या आढळण्यांत आल तर मी जिवंत रहाणार नाहींहंमी 
तुला छातीला हात लावून सत्य सांगत आहे १. धर्माकडे जर तुझं मन असेल, मी 
जिवंत राहण्याची जर तुला इच्छा असेळ आणि माझ्या सांगण्याप्रमाणे जर तुला 
वागावयारचें असेल तर्‌ आपण आश्रमाकडेच जाऊं २. मार्कडेय सांगतातः:---तदनतर 
साध्वी साविञ्रीनं उठन आपले कॅस बांधिले आणि हात धरून तिने पतीला उठविले ३. 
नंतर सत्यवानानेंही उठून हातने आपल अंग झाडून काढिले; आणि चोहोकडे दृष्टि 
कॅकिल्यावर फळांच्या टोपलीकडे तो पाहूं लागला ४. तव्हां सावित्री त्याला हणाली 
“* आपण हीं फळें उद्यां घेऊन यावींत. योगक्षेम चालण्याकरितां मी ही आपळी 
कुऱ्हाड मात्र बरोबर घेऊन जाईन ' ५. असें त्याला सांगितल्यानंतर त्या सावित्रीने 
ती फळाची टोपली एका झाडाच्या फांदीला अडकवून ठेविली; आणि कुऱ्हाड घेऊन 
ती पुनरपि पतीजवळ आली ६. आपल्या डान्या खांद्यावर भर्त्याचा हात ठेवून आणि 
आपल्या उजव्या हातानं त्याला कवटाळून धरून ती गजगामिनीं सुंदरी चालली ७. 


अध्याय; २९८ |] ३ वनपर्व ( १२े$ 
बक्षास्तरालाकितया ज्योत्न्र्‍या चापि लक्षथे ८ आगतो स्वः पथा येनं 
फलान्यवचितानि च। यथागतं शुभे गच्छ पन्थानंमा विचारय ९ पळा- 
शसण्ढे. चेतस्मिन्पन्था ब्यावर्तते द्विधा । तस्योत्तरेण यः पन्यास्तेन गच्छ 
त्वरस्व च ११० स्वस्थोस्मि बलवानस्मि दिद्क्षु: पितरावुभो । बुवनव 
त्वराथुक्तः संप्रायादाश्रमं प्रति १११ [११३८७ ] इति श्रीमहाभारत 
शतसाहरूयां संहितायां वेयानिक्यामारण्यके पर्वणि पतिबतामाहात्म्य- 
पर्वणि साविञ्यूपाख्याने सप्तनवत्यधिकदिशततमाध्याय: ॥ २९७॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ एतस्मिन्ञव काले तु य॒मत्सेनो महाबलः । 
लब्धचक्षुः प्रसज्ञारयां दृष्ट्यां सर्व ददर्शह १ स सवांनाश्रमान्गत्वा शेब्यया 
सह भार्यया । पुजहेतो; परामाति जगाम भरतर्षभ २ तावाश्रमाजञदीश्वेव 
वनानि च भरांसि च । तस्यां निशि विविन्वन्तो दम्पती परिजग्मतुः३ 
थ्त्वा शब्डइ्तुय काचड्पुत | एुतशूया | सावित्रासाहताभ्यात सत्य- 
बानित्यभाषताम ४ मित्नश्व परुपः पाद: मम्षणः शोणिताक्षिते: । कुश- 
सत्यवान्‌ झणत!:-हे विनयशील सावित्रि, जाण्यायेण्याचा रापता असल्यामुळे मार्ग माझ्या 
ओळखीचे झाल आहत; आणि वुक्षांमधून पडलेल्या चाद्ण्यामुळें मला ते दिसतही 
आहेत ८. ज्या मार्गाने यअऊन आपण फळें गेळा केलीं त्याच मार्गाला आपण 
आलों आहोंत. आतां, ह कल्याणि, विचार करीत न बसतां आल्या मार्गानें चल ९. 
पलाशवृक्षाच्या ह्या घाळक्पापाशी दोन रस्त फुटतात; ह्यास्तव, वक्षसमुदायाच्या उत्त- 
रकडून जा मार्ग आहू त्या मार्गानें सत्वर चल ११५. मी स्वस्थ आहे; लवकर चाल- 
ण्याचें मला सामर्थ्य आहे आणि उभयता मातापितराच्या दर्शनाची मला उत्कंठा लागून 
राहिली आह. अस हणत ह्मणतच ता सत्यवान सत्वर आश्रमाला गेला ११ १.ह्याप्रसाणें 
महर्षिञ्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील पतित्रतामाहात्म्यपर्वा- 
पेकी सावित्रीच्या उपाख्यानाविषयी दोनशें सत्याण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥२९७॥ 
मार्कडय सांगतात:---सत्यवान्‌ ज्यावेळीं तिकडे जिवंत झाला त्याचवेळीं महाब- 
लाढ्य दयुमत्सेनाला नेज आले आणि दृष्टि निमल झाली असतां ता सर्व कांहीं अव- 
लोकन करूं लागला १. आपल्या शिबिकुलोत्यक्ष भार्येसह्ववर्तमान, ह॒भरत- 
वेशजश्रेडा धमराजा, पुत्राकरितां तो सर्व आश्रम हिंडून फारच दुःखित झाला २. 
सारांश, आश्रम, नद्या, वने व सरोवरें धुंडाळीत धुंडाळीत त्या रात्रीं त ज्लीपुरुष 
हिंडू लागले ३. कसलाही नरा शब्द त्यांच्या कानीं पडला तरी आपला पुञ़ भाळां 


असेल असं वाटून ते 'उभयतां मुखें वर करून पाहू हागढे आणि साविञीसहवर्तमाल 
१६० त न 


१२७७४  & महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | पतिवतामाहाल्म्यपर्य । 
अ हन्य' क 
कण्टकविद्धाह्ावृन्मचाविव धावतः ५ ततोभिसृत्य तेविम्रेः सर्वेराश्र - 
मवासिभिः । परिवार्यसमाश्वास्य तावानीतो स्वमाश्रमम्‌ ६ तत्र 
भार्यासहायः स वृतो वृद्धेस्तपोधनेः । आश्वासितोपि चित्रार्थेः पूर्व- 
राज्ञा कथाश्रयेः ७ ततस्तो पुनराश्वस्ती वृद्धो पुजदिदक्षया । बाल्यवृच्ताने 
पुत्रस्य स्मरन्तो भूशदुःखितो ८ पुनरुक्त्वा च करुणां वाचंतो 
शोककरर्षितो । हा पुत्र हा साध्वि वधूः क्कासे कलासीत्यरोद्ताम ९ 
बाह्मणः सत्यवाक्तेषामुवाचेदें तयावचः १० घुवर्चा उवाच ॥ यथास्य 
मार्या सावित्री तपसा च दमन च । आचारेण च संयुक्ता तथा जीवात 
मत्यवाद 1१ गोतम उवाच ॥ वेदाः सादरुभ मयाथीतास्तपो मे संचितं 
महतू । कोमारत्रह्मचर्ये च गुरवाथिश्व ताषिताः १ २ समाहितेन चीणांनि 
सर्वाण्यव मताने मे । वायुभक्षोपवासश्व रतो मे विधिवत्मदा १३ 
अनन तपसा वेश्चि सर्व परचिकोर्षितम्‌ । सत्यमेतज्ञिबोधध्वं भ्रियत 
सत्यवान्‌ येत आहे ” असें बोलू लागले ४. उन्मत्त पुरुषाप्रमाणें ते भांवू लागले 
असतां दुर्भानीं व कांट्यांनीं त्यांची शरीर विद्ध झाली आणि वद्धपणामुळें 
खरखरीत व भेगा पडलेल्या त्यांच्या पा्यांनाही ठेंचा लागून ते रक्तंंबाळ झाले ५. 
तदनंतर सर्व आश्रमवासी विप्र त्यांच्याजवळ गेळे आणि त्यांच्या भोवताली उभे 
राहून व त्यांना आश्वासन देऊन ते त्यांना आश्रमामध्ये घेऊन आले ६. भार्यसहवर्त- 
मान आश्रमामर्ध्ये आलेल्या त्या द्युमत्सेनासभोंवतीं वृद्ध तपस्वी असले आणि अद्भुत 
अर्थ ज्यांमध्ये आहे अशा पुरातन राजांच्या कथा सांगून तयाला त्यानी घे दिलें ७. 
परंतु, ह्याप्रमाणे त्या वृद्ध मातापितरांना जरी त्यांनी धीर दिला तरी पुत्राला पाह- 
ण्याची उत्कंठा लागल्यामुळे त्यांना अतिशय दुःख झालें व पुत्राच्या बालपणाच्या 
गोष्टीचें त्यांना स्मरण होऊं लागलें ८. नंतर पुनरपि दीन भाषण करून ते शोकाकुल 
झालेले मातापितर “ हे पुत्रा, हे साध्वि स्नुषे, कोठें आहेस, कोठें आहेस ” हणून रडू 
लागले ९. तेव्हां त्या जळलेल्या बाह्मणांमध्यें असलेला सत्यवचनी जाहण त्यांच्याशी 
बोलूं लागला १०. सुवर्चा ह्मणाला:--- ज्याअर्थी त्याची भार्या सावित्री तपस्विनी, 
जितेंद्रिय आणि आचारसंप्न आहे त्याअर्थी सत्यवान्‌ जिवत आहे. ११. गोतम 
हझणतात:--- मीं सांम वेदाध्ययन केलें आहे; मोठ्या तपाचा संचय केला आहे; 
कोमारजह्मचर्य स्वीकारून गुरु व अग्न ह्यांना तुष्ट केलें आहे १२; लक्ष्यपूवक सर्वदी बरे 
मीं आचारिलीं आहेत आणि वायुभक्षण करून मीं यथाविधि उपवास केला आहे १३. 
ह्या तग्रामुळें मला दुसऱ्याचा सर्व अभिप्राय समजत असतो आणि हणूनच सत्यवान खुशाळ 


अंघ्यासः २९८ ] ३ वनपर्व । १ रू 
सत्यवार्निति १४ शिष्य उवाच ॥ उपाधघ्यायस्य मे वॅक्‍्त्रायथा वाकय 
विनिःसरूतम्‌ । नेव जातु भवेन्मिथ्या तथा जीवति सत्यवान १५ आपण 
ऊचुः ॥ यथास्य भार्या मावित्री सर्देरेव सुलक्षणेः । अवेधब्यकरेमुक्ता तथा 
जीवाति सत्यवान १९ भारद्वाज उवाच॥ यथास्य भार्या सावित्री तपसा 
च दमेन च । आचारेण च संयुक्ता तथा जीवति सत्यवान १७ दाल्म्य 
उवाच ॥ यथा दृष्टिः प्रवृत्ता ते साविञ््याश्व यथा उतम । गताहारम- 
कृत्वा च तथा जीवाति सत्यवान १८ आपस्तम्ब उवाच ॥ यथा वदन्ति 
शान्तायां दिशि वे ग्ृगपक्षिणः । पार्थिवी च प्रवृत्तिस्ते तया जीवि 
सत्यवान १९ धोम्य उवाच १ सर्वेगणेरुपेतस्ते यथा पुत्रो जनप्रियः ४ 
दीर्धायुठलक्षणोपेतस्तथा जीवात सत्यवान २०१ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवमा- 
श्वासितस्तेस्तु सत्यवाग्मिस्तपस्विभिः । तांस्तान्विगणथन्सर्वास्ततः स्थिर 
इवाभवतू २० ततो मुहूर्तात्सावित्री भत्रा सत्यवता सह । आजगामाश्रम 
रात्नो प्रहृह्टा प्रविवेश ह २२ ब्राह्मणा ऊचुः ॥ पुत्रेण संगतं त्वां तु चक्षुष्मन्तं 
निरीक्ष्य च । सर्वे वयं वे पूच्छामो वृद्धि वे पृथिवीपते २३ समागभन पुत्रस्थ 


आहे हें तुझी सत्य समजा १४. शिष्य ह्मणतो:---गुरुगींच्या मुखांतून निघालेलं वाक्य 
कधींही अतत्य होणार नाहीं. तस्मात, सत्यवान्‌ जिवंत आहे १५.कषि ह्मणतात:-ज्याअर्थी 
वेधव्यनाशक अशा सर्व सुलक्षणांनीं सावित्री युक्त आहे त्याअर्थी सत्यवान जिवंत आहे १६.. 
भारद्वाजमुनि ह्मणाले:--ज्याअर्थी त्याची मार्या सावित्री तप, इंद्रेयदमन आणि सबा- 
चार यांनीं युक्त आहे त्याअर्थी सत्यवान्‌ जिवत आहे १७. दाल्भ्यमुनि ह्मणाले:--- 
सावित्रीनं आचरिलेलें ब्रत, भोजन केल्यावांचन तिचे जाणं आणि आपणांला आलेली 
हाटे ह्यांचा विचार केला असतां सत्यवान्‌ जिवत असलाच पाहिजे १८. आपस्तंबमुनि' 
झणालेः---प्रस्न दिशांचे ठिकाणीं हे पशुपक्षी शब्द करीत आहेत; आणि ज्याअर्थी 
राजाला योग्य अशी तुझ्या मनाची प्रवृत्ति आहे त्याअर्थी सत्यवान जिवंत आहे १९. 
धोम्य हमणाले:-पर्वगुणसंपक्न, जनां्रेय व दीर्घायूःसूचक लक्षगांनी युक्त असा ज्याअथी 
तुझा पुत्र सत्यवान्‌ आहे त्याअथी तो जिवंत आहे २०, मार्कडय सांगतात:-ह्याप्र- 
मार्णे त्या सत्यवचनी तपरूयानीं त्याला धीर दिला असतां तो द्युमत्सेन 
त्या सर्वांना मान देऊन स्वस्थ वसल्यासारखा झाला २१. तदनंतर एका, 
मुहूतानें भर्त्या सत्यवानासह सावित्री आनंदाने राजी आश्रमामध्ये प्रविष्ट झाली २९: 
जाझण ह्मणाले:--हे भूपत, तुला नेञ्रयुक्त आणि पुत्र्‍युक्त अवलोकन करून आही 
सबे तुला अभ्युदर्यावेषयक प्रभ करीत आहो २३.. पञ्ाचा समागम, , सावित्री, 


१२७६  महाराष्ट्रथ्यार्योपेतं महाभारतम्‌ ।  [ प्तिमवामाडातम्यपर्व । 
सावित्या दृर्शनन च । चक्षुषश्वात्मनो लाभात्रिभिदिष्ट्या विवर्धमे २४ 
सर्वेरस्मामिरुक्तं यत्तथा तज्ञात्र संशयः । भूयो भूयः समृद्धिस्ते क्षिप्र- 
भेव भविष्याते २५ ततोशथिं तत्र संज्वाल्य द्विजास्त सर्व एव हि! उपा- 
माअकिरे पार्थ युमत्सेनं महीपांतेम्‌ २६ शेब्या च सत्यवांश्ेव सावित्री 
चेकतः स्थिता .। सर्वेस्तेरभ्यनक्ञाता विशोका समुपाविशत्‌ २७ ततो 
राज्ञा सहासीनाः सवे ते वनवामिनः । जातकोतृहलाः पार्थ पप्रच्छुत्रपतेः 
सुतम॒ २८ कषय ऊचः ॥ प्रागव नागतं कस्मात्सभार्यण त्वया विभा । 
विराञ्रे चागतं कस्मात्कोनबन्थस्तवाभवतू २९ संतापितः पिता माता 
वयं चेव नृपात्मज । कस्मार्दिते न जानीमस्तत्स्व वक्तुम्हमि ३० 
सत्यवानुवाच ॥ पित्नाहमभ्यनुजक्षातः सावित्रीसहितो गतः । अथ मेमू- 
च्छिरोदुःखं वने काष्ठाने भिन्द्तः ३१ पुपश्वाहं वेदनया चिरमित्यप- 
लक्षये। तावत्काठं न चमया सुप्तपूर्व कदाचन३२ सर्वेषामवं भवतां संतापो 


दर्शन आणि तुला स्वतःला झा? ला दृष्टीचा लाभ ह्या तिन्ही गोष्टा सुदैवाने आज घडून 
आल्या असल्यामुळें तुझें भाग्यच उद्याला आलेलें आहे २४. आह्मी सर्वानी जें 
सांगितलें त॑ तसं होणारच; ह्याविषयी सशय नाहीं. सारांश, सत्वरच तुका अधिक 
अधिक भाग्योदय होत जाईल २५. तदनंतर, हे कृतीपुत्रा युथिष्ठिरा, ते सर्वही दिज 
आपि प्रज्वलित करून भूपाते दमत्सेनासमीप बसले २६. मातेसन्षिध जाऊन सत्यवान 
बसला आणि साविञ्री एका बाजूला उभी राहिली व त्या सर्वानी अनुज्ञा दिल्यावर 
ती दुःखनिमुक्त झालेली सावित्री खालीं बसली २७. तदनंतर, हे कुंतीपुञा युधिष्ठिर, ते सर्ब- 
वनवासी तपस्वी दुमत्सन राजासहवर्तभान बसले असतां वनामथ्वे”शर्लिला वत्तांत 
ऐकण्याविषयीं ते उत्सुक झाले आणि राजपुत्र सत्यवानाला विचारू लागले २८. कवि 
हझणाले:--हे प्रभो सत्यवाना, भार्येसहवर्तमान तूं ह्याच्या आधींच कां आला माहींस! 
तृला येण्याला अपरात्र कां झाली ? लवकर येण्याला तुला कसला प्रतिबंध झाला 
होता ? २९. हे राजपुजा, पित्याला, मातेला आणि आह्ांला तूं कशाकरिता 
काळजीत घातले होस ! हें आहांला समजत नाहीं. ह्यास्तव, तें सर्ब तू कथन 
कर॒ ३०, सत्यवान झणतोः--- पित्याची अनुज्ञा घेऊन सावित्रीसहवतमान 
मी वनामध्ये गेलां आणि कार्ठें तोडं लागलो तों माझ्या मस्तकामध्यें वेदना उत्पन्न 
झाली ३१ आणि त्या वेदनेमुळेंच फार वेळ झोप लागली असें मला वाट”, हृतका 
वळपर्यंत पुर्वी मला कधींही झोप लागली नव्हती ३२. भसो. तुझांसर्वांना काळजी लाशूं 
नय अरो मी मनामध्ये आणिळें आणि अपराजीं निघून आलों. ह्याशिवाय 


अध्याय: ९२९८ |] ३ वनपर्व । १ २७७ 
मा मवेदिति । अतो बिराजागमर्ग नान्यदस्तीह कारणेम ३३ गोतम 
उवाच ॥ अकस्माचक्षुपः प्रामतियुंमत्सेनस्थ ते पितुः । नास्य त्वं कारणं 
बेत्सि सावित्री वक्तुम्हीते ३४ श्रोतुमिच्छामि सावित्रि त्वं हि वेत्य 
परावरमू । त्वां हि जानामि सावित्रि सावित्रीमिंव तेजसा ३५ त्वमत्र 
हतुं जानींषे तस्मात्सत्यं निरुच्यतामू । रहस्यं यादे ते नास्ति किंचिद्त्र 
वद्स्व नः ६६९ साविड्युवाच ॥ एवमेतद्यथा वेत्य संकल्पो नान्यथा हि 
वः । न हि किंचिद्रहस्यं मे थरूयतां तथ्यमेव यतू ३७ मृत्युरम पत्युरार्यातो 
मारदेन महात्मना । स चाद्य दिवसः प्राप्तस्ततो नेनं जहाम्यहम्‌ ३८ पुधं 
चेनं यमः साक्षादुपागच्छत्सर्किकरः । स एनमनयद्दद्धा दिशं पिवृनि- 
बविताम्‌ ३९ अस्तोषं तमहं देवं सत्येन वचसा विभुम्‌ । पश्षवैतेन मे 
दत्ता वराः शूणुत तान्मम ४० चक्षुषी च स्वराज्यं च द्वो वरोश्वशुरस्य 
मे । लब्थं पितुः पुत्रशतं पुत्राणां चात्मनः शतम्‌ ४१ चचतुर्वषशतायुर्म 


अपरात्री येण्याच दुसरें कांहीं कारण नाहीं ३३. गोतम ह्मणतातः---तुझ्या पित्या 
युमत्सेनाला एकाएकीं दृष्टि प्राप्त झाली आहे ह्याचं कारण तुला विदित नाहीं. परंतु, 
सावित्री “सांगेल ३४. हे सावित्रे, सूक्ष्म आणि स्थूल असें सर्व कांहीं तुला माहीत आहे 
आणि हणूनच ( दयुमत्सनाला एकाएकीं हि प्राप्त झाल्याचें कारण तुझ्या मुखांतून ) 
श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे. हे सावित्रि, तजानें तूं सावित्रीप्रमाणें असल्याचे 
मी समजत आहें १७५ ह्या अद्भुत प्रकाराचे कारण तुला विदित आहे. तस्मात, तू 
काय तें सत्य सांग. सारांश, तुला जर कांहीं गोप्य नसल तर ह्यासंबधानें तूं कांहीं- 
तरी आह्ांला सांग १६. सावित्री झणत:---आपण ज्याप्रमार्ग समजत आहां त्याप्र- 
मार्णे हें असंच आहे. आपली कल्पना अन्यथा नाहीं. मला कांहींएक गोप्य ठेवाव- 
यार्चे नाहीं. ह्यास्तव, सत्य तेंच आपण श्रवण करा. ३७. महात्म्या नारदमुनींनी माझ्या 
पतीचा मृत्यु सांगितला होता आणि आज तो दिवस प्राप्त झाला होता. ह्यामुळें 
मी ह्या पतीला सोडून राहिलें नाहीं. ३८. हे निद्रिस्त झाल्यावर साक्षात 
थमघर्म वूतांसहवर्तमान॑ तेथें आले; आणि ह्यांना बांधून ते दक्षिण 
दिशेस घेऊन गेले ३९. तेव्हा. मी त्या प्रभु देवाला सत्यवचनार्ने 
संतृष्ट केलें असतां त्यानं मला पांच वर विले ते आपण माझ्यापासून श्रवण 
करा ४०. स्वराज्यप्रापे आणि नेप्रलाम. हे दोन वर श्वशरासंबंधाचे होते. 
पित्याला शंभर पुत्र प्राप्त होणें आणि स्वतःला शंभर पुत्र प्राप्त होणें ह्यासंबंधानें दोन 
बर्‌ मिळाठे ४१; आणि चारशे बर्वे. आयुदीयांसहवतेमान मर्ता सत्यवान्‌ थांचब्या 


'३२७८  महाराष्ट्रभ्याख्योपेते महाभारतम्‌ । [| पवित्तामाहाकम्यपर । 
भर्ता लब्धश्व सत्यवान । मर्तुर्हि जीवितार्थ तु मया चीर्ण त्विद्‌ वतम ४९ 
एतत्मर्व मयाख्यातं कारणं विस्तरेण वः । यथावृत्त पुखादर्कमिद्‌ं दुःख 
महन्मम ४३ क्षय ऊचुः ॥ निमजमानं व्यसनेरभिद्रत कलं नरेन्द्रन्य 
तमोमये हृंद्‌ । त्वया पुशीलजतपुण्यया कुलं समुद्धतं साध्वि पुनः कुली- 
मया ४४ मार्कण्डय उवाच ॥ तथा प्रशस्थ ह्यभिपून्य चेव वरस्ियं 
तामृषयः समागताः । नरेर्द्रमामर्य मपत्रमतसा शिवेन जग्मुर्मीदिताः 
स्वमाठयम्‌ ४५ [११४१२] हते श्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहितायां 
वेयासिक्यामारण्यके पर्दणि पातिबेतामाहात्म्यपर्वणि सावि्युपारू्याने- 
ष्नवत्यथिकद्विशततमोध्याय: ॥ २९८ ॥ 

मार्कण्डेय उवाच ॥ तस्यां राज्यां ब्यतीतायामुदिते सरयमण्डले । 
छतपोर्वाहिकाः सर्वे समयुस्ते तपोधनाः १ तदेव सर्व मावित्र्या महा- 
भाग्यं महर्षयः । युमत्सेनाय नावृप्यन्कथयन्तः पुनःपुनः २ ततः प्रकतयः 
सर्वाः शाल्वभ्योभ्यागता नृप । आचख्युनिहतं चेव स्वेनामात्यन तं 
द्विषम्‌ ४ तं मत्रिणा हतं श्रुत्वा ससहायं सबान्धवमू । न्यवेद्यन्यथावृत्तं 


वराने मला प्राप्त झाला. भरत्याच्या जीविताकारितां मीं हें त्रिरात्रीचें ब्रंत केलें ४२. 
हें सर्व कारण मीं आपणांला सविस्तर सांगितलें आणि हँ माझें मोठें दुःख परि- 
णामीं सुखावह कसे झालें तेंही मीं आपणांला निवेदन केलें आहे ४३. षि झणाले:- 
हे साध्वि, संकटांनी अस्त झालेलं हे द्ममत्सेनराजाचें कुल तमोमय डबक्यांत बुडत 
असतांना तूं ह्याचा पुनरपि उद्धार केला आहेस. कारण, तुं मह्दापातिब्रता, पु९५4शील आणि 
कुलीन आहेस ४४. मार्कंडेय सांगतात:--- तेथें जुळलेल्या त्या कषीनीं ह्याप्रमाणे त्या 
श्रेष्ठ ख्रीची प्रशसा करून तिचा सत्कार केला आणि पुत्रासहवर्तमान राजाच निरोप 
घऊन ते आनंदानं खुशाल आपआपल्या घरीं गेले ४५. ह्याप्रमाणें महर्षिब्यासप्रणीत 
लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील पतित्रतामाहात्म्यपवापेकी सावित्रीच्या 
उपाख्यानाविषयीं दोनशे अह्याण्णवावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २९८ ॥ 

मार्कडय सांगतातः--- ती रात्र जाऊन सूर्यमंडल उद्याचलावर आलें असतां 
पूर्वाण्हसंबंधीं कृत्यें आटोपून ते सर्वही तपोधन तेथें जुळले १. नंतर ते महर्षि सावित्रीचे 
त॑ माहात्म्य द्युमत्सेनाला फिरून फिरून सांगू लागले; तथापि त्यांची तृत्ति झाली नाही २. 
तदुनतर, हे धर्मराजा, शाल्वदेशाहून युमत्सनाचे पूवीचे सर्व अमात्य त्याच्याकडे आले व 
एका अमास्याच्या हातून व राज्यापहार केठेल्या शत्रूचा वघ झाल्याचें त्यांनीं त्याला 
निविदन केलं २.मंड्यानें त्या शत्रूचा बांधव आणि सहाय्यकर्ते ह्यांसहवतमान वध केला, असतें 


अथ्यापः २९९ ] १ वनपर्व । १ रेकर 
विद्रतं च ह्विषदळम ४ ऐकमत्यं च स्वस्थ जनस्याथ नृप प्रति । 
सचक्षुर्वाप्यचक्षरवा स नो राजा भवत्विति ५ अनेन निश्वयेनेह 
वयं प्रस्थापिता तुप । प्रापतानीमानि यानानि चतुरद्ठ च त बलमू & 
प्रयाहि राजन्भद्र॑ ते घृष्टस्त नगरे जयः । अध्यास्व चिरराजाय 
पिवृपेतामहं पदम ७ चक्षुष्मन्त॑ च तं दृष्टा राजानं वपुषान्वितमू । 
मर्धा निपतिताः सर्वे विस्मयोत्फु्ठुलाचनाः ८ ततोभिवाद्य तान्वृद्धा- 
न्दिजानाश्रमवासिनः। तेश्वामिपूजितः सर्वेः प्रययी नगरं प्रति ९ शेब्या 
च सह साविड्या स्वास्तीर्णेन पुवचसा । नरयुक्तेन यानन प्रययौ सेनया 
वृतः १० ततोभिषिषिचुः प्रीत्या युमत्सेनं पुरोहिताः । पुत्र चास्य महा- 
त्मानं योवराज्येभ्यपेचयन ११ ततः काळेन महता सावितञ्र्याः कीर्ति- 
वर्धनमू । तद्वे पुत्रशतं जज्ञे श्राणामनिवर्तिनामू १२ भ्रातृणां सोद्राणां 
च तथेवास्याभवच्छतमू । मद्राधिपस्याश्वयतेरमालव्यां सुमहद्दलम्‌ १३९ 


द्यमत्सेनरा जाच्या कानावर घातल्यानंतर यद्धांमध्ये कपा काय प्रकार घडला 
आणि शात्रूचं सेन्य कसें पळून गेलें हेंही त्यांनीं त्याला निवेदन केलें ४. नंतर “द्युमत्सेन 
डोळस असा;,अगर अंधळा असो; तोच आमचा राजा होईल''असा सर्व प्रजेचा एक विचार 
झाला भसल्याचंही निवेदन करून ते त्याला हणाले ५ “ हे राजा, प्रजेचा असाच 
निश्वय झाल्यामुळें आह्ांला आपल्याकडे पाठविलें आदे आणि चतुरंग सेन्यासहवर्त- 
मान हीं आपलीं वाहनेही येर्थे आलीं आहेत ६. तस्मात्‌, हे राजा, तूर्शे कल्याण 
असो. राजधानीमध्यें तुझा जय झाल्याविषयीं वृवंडी पिटली आहे. ह्यास्तव, आतां वाड- 
वाडिलांपासून चालत आलेल्या राज्यावर आपण चिरकाल आरूढ व्हा " ७, तद्नंतर 
शरीरकांते आणि हृष्टि ह्यांनी युक्त झालल्या रांजाला अवलोकन केल्यावर त्या सर्वही 
अमात्यांनी त्याच्या पायांवर मस्तक ठेविलें आणि विस्मयानें त्यांचीं नेत्रकम्लं प्रफु- 
छित झालीं ८. तदनंतर आश्रमामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या त्या वृद्ध द्विजांना दयुमत्सेन- 
राजानें अभिवंदन केलं आणि त्या सर्वांनी सत्कार केल्यानंतर तो आपल्या राजधानीला 
निघाला ९;व अतिशय देदीप्यमान आणि उत्कृष्ट आस्तरण घातलेल्या पालखींत बसन 
सेना बरोबर असतांना भार्या आणि स्नुषा सावित्री ह्यांसहवतंमान तो आपल्या राज- 
धानीला गेला १०. तदनंतर पुरोहितांनी प्रेमपूर्वक त्याला राज्याभिषेक केला आणि 
त्याच्या महात्म्या पुजञाला त्यांनीं योवराज्यावर स्थापिले ११. पुढें बराच काल लोठ- 
ल्याबर कौ्ति वृद्धिंगत करणारे आणि संग्रामामध्ये कवींद्दी परावृत्त न होणारे असे 
ते शंभर पुञ साविञजीला झाले १२. त्याचप्रमाणे मद्राधिपति अश्यपाते राक्यापासन. 





१२८०  महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महामारतम्‌ । [ कृण्हठाहरणपर्व । 
एवमात्मा पिता माता श्वथ्रूः *वशुर एव च । भतु: कुले 'च॒ साविभ्र्या 
सर्व,छृच्छात्समुद्धृतम्‌ १ ४ तथेवेषा हि कल्याणी द्रोपदी शीलसंमवा । 
तारयिष्याते वः सर्वांन्सावित्रीव कुलाडुना१५वेशम्पायन उवाच वैएवं स 
पाण्डवस्तेन अनुनीता महात्मना। विशोको विग्वरो राजन्काम्यके न्यव- 
सतदा १६ यश्चवदं शुणुयाद्वकत्या साविञ्याख्यानमृत्तममू । स सुखी 
सर्वसिद्धार्था न दुःखं प्राप्रयाजरः १७ | ११४४९ | इति श्रीमहाभारते 
शतसाहरुयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यक पर्वणि पातिबतामाहात्म्य- 
पर्वणि सावित्र्युपाख्याने नवनवत्यिकाद्विशाततमोष्यायः ॥ २९९ ॥ 
॥ सपा चेद्‌ं पतिततामाहात्म्यपर्व ॥ 

अथ कण्डलाहरणपर्व॥ जनमेजय उवाच ॥ यत्तत्तदा महद्रझड्रोमशो 
वाक्‍्यमजर्वीतू । इन्द्रस्य वचनादेव पाण्डुपुज युविष्ठिरमू) यज्चापि ते भयं 
तीग्नं न च कीतंयसे कचित्‌ । तच्चाप्यपहरिष्यामि धनजय इतो गत २ 
किं न॒ तजपतां श्र्ठं कर्ण प्रति महद्भमयमू । आसीन्न च स धर्मात्मा 
कथयामाभ कस्यचितू्‌ ३ वेशम्पायन उवाच ॥ अयं ते राजशादल 


मालवीचे ठिकाणी तिला अति बलाढ्य शंभर भ्राते झाले १३ असा. ह्याप्रमार्णे सावित्रीने 
आपला आत्मा, पिता, माता, श्वशर, सास्‌ व भत्यांचे कुल ह्या सर्वांचा सकटापासून 
उद्धार केला १४; व सावित्रीप्रमाणेंच ही कल्याणी, सुशील व कुलस्तरी द्रोपदी तृझां 
सर्वांचा उद्धार करील १५ वेशपायन सागतात:--हे जनमेजय राजा, ह्याप्रमाणे त्या 
महात्म्या मार्कंडेय मुनींनी पांडुपुञञ धर्मराजाचे सातलन केलें असतां तो दुःखरहित व 
निश्चित होऊन काम्यक्रवनामध्यें वास्तव्य करू लागला १६. असो. सावित्रीचे हॅ 
उत्कृष्ट आख्यान जो प्रुष भक्तीने श्रवण करील तो सुखी होईल; त्याचे सर्वे मनो- 
रथ परिपूर्ण होतील; आणि त्याला दुःख प्राप्त होणार नाहीं १७. ह्याप्रमाणें महर्षि- 
व्यासप्रणीत लक्षग्रथाव्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील पतित्रतामाहात्म्यपवी पैकीं 
सावित्रीच्या उपाख्यानाविषयीं दानशं नव्याण्णवावा अध्याय समाप्त झाला॥ २९९ ॥ 
ह्या ठिकाणी पतित्रतामाह!त्म्यपर्वही संपूर्ण झालें. 

यथून पुर्ढे कुडलाहरणपर्वाला आरभ होत आहे. जनमेजय प्रश्न करितो:-__ हे 
ब्रह्मन. इद्राच्या सांगण्यावरून पांडुपुज्र युविष्ठिराकडे लोमशमहर्षवि आलेव “ तुं 
जे आपलें मोठें मय कोठेंही सांगत नाहींस तेंही मी तुझं, धनंजय येथून गेल्यावर, दूर 
करीन” असं महत्त्वाचे भाषण त्याच्याशीं त्यांनीं केलं (, २. परंतू, जपकर्त्यांमध्यें श्रष्ठ 
अशा कणासंबेधानं कोणतें मोठें मथ त्या धर्मात्म्या युधिष्ठिराला पाप्त झालें असुन त्याने 








भष्यामः ३०० ] इ पनंबर्व । २८३ 
कथयामि कथामिमाम्‌ । परच्छतो भरतश्रष्ठ शुश्रूषपस्व गिरं मम ४ 
हादशे ममतिक्रास्ते वर्षे प्रात ञयोदशे । पाण्डूनां हितकृच्छूकः कर्ण 
भिक्षितुमृद्यतः ५ अभिप्रायमथो ज्ञात्वा महेन्द्रस्य विभावसुः । कुण्ड- 
ला्थे महाराज सर्यः कर्णमुपागतः ७ महाई शयने वीरं स्पध्यांस्तरण- 
संवृते । शयानमतिविश्वस्तं जह्मण्यं सत्यवादिनमू ७ स्वभान्वे निशि 
राजेन्द्र दर्शयामास रश्मिवातर । छपया परयाविष्टः पुतर्नेहाच भारत ८ 
बाहझणो वेदविद्धृत्वा सूर्या योगधिरूपवान । हितार्थमनवीत्कर्ण सान्त्व- 
पूर्वमिदे वचः ९ कर्ण मद्दचनं तात शूणु सत्यभूतां वर । मुवतोद्य महा- 
बाहो सोहदात्परमं हितम १० उपायास्यांते शक्रस्त्वां पाण्डवानां हिते- 
प्सया । त्राह्मणच्छय़ना कर्ण कुण्डलोपजिहीर्षया ११ विदित तेन शीलं 
ते सर्वस्य जगतस्तथा । यथा त्व भिश्षितः सक्िदेदास्थेव न याचसे १२ 
त्वे हि तात ददास्यव बाहझणेभ्यः प्रयाचितम्‌ । वित्तं यच्चान्यदप्याडुरन 


कोणाला कथन केलें नाहीं ! ३. वेशंपायन सांगतातः--- हे राजाधिराज जनमेजया, 
ज्याअर्थी तूं विचारीतच आहेस त्याअर्थी ही कथा मी तुला कथन करितो. दे 
मरतवंशजश्रेष्ठा, तूं माझं भाषण श्रवण कर ४. पांडवांच्या वनवासाचे बारावे वर्षे संपून 
तेरावे पुरू झालें असतां त्यांचा हितकता इंद्र कणांची याचना करण्याविषयी उद्युक्त 
झाला ५. तेव्हां इंद्राचा अभिप्राय जाणून, हे महाराजा जनमेजया, विशिष्ट प्रमारूप 
धनार्ने युक्त असलेला सूर्य ( कवच ) कुंडलांकारेतां कणाकड आला. तेव्हां उत्कृष्ट 
आस्तरण ज्याच्यावर घातलें आहे अशा मोठ्या मूल्यवान्‌ मंचकावर तो जाहझणमक्त, 
सत्यवादी व वीर कर्ण अगदीं निश्चित पडला होता ७. अशा वेळीं, हे मरतकुलोत्पन्ना 
राजाधिराज जनमेजया, पुत्रज्ञेहामुळें अतिशय दयारद्रे होऊन आलेल्या सूयाने रात्री 
स्वप्नामध्ये कर्णाला दशन दिलें ८. योगसामर्थ्यांमुळें यथेष्ट रूप धारण करणाऱ्या 
सूर्याने वेद्वेत्त्या जाह्मणारचे रूप धारण केलें आणि कर्णांच्या हिताकरितां सांत्वन- 
पूर्वक तो त्याला ह्मणाला ९ “ बा सत्यनिष्ठांमध्ये श्रेष्ठ व महापराक्रमी कर्णा, पेमा- 
मुळें मी तुला हा मोठा हिताचा उपदेश करीत आहें तो तूं श्रवण कर १०.हे 
कृण।, पांडवांचे हित व्हावे ह्या उद्दशाने तूझी ( कवच ) कुंडले हरण करण्याकरिती 
इंद्र जाहमणवेषानं तुझ्याकडे येईल ११. सर्व जगताचाच स्वभाव ज्याम्रमार्गे त्याला 
विदित असतो त्याप्रमाणें “ सज्जनांनीं याचना केली असतां तूं त्यांना देतोसच; परंतु, 
कोणाबाशोह्दी याचना करीत नाहीस ” हा तुझा .स्वमावही त्याला विदित आहे १२. 
भा कर्णा, मागितलेले वित्त अथवा दुसरेही जें कांही. जाहण भामतीळं 


१६१ 


भरे महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ । | कुण्हठाइरणपर्व 1 
'अत्याख्यामि कम्यचित्‌ १४ त्वां तु चेवंबिधं ज्ञात्वा स्वयं वे पाकशा- 
'सनः । आगन्ता कुण्डळाथांय कवचं चेव भिक्षितुम्‌ 1४ तस्मे प्रपाच- 
मानाय न दय कुण्डल त्यया । अननयः परं शकत्या श्रय एतद्धि त 
परमू १५ कुण्डला्थ बवंग्तात कारणेवंहुभिस्त्वया । अन्येबहुबिधावि्तेः 
संनिवार्यः पुनःपनः १७ रक्नः खीपभिस्तथा गोभिधनंबहुविधरांपे । निद्- 
शंनेश्व बहुभिः कृण्डलेप्सुः पुरन्द्रः १ ७ यादे दार्स्यांस कण स्व॑ सहजे 
कृण्डले शुभ । आयुषः प्रक्षये गत्वा मृत्यावशमुपष्याने १८ कवचन 
समायुक्तः कण्डलाभ्यां च मानद । अवध्यस्तवं रणेराणारमिति बविद्धि 
वचा मम १९ अमृतादुत्यितं ह्यतदुभयं रत्नसंभवम्‌ । तस्माद्रक्ष्यं त्वया 
“कण जीवित चेलतियं तव २० कर्ण उवाच ॥ का मामेवं भवान्माह 
दर्शयन्सोहृदे परम्‌ १ क्रामया भगवन्वूहि को भवार्द्विजवेषधूक २१ 
बाझण उवाच ॥ अहं तात महस्रांशः सोहदात्त्वा निदर्शये ; करुष्वेत- 
दूचा मे त्वमतच्छेयः परं हि ते २२ करणं उवाच ॥ श्रेय एव मपात्यन्तं 
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तें तू त्यांना देतच असतास; कोणालाही नाहीं हणत नाहींस १३. 
ह्याप्रमाणें तू आहेसच हे जाणन स्वत: इंद्र कवचकुडलें मागण्याकरितां येणार आहे १४, 
ता माग लागला असतां त॒ त्याला कक्चकुडलं देऊ नकोम. आपल्या सामर्थ्याची परा- 
काष्ठा करून तं त्याचे दुसऱ्य रीतीनें सांत्वन कर ह्यातच तुझे माठें कल्याण आहे १५ 

बा कर्णा, इंद्र कवचकुडल मागू लागला असतां अनक कारण सायून व नानाप्रकारचीं 
धन दऊन तू त्याला प्रत पाठीव १६. सारांश, कवचकंडलाची इच्छा धरणाऱ्या 
इंद्राला नानाप्रकारच्या सबबी सांगून रन, स्रिया, गाई आणि अनेकप्रकारची धने देऊन 
तं त्याची बोळवण कर १७, हृ कर्णा, दहासहबर्तमान प्राप्त झाललीं हीं शुभ कवच- 
कुडल जर तू पेशील तर आयुष्याचा क्षय हाऊन तू मृत्यूच्या तावडीत सापडशील १८. 
परंतू, 8 मान्य, जॉपरयेन तू कवबचकुडलांसहवर्तमान आहस तोंपर्यंत सप्रामामध्यें शत्रूना 
अवध्य आहस हें माझें हणणे तूं एकून ठेव १९. हीं दोन्हीही रनमय असून अमृतापासून 
उतन्न झाललीं आहेत्त. तस्मात्‌ , हे कर्णा, जीवित जर तुला प्रिय असल तर कवच- 
कुडकाचें रक्षण तुला केल पाहिज २०. कर्ण हणतो:---पराकाष्ठेचं प्रेम दर्शविणारे 
औपण काण ह्याप्रमाणें माझ्याशीं भाषण करीत आहां ? हे भगवन, जाझणाचा वेष 
धारण कलल आपण कोण हें मळा मनाप्रासून सांगा २१. जाहमण हणताः---वा 
कर्णा, मी सूर्य आहें आणि प्रेम्माभुळें ( ह्या रूपानें ) तुला दर्शन विले आहे. ह्या 
माझ्या सांगण्याप्रमाणे तू वाग. हें तुझ्या फारच हिताचं आहे २२. कर्ण हझमणतो;-< 


१३०७ |] ४ वनपर्व कश्टा्क 
थस्थ मे गोपतिः प्रभु: । प्रवक्ताय हितान्ववी शण चर्द वची मम २३४ 
प्रसादे त्वां वरदु प्रणयाच बवीम्यहमू । न निवार्था बतादस्मादहं ययस्मि 
ते प्रियः २४ बतं वे मम लोकोयं वेचति छत्ननें किनावसो । बथाहं दिजॅ- 
मख्येभ्यो दद्यां प्राणानपि प्रवम्‌ २५ यद्यागच्छाते मां शक्रो जाहमणच्छ' 
झनावृतः । हितार्थ पाण्डुपुत्राणां खचरोत्तम भिक्षितुम्‌ २९ दास्याभि 
विबुधश्रेष्ठ कृण्डले वर्म चात्तमम्‌ । न मे कौर्तिः प्रणश्येत जिष॒ लोक. 
विश्रुता २७ मद्दिधस्यायशस्यं हि न युक्ते प्राणरक्षणमू । युक्तं हि यशसा. 
य॒क्ते मरणं लोकसंमतम्‌ २८ भोहमिन्द्राय दास्यामि कुण्डल सह वर्मणा। 
यदि मां बलवृत्रध्ा भिक्षाथमृपयास्यांते २९ हितार्थ पाण्डुपुत्राणां कुण्डले 
म॑ प्रयाचितुमू । तन्मे कीतिकरं लोके तस्याकीति्भवष्यति ३० वृणोनि 
कात ठाके हि जीवितनांपे भानुमन । की्तिमानश्रुत स्वर्ग हीनकातिस्तु 
नश्यति ३१ कीर्ति्हि पुरुष लोके संजीवर्याते मातृवतू ।. अकोर्ति« 


ज्याअर्थी आपण प्रभ सूर्य माझ्या हिताची इच्छा धरून आज मला उपदेशः 
रीत आहां त्याअर्थी माझं पराकाष्ठचें कल्याणच आहे. परत, माझें हें हणणे आपण 
एकून घ्या ९३. वर देण्याला उद्युक्त असलेल्या आपणांला मी हात जोडीत आई; 
आणि “ माझें जर प्रिय कतंव्य असेल तर ह्या त्रतापासून आपण मला' निवृत्त 
करू नये *” एवढेंच मला आपणांला विनयाने सांगावयाचे आहे. २७.. 
हे. सूर्य , द्विजन्रेष्ठाना मी निःसंशय प्रा दखील. देईन. हें 
माझें ब्रत पूर्णपणं ह्या जगताला विदित आहे २५. हे ग्रहश्रे्, पांडवांच्या 
हिताक!रेतां ज्ाह्मणवेष धारण करून उद्र जर माझ्याकडे याचना करण्याकरितां, 
येईल तर २६, हे सुरभ्रेष्ठ, कुंडले आणि अनुपम कवच मी ल्याला अर्पण करीन. 
ब्नलोक्यामध्यें प्रख्यात असलेली माझी कोते नाहींशी होतां. उपयोगीं नाहीं २७.. 
अपकीर्ति होऊन प्राणरक्षण होणं माझ्यासारख्याला उचित नाहीं. कौर्तियुक्त अर्स, 
लोकसमत्त मरणच उचित आहे २८. तस्मातू, ( प्राणापेक्षां कीर्तीची पर्वा जास्त 
बाळगणारा ) तो इंद्र जर माझ्याकडे आला तर कवचासहवतमान कुंडले मी इंद्राह्य 
अर्पण करीन २९. बळ आणि वृत्र ह्यांचा वघ करणारा इंद्र पांडवांचे हित व्हावें ह्या 
उद्देशाने जर माझ्याकडे कवचकुंडले मागण्याकरितां येईल तर त॑ माझी कीर्ति नऊ 
तामध्यं बुद्धिंगत होण्याला आणि त्याची अपकीतिं होण्याला कारण होईल ३०. के 
सुर्य, माणसुद्धा खची घालून जगतामध्ये कीर्ति संपादन करणेच मला. रुक्त आहे. 
कारण, को्तिमानू पुरुषाल! स्वर्ग प्रास होत असून अपकी ति झालेल्या. फुरषाचा नाश शोंद. 














१ रेट महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महामारतम्‌ । [ कुण्स्ठाइरणपर्यत 
जीवित हन्ति जीवितोषि शरीरिणः$ ४९२ अयं पराणः श्ठलाको 
हि स्वयं गीतो विभावसो । धाता लोकेश्वर यथा कीतिरायुर्न- 
रस्थ ह ३३ पुरुषस्य परे लोके कीतिरेव परायणम्‌ । इह ठोके 
विशुद्धा च कीतिरायुरविवर्धनी ३४ सोहं शरीरजे दत्वा कीति प्राप्स्यामि 
शाश्वतीमू । दत्ता च विधिवद्ानं आह्णेभ्यो यथाविधि ४५ हुत्वा 
शरीरं संग्रामे छत्वा कर्म सुदृष्करम्‌ । विजित्य च परानाजो यशः प्राप्स्याने 
केवलमू ३७ भीतानामभयं दरवा संग्राम जीवितार्थिनामू । वद्धान्याला- 
स्दिजातींश्व मोक्षयित्वा महाभयातू ३७ प्राप्स्यामे परमं ठोके यशः 
स्वग्यमनत्तममू । जीवितनापि मे रक्ष्या कोर्तिस्तद्रिद्धि मे वतस ४८ 
सोहं दत्त्वा मधवते भिक्षामेतामनृत्माम्‌ । ब्राह्मणच्छाद्मिने देव ठोके 
गन्ता परां गातमू ३९ [१॥४८८] हते श्रीमहाभारते शतसाहर्यां 
संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि कुण्डलाहरणपर्वणि सूयंकर्णसं- 
वादे त्रिशततमोध्यायः ॥ ३०० ॥ 

सूर्य उवाच ॥ माहितं कर्ण कार्षीस्त्वमात्मनः सुहृदां तथा । पुत्राणामथ 


असतो ३१. जगतामध्ये मातेप्रमाणं कीर्ति पुरुषाला जिवंत राखीत असंत; आणि अपकीर्ति 
जिवंत प्राण्याचेही जीविताचा नाश करीत असते ३२. हे सूर्य, हे जगदीश्वर, “ पर- 
लोकीं कीर्तिच पुरुषाचा मुख्य भाधार असून इहलोकीं शुद्ध कीर्तिच त्याचें आयुष्य 
वृद्धिंगत करणारी आहे! असा एक प्रत्यक्ष बह्मदेवानें झटलला पुरातन श्लोक प्रसिद्ध 
आहे ३३,३४. तस्मात, शरीरासहवर्तमान उत्पन्न झालेलीं ही कवचकुंडले वेऊन मी 
अक्षय्य कीर्ति संपादन करीन. सारांश, नाझणांना यथाविधि दान देऊन, यथाविधि ३५ 
संग्रामामध्यें शरीराचे हवन करून, अत्यंत दुर्घट पराकम करून आणि संग्रामामध्ये 
शत्रूंना जिंकून मी केवल यशच प्राप्त करून घेईन ३६. जीविताची याचना 
करणाऱ्या भयभीत झालेल्या पुरुषांना संग्रामामध्ये अभय देऊन आणि बाल, 
सुद्ध ब द्विज ह्यांना मोठ्या संकटांतून सोडवून ३७ इहलोकीं मी 
स्वमप्रापक अशी मोठी अनुपम कर्ते संपादन करीन. जीविताचा त्याग करूनही 
कीर्त मला रक्षणीय आहे हें माझं ब्रत आपण समजून ठेवा ३८. सारांश, हे देव, 
औहभार्चे रूप धारण करणाऱ्या इंद्राला ही अनुपम मिक्षा देऊन मी परलोकीं उत्कृष्ट 
'गति संपादन करीन ३९. ह्याप्रमाणे महर्विव्यासप्रणीत लक्षयंथाव्मक श्रींमहाभारतां- 
तर्गत बनपर्वातील कुंडलाहरणपर्वीपैकीं सूर्व आणि कर्ण ह्यांच्या संवादाविषयीं तीन- 
शवा अध्याय समाप्त शाठा ॥ ३०० ॥ 


'मंध्वाय; १०१ ] ३ पेसपर्व 1 १ सदय 
मार्याणामथो मातुरथो पितुः १ शरीरस्याविरोधेनम म्राजिनां पार्थ” 
मृद्धर । इष्यते यशसः प्रातिः कोतिश्य त्रिदिवे स्थिरा २ यस्त्वं प्राण 
विराधेन कीर्तिमिच्छसि शाश्वतीसर । सा ते प्राणान्समादाय गमिष्यवि 
न संशयः २ जीवतां कुरुते कार्य पिता माता पुतास्तथा । ये चान्ये 
यान्ववाः केचिल्ठाकेस्मिन्पुरुषर्षम ४ राजानथ्व नरव्याघ पोरुषेण निवोध 
ततू । कीतिंश्व जीवतः साध्वी पुरुषस्य महायुते ५ मृतस्य कीत्या कि 
कार्य भस्मीभूतस्य देहिनः । मृतः कीति न जानीते जीवन्कीति सम- 
श्नुते ६ मृतस्य कीर्तिमर्त्यस्य यथा माळा गतायुपः । अहं तु त्वां बवी- 
व्येतद्भक्तोसीति हितेप्सया ७ भक्तिमन्तो हि मे रक्ष्या इत्यतनापि हेतुना१ 
भक्तायं परया भक्त्या मामित्येव महाभुज ८ ममापि भक्तिरुत्पन्नासर्त्व 
कुरु वचो मम । अस्ति चात्र परे किंचिदध्यात्मं देवनिर्मितम्‌ । अतश्र्य 
त्वां बवीम्येतत्तियतामविशडदुऱ्या ९ देवगृद्ये त्वया ज्ञातु न शक्यं पुरुष- 

सूये हणतो;---हे कर्णा, सुहृद, पुत्र, भार्या, माता, पिता आणि स्वतः ह्यांचे 
अहित तूं करूं नको १. हे बलवानांमध्यें श्रेष्ठ, शरीराला धक्का न लागतां इइलोकीं 
यशाची प्राप्ति आणि स्वगांमध्ये स्थिर कोतिं प्राण्यांना हवी असते २. परंतु, तू नर 
भ्राणांबर गदा आणुन अक्षय्य कीतींची इच्छा करीत आहेस तर ती तुझी कौर्ति 
ग्राणांम घेऊन नाहींशी होईल ह्यांत संशय नाही ३. हे पुरुषश्रष्ठा, पुज्ादिक जिवंत 
असतील तरच पिता, माता, पुत्र आणि ह्या जगतामध्ये असलेले इतरही बांधव ह्यांना 
सुख प्राष्न करून घेतां येत असतें ४. हे पुरुषभ्रष्ठा, राजेही स्वपराक्रमानें जिबंब 
राहूनच कीर्तिमान्‌ होत असतात हें तू समजून ठेव. हे महातेजस्वी कर्णा, पुरुषाची 
कीर्ति तो जिवंत असेल तरच श्रेयस्कर होत असते ५. मरणानंतर मस्मीभूत झालेल्या 
प्राण्याला कीतींचा काय उपयोग आहे ! मृत पुरुष कीर्ति जाणीत नाहीं. जिवंत अस- 
तांनाच पुरुष कौर्त प्राप्त करून घेत असतो ६. प्रेताला घातलेली माला जशी निरु- 
पयोगी होते तशी कीर्ति मृत पुरुषाला व्य्थे होत. तू माझा भक्त आहेस अस समजून 
तुभें हित्त करणाऱ्या इच्छेने मीही तुला सांगत आहे ७; आणि मक्तांचें रक्षण करणें 
माझें कर्तव्य आहे हाच हे तुला सांगण्यांत हेतू आहे. हे मद्दापराकमी कर्णा, हा अक 
भाझी पराकाऐची भक्ति करीत आहे असं अवलोकनांत आल्यामुळें ८ माझ्या ठिकाणीही 
तुझ्याविषयी भक्ति उत्पन झाली आहे. तस्मातू, तूं माझ्या झणण्याप्रसाणे वाग, वकृत 
अस्रा कांही फारच गुप्त प्रकार ह्यामध्ये आहे आणि हणूनच कांहीं शंका पनांत.जे 
आणितां तूं माझ्या सांगण्याप्रमाणे वाग असें मी तुला सांगत आहे ९. हे. पुरुषा 





"१ शटछ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | कृग्हंडाइत्भपर्व १ 
पभ । तस्माभ्नाख्यामि ते गद्य काले वेत्स्यति तद्भवान १० पनरुक् च 
वक्ष्यामि त्वे राधेय निवाथ तंतू । मा स्मेते कुण्डळे दया मिक्षिते वज- 
पाणिना 1१ शोभसे ळण्डलाभ्यां च रुचिराभ्यां महायुते । विशास- 
यामंध्यगतः शशीव विमल दिवि १२ कीर्तिश्व जीवतः साध्वी पुरुष- 
स्येति विद्धि ततू । प्रत्याख्ययस्त्वया तात कुण्डलार्थ सुरश्वरः १४ शक्या 
बहुविधेवांक्येः कुण्डलेप्सा त्वयानघ । विहन्तु देवराजस्य हेतुयुक्ते: पुनः 
पुनः १४ हेतुमदुपपज्नारथेमांधुर्यळतभूषणेः । पुरन्द्रस्य कर्ण त्व॑ बुद्धिमे- 
तामपानृद १५ त्वं हि नित्यं नरव्याप्र स्पर्धसे सव्यसाचिना । सव्यसाची 
त्वया चह युथि शूरः समेष्यति १७ न तु त्वामजुंनः शक्तः कुण्डलाभ्यां 
समन्वितम्‌ । विजेतं याथि यद्यस्य स्वयामिन्द्रः सखा भवतू १७ तस्माच़ 
दये शक्राय त्वयेते कुण्डळे शुभे । मड्ठामे यदि निर्जेतृ कर्ण कामयसे- 
जुंनम्‌ १८ [११५०६ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहस्र्यां संहितायां वेया- 
भिक्यामारण्यके पर्वणि कुण्डलाहरणपर्वणि सूर्यकर्णसंवाद एकोत्तर- 
निशततमाध्यायः: ॥ ४०१ ॥ 
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देवगुह्म सांप्रत तुळा समजणं योग्य नाही आणि हाणनच मी तुला तें कथन करीत 
नाहीं. योग्य समयी ते ( आपोआपच ) तुला विदित होइल १०. हे राधेय कणी, एकदां 
सांगितलेळेंच मी तुला फिरून सागत आहें तें तू लक्ष्यांत ठेव. बज़्पाणि इंद्राने ही कुडलं 
मागितली असतां तू त्याला देऊ नको ११. हे महातेजस्वी कणा , विशाखानक्षञजाच 
दोन ताऱ्यांमध्यें असलला चद्र ज्याप्रमाणे निर्मल आकाशात शोभेल त्याप्रमाणे तूं मनोहर 
कुडलांनीं शोभत आहस १२. बा कर्णा, पुरुष जिवंत राहील तरच त्याला कीर्ति 
भ्रयस्कर होईल हें तृ समजून ठेव आणि कुडलाकारिता देवराज इंद्र आला असतां 
तूं त्याला नाहीं हणून साग १३. हे निष्पापा कर्णा, देवराज इंद्राची कुंढलांविषयीं 
असलेली इच्छा नानाप्रकारच्या सयुक्तेक भाषणानीं नाहीशी करणें तुला शक्‍य 
आहे १४. ह्यास्तव, हे कर्णा, माधुमरूप भुषण व सयुक्तिक अर्थ यांनी युक्त अस- 
लेल्या भाषणांनी तूं ही इंद्राची इच्छा निवृत्त कर १५. हे पुरुषश्रष्ठा, तूं सव्यसाची 
अर्जुनाशीं नेहमीं स्पर्धा करीत असतोस; आणि ह्या(पुरढें होणाऱ्या ) संग्रामामध्यं अर्जुन 
तुझ्याशी युद्ध करण्याकारेता येणारही आहे १६. परंतु, प्रत्यक्ष इंद्र जरी अर्जुनाचा 
साथीदार असला तरी जॉपयंत तू कुडलांनीं यक्त आहेस तोंपर्यंत संग्रामामध्ये तुला 
निंकण्यास अर्जुन समर्थ होणार नाहीं, १७. तस्मात, सग्रामामध्ये अर्जुनाला जिंक- 
ण्वाची जर तूझी इच्छा असेल तर ही शुभ कुडलें त इंद्राला देंऊंनको १८. ह्याप्रमाणे 





अध्या. ४५०२ ] ३ वनपर्व. । १र्ढर, 
कर्ण उवाच ॥ मगवमन्तमहे मक्ता यथा मां वेत्य गोफ्ते । तथा पर" 
मतिग्मांशो नास्त्यदेय कथंचन १ नमे ददारानमे पुत्रा न चात्मा पुह॒दो 
--न च । तथेष्टा वे सदा भक्त्या यथा त्वं गोपते मम २ इष्टानां च महा- 
त्मानो भक्तानां चन संशयः । कर्वस्ति भक्तिमिष्टां च जानीपे त्वं च 
भास्कर ३ इष्टा भक्तश्रव मे कर्णा न चान्यद्देवत दिवि । जानीत इति 
चे छत्वा भगवानाह मद्धितम्‌ ४ भूमश्व शिरसा याचे प्रसाय च पुनः 
पुनः । इति बवीमि तिग्मांशा त्व तु मे क्षन्तुमहसि ५ बिभामि न तथा 
मृत्योरयथा बिभ्येनृतादहम्‌ । विशषण ह्िजातीनां सर्वेषां सर्वदा सतामू ७ 
प्रदाने जीवितस्यापिन मत्रास्ति विचारणा । यचे मामात्य दव त्वं पाण्डवं 
फाल्गनं प्रति ७ व्येत संतापजं दुःखं तव भाग्कर मानसम्‌ । अजुंनं 
प्रति मां चेव विजेष्यांमि रणर्जनम ८ तवार्यि विदित देव ममाप्यख्रबलं 
महतू । जामद्श्यादुपाचं यत्तथा द्रोणान्महात्मनः ९ इदं त्वमनुजानीहि 
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महार्षिब्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील कडलाहरणपर्वापेकीं सूर्य 
आणि कर्ण ह्यांच्या संवादाविषयीं तीनश पाहिला अध्याय समाप्त झाला॥ ३०१॥ 

कर्ण ह्मण्तो;---हे सूर्य, मी भगवानांचा भक्त आहें हृ ज्याप्रमाणें आपण जाणीत 
आहां त्याचप्रमाणे, हे अतितीक्ष्गकिरणसपन्न, मला देण्यास अशक्य अशी कोणतीही 
वस्तु नाहीं हेंही आपण समजून ठवा १. हे गोपत, आपणज्याप्रमाणे मला मनापासून सवदा 
प्रिय आहांत त्याप्रमाणें भार्या, पुत्र, मिञ्ऱ अथवा आत्माही मला ऑ्रिथ नाहीं २.हे 
भास्कर, प्रिय भक्तांची अनुकल भाक्ते महात्मे निःसंशय करीत असतात हे आपणांला 
विदितच आहे ३; आणि “ कर्ण माझा प्रिय भक्त आहे; माझ्याशिवाय स्वर्गामरध्ये 
दुसरं कोणतेंही देवत तो जाणीत नाहीं ” असें मनामध्य आणनच भगवानांनी मला 
हिताचा उपदेश केळा आहे ४. परतू, मत्तकानें प्रणाम करून व वारवार प्रार्थना 
करून मी जं हें बालत आह त्याची आपण मला क्षमा करावी ५. अनृताचे जसं 
मला भय वाटतं तसें मृत्यूचे भय वाटत नाहीं. विशेषेकरून कोणीही सताज आहण 
कव्हां जरी आला तरी ६ जीविताचही त्याला दान दण्यास मला कधीही शंका 
वाटणार नाहों. ह देवा, पांडपुतज्र अ्जुनासंबधाने आपण मला सांगितलें आहे ७; 
परतु, हे भास्कर, अर्जुनाच्या व माझ्यामतंधानें काळजी वाटून आपण मनामध्ये दुःख 
करू नका. संग्रामामध्यें मी अजुनाला जिंकीन ८. ह देव, जमदभिपुत्र परशरामापासून 
आणि त्याचप्रमाणें महात्म्या दोगापासून मलाही,माठें अखबल प्राप्त झाले आहे हे 
आपणांला सुद्धा विदितच आह ९. तस्मातू, हे पुरश्रेष्ठ, हें जत चालविण्याची लारभ 


$र्फ्ट महाराष्ट्रव्याख्यापेत महाभारतम्‌ । | कुण्ह्यहरणपर्व । 
सुरभरेष्ठ वतं मम । भिक्षते वजिणे ददयामापे जीवितमात्मनः १० धूर्य 
उवाच ॥ यदि तात ददास्थेते वशिणे कुण्डले शुभे । त्वमप्येनमथो बूया 
विजयार्थ महावठम ११ नियमेन प्रददययां ते कुण्डले वे शतक्ततो । 
अवघ्यो हासि भूतानां कुण्डलाभ्यां समन्वितः १२ अ्जुनेन विनाशं हि 
बव दानवसद्नः । प्रार्थथानो रणे वत्स कुण्डलेते जिहीषीति १३ स 
त्वमप्थेनमाराध्य सृत्रतामिः पुनः पुनः । अभ्यर्थयेथा देवेशममोधार्थ 
पुरन्द्रस १४ अमोधां देहि मे शक्तिममित्रविनिबहिणीम । दास्यामि ते 
सहस्राक्ष कृण्डले वर्म चोत्तमम्‌ १ ५ इत्येव नियमेन त्वं दयाः शक्राय 
कुण्डले । तया त्व॑ कर्ण सद्ठामे हनिष्यसि रणे रिपू १६ नाहत्वा हि 
महाबाहो शत्रेनाते करं पनः । सा शक्तिर्देवराजस्य शतशोथ सह- 
श्रशः १७ वेशम्पायन उवाच ॥ एवमकत्वा सहस्रांशुः सहसान्तरधीयत । 
ततः सूर्याय जप्यान्त कर्णः स्वभनं न्यवेदयतू १८ यथा दृष्टं यथा तत्त्व 
यथोक्तमृभयोनिशि । तत्सवंमानुपर्व्येण शशेसास्मे वृषस्तदा १९ तच्छूत्वा 


मला अनुज्ञा द्या. इद्र भिक्षा मागू लागला असतां मी आपलं जीवितही त्याला 
देईन १०. सूर्य झणतोः---जा कर्णा, हीं शुभ कुंडले जर तूं इंद्राला देणारच अस- 
लास तर “ हे इंद्रा, कांहीं अटीवर मी तुला हीं कुंडले देईन ” असे हाणुन तृंही 
( शत्रूला ) जिंकण्याकरितां इंद्रापासन एक मोठी शक्ति मागून चे. अरे, जोपर्यंत तूं 
कुंडलांनी युक्त आहेस तोपर्यंत कोणत्याही प्राण्याच्या हातून तुझा वध होण शक्‍य 
नाहीं ११, १२. दैत्यनाशक इंद्र अर्जुनाच्या हातून संग्रामामध्ये तुझा वध व्हावा ह्या 
उद्देशानें , हे वत्सा, तुझी कुंडले हरण करण्याची इच्छा करीत आहे १३. तस्मात , 
तृंही वारंवार मधुर माषगानीं ह्या देवराज इंद्राला प्रस्ञ करून घे आणि अमोघ 
शक्ति प्राप्त करून घण्याविषयी त्याची प्रार्थना कर १४. “ हे सहस्रनयना 
इृद्रा, मला एक शत्रुघातक अमोघ शक्ति तवे; झणजे कुंडले व व 
अनुपम कवच मी तुला देईन ” १५. ह्याच अटीवर तूं इंद्राला कुंडलें दे; ह्मणजे, 
हृ कर्णा, त्या शक्तीच्या योगानें तूं संग्रामामध्ये शत्रूचा वध करिशील १६ हे 
महापराक्रमी कर्णा, दूवराजाची ती शक्ति शेंकडों हजारों शत्रु जरी पुढें असले तरी 
त्यांचा वध करून पुनरपि हातामध्ये परत यत असते १७.वैशेपायन सांगतातः--< 
ह्याप्रमाणे कर्णाला सांगून सूर्थे एकदम गुप्त झाला ब तद्नंतर जप संपल्यावर कर्णाने 
तें स्वप्न सूर्याला निवेदन केलें १८. साराश, उभयतांमध्यें रात्रीं स्वप्नांत जो प्रकार 
झाल्याचें दृष्टी पडलें होतें तो इत्यंभूत प्रकार क्रमाक्रमाने त्या सूर्याला कर्णाने निवेद्वम 


झध्यांयः १०३ ] ३ वनपर्व । १ शटर 
भगवान्देवो भानः स्वर्मानुसूदनः । उवाच तं तथेत्येव कर्ण सूर्य: स्मथ- 
भिव २० ततस्तत्त्वरमाति ज्ञाला राधेयः परवीरहा । शक्तिमेवाभिकाहलने 
वासवं प्रत्यपालयतू २9 [ १३५२७ ] इति श्रीमहामारते शतसाहरुयां 
संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि कुण्डलाहरणपर्वोणि सूर्यकर्णसेवॉद्‌ 
ह्यधिकिशततमोध्यायः ॥ ३०२ ॥ 

जनमेजय उवाचं ॥ किं तदुह्य न चाख्यातं कर्णयिहोष्णरश्मिना । 
कीहशे कुण्डळे ते च कवचं चेव कीइशम्‌) कुतश्व कवचं तस्य कुण्डले 
चेव सत्तम । एतदिच्छाम्यहं श्रातुं तन्मे बूहि तपोधन २ वेशम्पायन 
उवाच ॥ अयं राजन्जवीम्येतत्तस्य मुद्य विभावसोः । याहश कुण्डले 
तेच कवचं चैव याहृशमू ३ कुन्तिभोजं पुरा रा जन्जाहमणः पर्यंपस्थितः। 
तिंग्मतजा महाप्रांशुः श्मश्रुदण्डजटाधरः ४ द्शनीयोनवद्याहुस्तजसा 
प्रज्वळञ्ञिव । मधुपिट्ठो मधुरवाक्तपःस्वाध्यायभूषणः ५ स राजानं 
कुन्तिभोजमबवीत्सुमहातपाः । भिक्षामिच्छामि वे भोक्ते तव गेहे 


केला १९. तेव्हां राहूचें दमन करणारा तो भगवान्‌ सूर्यदेव तें ऐकून घेऊन “ असेच 
आह ?” ह्मणून हंसत हंसत कर्णाला हणाला असतां २० स्वप्न पडलेलं खरंच आहे 
असें समजून शत्रुपक्षीयवीरनाशक राधेय कर्ण अमोघ शक्तीचीच आशा धरून 
इंद्राची मार्गप्रतीक्षा करीत बसला २१. ह्याप्रमाणें मह्षिब्यासप्रणीत लक्षग्रंथाव्मक 
श्रीमहाभारतातर्गत वनपर्वातील कुंडलाहरणपर्वापेकीं सूर्य आणि कणं ह्यांच्या संवादा- 
विषयीं तीनर्श दुसरा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३०२९॥ 

जनमेजय प्रश्न करितो:--सूर्याने जे कर्णाला सांगितलें नाहीं असे तें गुह्य काय 
होतें ! त्याची तीं कुंडले कसलीशीं हातीं ! कवच कशा प्रकारचे होतें ? १ आणि 
त्याला तीं कवचकुंडलं कोठून प्राप्त झालीं होतीं ! हे श्रवण करण्याची माझी इच्छा 
आहे. तस्मात, हे सज्जनश्रष्ठ तपोधन, ते आपण मला कथन करा २. वेशंपायन सांग- 
तातः---हे राजा, हा मी तं त्या सूर्याचे गुह्य तुला सांगतो; आणि तीं कुडलें कशीं 
होतीं व कवच कशा प्रकारचें होतें हंही मी तुला निवेदन करितो २. हे राजा, एरवी 
एक बाह्मण कुंतिभोजाकडे आला. त्याचें तेज प्रखर होत; तो फारच उंच होता; त्यानं 
दाढी व जटा राखिल्या हात्या आगि हातामध्ये दंडही धारण केला होता ४. त्याच- 
प्रमाणें तेजाने जसा कांहीं जळत असलेला तो जाह्मण पहाण्यासारखा होता; त्याच्या 
शरीराला कोठंही नांव ठवण्यास जागा नव्हती; त्याचा वर्ण मधासारखा पिंगट 
होता; बाणी मधुर होती आणि तपश्चर्या व वदाध्ययन हींच त्याचीं भूषणे होतीं. '५. 

१६२९ 


१२९०  मेहाराष्ट्रव्याख्योपेते महाभारतमू 1  [ कृण्डलाहरणपर्व । 
विमत्मर ६ न मे ब्यठीक॑ कर्तव्यं त्वया वा तव चानुगैः । एवं 
खत्स्यांमे ते गेहे यदि ते रोचतेनध ७ बथाकामं च गच्छेयमाग- 
च्छेयं त्थेव च । शय्यासने च मे राजज्ञापराध्येत कश्वन ८ तमत्रवी- 
स्कृन्तिभोजः प्रीतियुक्तमिदं वचः । एवमस्तु परं चति पुनश्वेनमथाजवीत ९ 
मम कन्या महाप्राक्ञ पृथा नाम यशस्विनी । शीलवत्तान्विता साध्वी 
नियता चेव भाविती १० उपस्थास्यति सा त्वां चे पृजयानवमन्य च । 
तस्याश्व शीलवत्तन पुर्टि समुपयास्यांसे १५ एवमक्त्वा तु तं विप्रमभि- 
पुज्य यथाविधि । उवाच कन्यामभ्येत्य पूथां पृथुललोचनाम्‌ १२ अयं 
वत्से महाभागो बाझय्यो वस्तुमिच्छति । मम गह मया चास्य तथत्येच 
प्रतिश्रतम॒ १३ त्वयि वत्से पराश्वस्य माझणस्याभिराधनम । तन्मे 
चाक्यममिथ्या त्वे कर्वमहीसे कहिंचित्‌ १४ अयं तपस्वी भगवान्स्वा- 
व्यायनियवो द्विज: । यद्यडूयान्महातेजास्तत्तद्दयममत्मरातू १५ बाह्मणा 
हि परं तजो वाहमणा हि परं तपः । जाह्मणानां नमस्कारेः सूर्या दिवि 


क. अकता शाणी पफीटीटटीकलीटीणा णक णाकटबीएशण लीक!" १ 0१?णीणी00 0२0? १ी)२रैकशीणीणाणीं पणा णी णिशिणिशिकरणिणाणणाणिणणण णी एणीणणणीशणण0णाणीणीशीणणीपी0णाण णा 


तो फारच महातपस्वी ब्राह्मण कुतिभाजराजाला हणाला “ हृ निर्मत्सर राजा, तुझ्या! 
घरीं भिक्षा सेवन करून राहण्याची माझी इच्छा आहे ६. हे निण्पापा, तुं अथवा तुझ्या 
अनुयायांनी माझें मन दुखवितां उपयोगी नाहीं; हें जर तुला रुचत असेल तर तूझ्या 
चरी राहण्याची माझी इच्छा आहे७.मी भनास वाटलतव्हां जात जाईन आणि इच्छस 
वाटेल तेव्हां परत येत जाईन. हवे राजा, निजण्याबसण्यासंबंधान काणीही माझ्या मर्जावि- 
रुद्ध वागता उपयोगीं नाहीं ८. ह्यानंतर कुतिभोजराजा “ठीक आह" अस त्याला आनं- 
दार्ने झणाला आणि पुनरपिही तो त्याला हणाला ९ “हे महाप्राज्ञ, माझी पुथानाक एक 
यशस्विनी कन्या आह. ती सुशील, सदाचरणी, साध्वी,मनोनिग्रही व सदुणी आहे१०. 
ती अनादर न होऊं देतां आपल्या शुश्रूषेमध्य तत्पर राहील; व तिच्या सुशील वर्त- 
नाने आपणही संतृष्ट व्हाल *' ११. ह्याप्रमाणे सांगन त्या कातिभोजराजानें त्या जाहझ- 
णाचें यथाविधि पुजन कलें; आणि विशाल नेत्रांनी युक्त असलेल्य! आपल्या पुथानामक 
कृन्येकड यऊन तो हणाला १२ “ हे वत्स, ह्या मह!भाग्यवान्‌ ब्राह्मणाच्या मनांतून 
आपल्या घरीं रहावयाचे आहे; आणि मीही * ठीक आहे ' ह्मणून त्याला सांगितलें १३. 
परंतु, ह वत्स, जाझणाचें आराधन तुझ्या हातून होईल असा तुझ्यावर विश्वास ठवून 
त्या जाझणाला दिलेलं तें माझ वचन तूं खरें कर १४. सारांश, वदाध्ययनाविषयीं 
तत्पर अमलेला हा भगवानू , महातेजस्वी व तपस्वी द्विज जं जें हमणेलतें ते तुं 
निमंत्सर बुद्धीन त्याला देल जा १५. कारण, जाहझण ह मोठें तज असून जाह्मण हें 


भध्यायः ३०३ ] ३ वनफ्व । १२९३ 
विराजते १६ अमानेयन्हि मानाहास्वातापिश्रव महासुरः । निहतो बझ- 
दृण्डेन तालजद्वस्तथेव च १७ सोयं वत्से महाभार आहितस्त्वचि 
सांप्रतम्‌ । तवं सदा नियता कुर्या जाहझणस्याभिराधनमू १८ जानामि 
प्राणिधाने ते बाल्याल्मभूति नन्दानि । बाह्मणेध्विह सर्वषु गुरुवन्थुपु चेक 
ह १९ तथा प्रेष्येष्‌ मर्वेषु मित्रमंबश्थिमातषु । मयि चेव यथावत्त्वं सर्व- 
मावृत्य वतभे २० न ह्यतृष्टा जनोस्तीह पुरे चान्तःपुर च ते । सम्यग्वृन 
त््वाबवययाह्रि तव भृत्यजनष्वापे २१ संदेशव्यां तु मन्ये त्वां द्विजातिं 
कोपनं प्रति । पृथ बाळाते छत्वा वे पुता चासि ममाति च २२ वृष्णीनां 
च कुले जाता शूरस्य दार्यता सुता । दत्ता प्रीतिमता मह्यं पित्रा बाला. 
पुरा स्वयसू २४ वसुदेवस्य भगिनी सुतानां भवरा मम । अग्र्यमध्रे प्रति- 
ज्ञाय तेनासि दुहिता मम २४ ताइश हि कुळे जाता कुले चेव विवर्धिता। 
सुखात्सुखमनुप्राप्ता हुदाळदामिवागता २५ दोष्कुलेया विशेषण कथाचे- 








मोठे तप आहे; आणि ब्राह्मणाच्याच नमस्कारांमुळ सूर्य आकाशामध्ये प्रकाशत आहे १६. 
मान्य जाह्मणांचा अवमान करणारा महादेत्य वातापि आणि तालजंच हे बह्मदंडानंच वध; 
पावले १७. हृ वत्से, सांप्रत मीं हें मोठं जोखमीर्चे काम तुझ्यावर सोपविले आहे. 
तस्मात्‌ , तूं नहमीं सावध राहून जाह्मणाचें आराधन करीत जा १८. हे नन्दाने, 
लहानपणापासून सवे जाह्मणांकड आणि वडील माणसांकडे तुझें लक्ष्म असल्याचे मी 
जाणत आहें १९. त्याचप्रमाणे सर्व सेवक, मित्र, आप्त, माता आणि मी. ह्या' सर्वा- 
कडे तूं योग्य रीतीनें लक््य देऊनच वागत असतेस २०, हृ तुंदारि,.. तुझ्या चांगल्या 
वायणुकीरळे ह्या नगरामध्ये, अतःपुरांत आणि सेवकळोकांतही तुझ्याविषयी कोणी 
असंतृष्ट नाहीं २१. हे एथे, तूं लहान आहेस आणि माझी कन्या आहेस; हा विचार 
मनांत आणून काधी जाह्मणाविषयी काम सांगणं तुलाच याग्य आहे असें मला 
वाटतें २२. वृष्णिमंज्ञक यादवांच्या कुलामध्यें उन झालेली तूं शूराची प्रिय कन्या 
आहेस; व माझ्यावर प्रम करणाऱ्या तुझ्या पित्याने आपण होऊन तुला बालपणीं पूर्वी 
माझ्या स्वाधीन केलें आहे ९३. तूं वसुदेवाची भगिनी असून माझ्या कन्यांमध्यें श्रेष्ठ' 
आहिस. जें पहिले अपत्य हाईल ते तुला दन अशी शूराने. प्रथम, प्रतिज्ञा. कन्यानंतर 
तुला माझ्या स्वाधीन केलें असल्यामुळे तूं माझी कन्या झाली आहेस २४. तशा 
प्रकारच्या पादवकुलामध्ये उत्परू झालली असून तूं ह्या कुलामध्यें वाढली आहेस; 
आणि हपूनच सुखांतून सुखांत आल्याप्रमाणे अथवा सरोवरांतून सरोवरात आल्या- 
प्रमाणे कुस्ती स्थिति. झाली आह २५. हे कल्योणि, कुलहीन तरुण स्रिया विशेषतः 


१२९२ महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ । | कुण्डछाहरणपर्व । 
ग्रह गताः । बालभावाह्विकुर्वन्ति प्रायशः प्रमदाः शुभे २९ पये राज- 
कुळे जन्म रूपं चापि तवाद्धुतस्‌ । तेन तेनासि संपता समुपेता च 
भाविनी २७ सा त्व॑ दर्प परित्यज्य दम्भ मानं च भावाने । आराध्य 
वरद विप्रं श्रयसा योक्ष्यसे परथे २८ एव प्राप्स्यासे कल्याणि कल्याण- 
मनघे प्रवम्‌ । कापिते च द्विजश्रे्ठ छत दद्यत मे कठम २९ [१३५५६] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि 
कुण्डलाहरणपवाणे पुथोपदश ञ्यधिकजिशततमाध्याय: ॥ ३०३ ॥ 

कुन्त्युवाच ॥ ब्राहझमणं यत्रिता राजत्रुपस्थास्पामे पूजया ॥ यथा- . 
प्रातिज्ञं राजन्द्र न च मिथ्या जवीम्यहम १ एष चेव स्वभावो मे पजयेयं 
द्विजानिति । तव चेव प्रिय कार्य श्रेयश्व॒ परमं मस २ यथ्येवष्याति 
सायाह्ले यादि प्रातरथो निशि । यद्यर्धरा्रे भगवान्न भे कोपं करिष्यांते ३ 
लाभो ममेष राजेन्द्र बद्वे पजयती द्विजाच । आदशे तव तिष्ठन्ती हितं 
कुर्या नरोत्तम ४ विस्रव्धो मव राजन्द्र न व्यळीकं द्िजोत्तमः । 
कांही कारणामुळें याग्यतेस चढल्या असतां मूरखपणामुळं दुष्टपणा करीत असतात २६. 
परंतु, हे पथे, तुझ्या जन्मही राजकुलांत झाला असून तुझें रूपही अद्भत आहे; आणि 
हणूनच तं कुलसंपक्न व रूपसंपत्न अशी चांगली आशा उत्पन्न करण्यासारखी 
मुलगी आहेस २७. ह्यास्तव, हे सुंदारे पथ, गर्व, दांभिकपणा आणि अभिमान 
सोडून देऊन तं ह्या वरप्रद ब्राह्मणाचे आराधन कर; ह्मणज तुझें कल्याण होईल रट. 
हे कल्याणि, हे निप्पापे, ह्याप्रमाणें तूं वागलीस ह्मणजे निःसंशय तुझे कल्याण 
होइल. परंतु, त्या द्विजभ्रेष्ठाळा कोप आल्यास माझें सर्व कुल दग्ध होऊन 
जाईल २९. ह्याप्रमाणे महषिब्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वन- 
पर्वातील कुडलाहरणवर्वापकीं कुंतीला केलेल्या उपदशाविषयी तीनशे तिसरा अध्याय 
समाप्ष झाला ॥ ०३१ ॥ 

कुंती ह्मणते:--ह राजा, हे राजेंद्रा, स्वतः अगदीं नियमबद्ध राहून मी आपल्या 
प्रतिज्ञेम्रमाणें जाह्मणाची शुश्रूषा करीन. मी असत्य भाषण करीत नाहीं १. द्विजांचे 
पूजन करून आपल्या सांगण्याप्रमाणे वागावे हा माझा स्वमावच आहे; आणि ह्यांतच 
माझें पराकाष्ठेचें हित आहे २. तो भगवान्‌ द्विज सायंकाळी, प्रातःकाळी, रात्री आणि 
मध्यरात्री जरी आला तरी माझ्यावर रागावणार नाहीं ३. हे राजा- 
धथिराज, हे. पुरुषश्रेष्ठा, आपल्या आज्ञिप्रमा्णे वागून द्िजशुश्रूषा हातून 
घडणार असल्यामूळे आपलें हित करितां येईल हा एक मला -लाभच आहे ४. 


अभ्यापः ३०४ ] १ वनपर्व । रेषे 
वसन्पमाप्स्याते ते गेहे सत्यमेतद्ववीमि ते ५ यततिबयं च दिजस्यास्थ हिते 
चैव तवानघ । यतिष्यांमे तथा राजन्व्येतु ते मानसो ज्वरः ६ बाह्मणा हिं 
महाभागाः पूजिताः पृथिवीपते । तारणाय समर्थाः स्थुर्विपरीते वघाय 
च ७ साहमेतद्विजानन्ती तोषथिष्ये द्विजोततममू्‌ । न मत्कते व्यथां राज- 
नप्राप्स्यसि द्विजसत्तमात्‌ ८ अपराधेपि राजेन्द्र राज्ञामश्रेयसे दिजाः । 
भवन्ति च्यवनो यद्दत्सुकन्यायाः छते पुरा ९ नियमेन परेणाहमुपस्थास्थे 
द्विजोत्तमम्‌ । यथा त्वया नरेन्द्रेदे भाषितं बाह्मणं प्रति १३० एवं बरवन्ती 
बहुशः परिष्वज्य समर्थ्य च । हते चेति च कर्तव्यं राजा सर्वमथार्दि- 
शतू १9 राजोवाच ॥ एवमेतत्त्वया भद्रे कर्तव्यमविशडून्या । मद्धितार्थ 
त्थातमार्थ कुलार्थ चाप्यनिन्दिते १२ एवमुकत्वा तु तां कन्यां कुन्तिभोजो 
महायशाः । पूर्थां परिददो तस्मे द्विजाय द्विजवत्सलः १३ इयं बझमन्मम 


४९० ४ 


सुता बाला सुखविवर्थिता । अपराध्येत यत्किचिन्न कार्य हाद तत्त्वया१ ४ 


हे राजाधिराज, आपण स्वस्थ असा. आपल्या घरामध्ये जोपर्यंत तो द्विजत्रेष्ठ वास्तव्य 
करीत आहे तोंपर्यंत त्याचें काहीं एक बिघडावयारचे नाहीं, हं मी आपणांला सत्य 
सांगून ठेवितं ५. हे निष्पाप राजा, ह्या द्विजाला प्रिय आणि आपणांला हितावह 
अर्सच आचरण ठेवण्याचा मी प्रयत्न करीन. आपणांला मनामध्ये काळजी बाळग- 
ण्यार्च कारण नाहीं ६. हे भपते, महाभाग्यवान्‌ जाहझणांचा सत्कार झाला असतां ते 
उद्धार करण्यास आणि अनादर झाला असतां नाश करण्यासही समर्थ असतात ७; 
हें मला ठाऊक आहे. ह्यास्तव मी त्या द्विजभ्रेष्ठाला संतुष्ट करीन. हे राजा, आपणांला 
माझ्याकरितषां त्या द्विजभ्रेष्ठापासून दुःख होणार नाहीं ८. हे राजंद्रा, ज्याप्रमाणें पूर्वी 
च्यवनमाने सुकन्येकारतां राजाच्या नाशाला कारण झाले त्याचप्रमाणें अपराध झाला 
असतां द्विज राजांच्या अकल्याणाला कारण होतात ९. तस्मात, हे नरंद्र, जाह्मणाला 
आपण जञ्याप्रमाणं वचन दिलें आहे त्याप्रमाणे मी मोठ्या तत्परतनें त्या द्विजभ्रेष्ठाची 
शश्रिषा करीन १०. ह्याप्रमाणें ती बोलत असतांना कुंतिभाजराजाने तिला वारंवार 
कवटाळिलें आअणि तिच्या ह्मणण्याला अनुमोदन देऊन “ हें असें करावयार्च; हें 
तसं करावयाचें; ” झणून त्यानं सर्वे तिला सांगून टाकिले ११. राना हझणतो:- 
डे कल्याजि, हे अनिंरिते, तूं मनामध्ये किंतु न आणितां अगदी ह्याप्रमाणंच माझ्या 
हहिताकरितां, स्वतःकरितां आणि कुलाकरितां जाह्मणाचें आराधन कर १२. ह्याप्र- 
माणे त्या कन्येला सांगितल्यानंतर हिजवत्सल महाकीतिमान्‌ कुंतिभोजराजानें कुंती' 
त्या जाह्मणाच्या स्वाधीन केली १३; ( आणि तो झणाला ) “ हे बह्मनू, ह्री माझी 


१२९४ & महाराष्ट्र्याख्योपेत मंहांभारतम । [ कृण्डठाहरः पर्व । 
द्विजातयो महाभागा वद्धवालतंपत्र्विष । भदनत्यकाधनाः प्रायो 
ह्पराद्धेष नित्यदा १५ सुमहत्यपराधपि क्षान्तिः कार्या द्विजातिभिः 
यथाशक्ति यथात्साहं पूजा प्राह्या द्विजोत्तम १७ तथेति जाहझणेनोक्त स 
राजा प्रीतमानसः । हंमचन्द्रांशुसंकाशं गृहमम्मे न्यवेदयतू १ ७ तत्रा- 
भिशरणे क्लपमासनं तस्य भानुमतू । आहारादि च सर्वे तत्तथेव प्रत्य- 
बेदयतू १८ निक्षिप्य राजपृत्री तु तस्द्री मानं तथेव च । आतस्थे परमं 
यत्न ब्राह्मणस्याभिराधन १९ तत्र सा ब्राह्मण गत्वा प्रथा शोचपरा 
सती । विधिवत्पारचाराह देववत्पर्यतोषयतू २० [1१५७६] इति श्रीम- 
हाभारत शतसाहस्यां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि पृरथाद्विज- 
च्यायां चतुरधिकतरिशततमाध्यायः ॥ ३०४ ॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ सा तु कन्या महाराज बाहणं संशितवतमू । 
तोषयामाम शुद्धन मनसा संशितजता१ प्रातरेष्याम्यथेत्युकवा कदाचिदिज- 


अल्पवयी कन्या सुखामध्ये वाढली आहे; ह्यास्तव, हिच्या हातून जर कांहीं आपला 
अपराध झाला तर आपण तो मनामध्ये आणू नये १४. कारण, महात्मे जाहमण वद्ध, 
बाल व अनाथ ह्यांनीं अपराध केला असतांही प्राय: कधीं कुद्ध होत नाहींत १५. 
एकाद्याच्या हातून फारच मोठा जरी अपराध झाला तरी जाह्मणांनी क्षमाच केली पाहिजे; 
आणि, हे द्विजश्रेष्ठ, अल्पस्वल्प उत्साहाने कोणीं यथाशक्ति आदर केल्यास तो जाह- 
णांनीं मानून घेतला पाहिज '' १६. ह्यानेतर “ ठीक आहे ” असें त्या आह्णानें 
झटल्यावर त्या राजाचें मन प्रस झालें आणि हंसाप्रमाणें अथवा चंद्रकिरणांप्रमाणे शुभ्र 
कांतीने युक्त असलेलें गृह त्यानें त्या जआाझणाला वास्तव्य करण्याकरितां दाखवून 
दिलें १७. त्या गहामध्ये होमशालेत त्या ज्राह्मणाकरितां एक उज्ज्वल आसन तयार 
केलें असून आहार वगेरेची सर्व व्यवस्थाही त्या गृह्वांतच केलेली होती; आणि त्याप्र- 
मार्णे त्या राजानें त्याला तें सर्व सांगूनही टाकिलें १८. पित्याने सांगितल्यानंतर राज- 
कन्या कुंतीने आपला मान व आळस एका बाजूला ठेविला आणि नाह्णाच्या आरा- 
घनाविषयीं ती फारच परिश्रम घेऊं लागली १९. सारांश, सोंवळ्याआवळ्याविषयी 
फारच तत्पर असलली ती सुशील कुंती त्या घरामध्ये गेली; आणि शत्रषेला योग्य 
असलेल्य! त्या जाह्मणाची देवाप्रमार्गे यथाविधि शुश्रूषा करून तिनें त्याला संतृष्ट के २० 
ह्याप्रमार्णे महर्षिव्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमह्ाभारतांतर्गत बनपर्वातील कंडलाह- 
रणपरवापैकीं कुंतीच्या दिजशुश्रूषेविषयीं तीनशं चवथा अध्याय समाप्त झाला॥३०४॥ 

बेशंपायन सांगतात;---हे जनमेंजयमह्ाराजा, निर्मल तपश्च्वेने युक्त असलेल्या 


अध्यायः ३०५ ] ३ वनपर्व । १२९ 
सत्तमः । तत आयाति राजेन्द्र सायं राभावथा पुनः २ ते च सर्वाप वेलासू 
मक्ष्यमोज्यप्रतिश्रये: । पूजयामास सा कन्या वर्धभानिस्तु सर्वदा ३ अन्ना- 
दिसमुदाचारःशग्र्यासनरतस्तथा। द्विसे दिवसे तस्य वर्धतेनतु हीयत ४ 
निर्भत्संनापवादेश्व तथेवाम्रियया गिरा । त्राझणस्य पृथा राजज्ञ चका- 
राम्रियं तदा ५ ब्यस्ते काळे पुनश्वॅनि न चेति बहुशो द्विजः । सुदुलंभ- 
मापे हक्नं दीयताभिति साजवीत्‌ ७ छतमेव च तत्सर्व यथा तस्मे न्यव- 
दयत्‌ । शिष्यवत्पुत्रवद्षेव स्वसूवच सुसंयता ७ यथोपजोषं राजेन्द्र 
द्विजातिप्रवरस्य सा । प्रीतिमुत्पादयामास कन्यारल्षमानिन्दिता ट तस्यास्तु 
शीलवृत्तेन तुतोष द्विजसत्तमः | अवधानन भूयोस्याः परं यत्नमथाकरोत ९ 
तां प्रभाते च सायं च पिता पप्रच्छ भारत । आपि तुष्यति ते पात्रे 
ब्राह्मणः परिचयंया १० तं सा परममित्येव प्रत्युवाच यशम्विनी । ततः 
प्रीतिमवापाड्यां कृन्तिभाजा महामनाः ११ ततः संवत्मरे पूर्ण यदासौ 


त्या ब्राह्मणाला कडकडीत आचरणाने वागणाऱ्या कुंतीनं शुद्ध मनाने सतुष्ट केलं १. 
हे राजाधिराज, सकाळी येईन असें सांगून सायंकाळीं घरांतून बाहर गेलेला तो 
द्विजश्रे्ठ राजींच पुनरॉपे परत येत असे २. कोणतीही जरी वळ असली तरी उत्त- 
रोत्तर वृद्धिगत होत चाललेल्या भक्ष्य व भोज्य पदार्थांनी आणि आसनांनीं ती कन्या 
कुंती नेहमीं त्याची शुश्रूषा करीत असे ३. अज्ञादे उपचार आणि शय्या, आसन वंगे- 
रची व्यवस्था हीं त्या जाह्मणाची दिवसंदिवस कमी न होतां वाढतच होती ४. 
ज्ञाह्मणानें जरी निर्भर्त्सना केली, जरी नांवे ठविलीं आणि शिवीगाळ केली तरी, हे 
राजा, ती त्याचें मन दुखवीत नस ५. येण्याची वळ निघुन गेल्यावरही तो येत असे; 
पुष्कळ वेळां येतही नसे आणि अत्यत दुलंभ असेंही अन्न तो मागत असे ६. परंतु, 
“ तयारी आहे ” असें सांगून कुंती त्याला सर्व कांहीं अर्पण करीत अस. त्याच्या 
शुभूंषेविषयीं अतिशयच दक्ष राहून ती कुंती प्रसंगाला अनुसरून शिष्याप्रमाणे, पुत्रा- 
प्रमाणं अथवा बहिणीप्रमाणे त्याच्याशीं आपलं वर्तन ठेवीत असे ७. सारांश, हे 
राजाधिराज, निंदेस यत्किचितही पात्र नसलेल्या त्या श्रेष्ठ कन्पनें त्या जाहझणाच्या 
मनाप्रमाणं वागून त्याची पराते संपादन केली ८. तिच्या सुशील वर्तनाने तो द्विजश्र् 
संतुष्ट झाला; आणि तिच्या कल्याणाचा विचार तो, वक्षतापूर्वक, मनामध्ये आणू 
लागला ९. हे भरतकृलोत्पक्ना जनमेजंया, ' हे मुली, तुझ्या शुभ्रूषनं नाह्मण संदु 
होत असतोनां ” असें. सकाळ संध्याकाळ पिता तिला विचारीत असे १०; आणि, 
“ तो अतिशप संतुष्ट होत असतो ',अशी ती यशस्विनी त्याला सांमंत भसे; ब तें शकून 








१२९६ & महाराष्रव्याख्योपेतं महाभारतभू । [ कुण्डठाहरणपर्व 1 
जपतां वरः । नापश्यदुःप्छृतं किंचित्पृथायाः सोहदे रतः १२ ततः प्रीत - 
मना भूत्वा स एनां बाझणोजवीतू । प्रीतोस्मि परमं भद्रे परिचारेण ते 
शुभे १३ वरान्वृणीष्व कल्याणि दुरापान्मानुषेरिह । येस्तं सीमस्तिनीः 
सर्वा यशसाभिभाविष्यसि १४ कुन्त्यवाच ॥ छृताने मम सर्वाणि यस्या 
मे वेदार्वि्तम । त्व प्रसक्ञः पिता चेव कछतं विप्र वरेमम १५ बाह्मण 
उवाच ॥ यदि नेच्छसि मत्तस्त्वं वरं भद्रे शुचिस्मिते । इमं मत्र गृहाण 
त्वमाहानाय दिवोकसाम्‌ १६७ यं यं देवं त्वमेतेन मच्रणावाहयिष्यसि । 
तेन तेन वशे भद्रे स्थातव्यं ते भविष्यात १७ अकामो वा सकामो वा 
स समेष्यति ते वशे । बिबृधी मत्रसंशान्तो भवेद्धत्य इवानतः १८ 
चेशम्पायन उवाच ॥ न शशाक द्वितीयं सा प्रत्याख्यातुमनिन्दिता । तं 
वे द्विजातिप्रवरं तदा शापभयाच्षूप 1९ ततस्तामनवद्याठ्टी ग्राहयामास 
स द्विजः । मन्त्रग्रामं तदा राजननथर्वशिरसि श्रतमू२०तं प्रदाय तु राजन्द्र 


महाशय कुृंतिभाजराजाला पराकाष्ठचा आनंद होत असे ११. तव्नंतर संवत्सर 
संपूर्ण झाल्यावरही तपरूयांमध्यें श्रेष्ठ असलल्या त्या जाझमणाला जेव्हां कृर्तांचें कांहीं- 
एक विरुद्ध वर्तन दिसले नाहीं तव्हां तो तिच्याविषयी एकसारखी सप्रेमबुद्धि धारण करू 
लागला १२;आणि मनामध्ये संतृ्ट डोऊन तो जाह्मण तिला हमणाला“हे शुभ, हे कल्याणि, 
मी तुझ्या शश्रूषनें आतेशय प्रसन्न झालों आहे १३ ह्यास्तव, हे कल्याणि, मनुष्यांना इह- 
लाकीं दुर्लभ असे वर तू मागून घे; हणजे त्या वरांच्या योगानें सर्व सोभाग्यवती 
श्रियाना तूं कीतींमध्ये माग टाकशील '' १४. कुती ह्णतेः--_हे वेद्वत्यांमध्यें श्रेष्ठ, 
आपण व पिता हे उभयतां ज्याअथी माझ्यावर प्रसनन झालां आहां त्याअर्थी माजे 
सर्व मनोरथ परिपूर्ण झालेच आहेत. ह्यास्नव, हे विप्र, मळा वरांचें कारण नाहीं १५. 
जाह्यमूण हमणतो:---ह सुडास्यवदन कल्याणि, तुला जर माझ्यापासून वर मागून 
बेण्याची इच्छा नमेल तर दुवांच्या आह्यानाकरितां तूं हा मंञर ग्रहण कर १६. हे 
कल्याणि, ह्या मंत्रा4 ज्या ज्या दवाला तूं आव्हान करशील तो ता तुला वश होऊन 
राहाल १७. सारांश, देव निष्काम असा अथवा सकाम असो; मंत्राने भारून गेल्या- 
वर दासाममार्गे तो तुझ्यापुर्ढे नम्न होईल आणि अधीन होऊन राहील १८. वैशंपायन 
सांगतात: --हे जनमेजयराजा, निंदेस यत्किचितही पात्र नसलेली ती कन्या त्या द्विज- 
भ्रेष्ठाला पूनरापे नाकारण्यास समर्थ झाली नाहीं १९. ह्यामुळें, हृ राजा, निर्दोष अव- 
यवांनीं युक्त असलेल्या त्या कन्यला अथर्वशिरउपनिषदामर्ध्ये प्रसिद्ध असलेल्या मंत्रस- 
मुदायाचा.त्या जाह्मणानें उपदेश केला २०; आणि, त्या मंत्रसमुदायाचा उपदेश 


झ्या: ३०६ ] ३ बनंपर्व । १२९३ 
कुन्तिमोजमुवाच हृ । उबितोस्मि सुखं राजन्कन्यया पारितोषितः २१ 
तव गेहेषु विहितः सदा सुप्रतिपजितः । 'साधयिष्यामहे तावदित्युकत्वा- 
न्तरधीयत २२ स तु राजा द्विज दृष्टा तत्नेवान्ताहित तदा । ब पूव विस्मया- 
विष्ट: पथा च समपूजयत्‌ २३ [ ११५९९ ] इति श्रीमहाभारते शत- 
साहसूयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यक पर्वणि कण्डलाहरणपर्वणि 
घृथाया मत्रप्राप्ती प्षाधिकत्रिशततमोध्याय: ॥ ३०५ ॥ 

शस्पायन उवाच ॥ गत तस्मिन्दविजश्रड करसिमाश्रित्कारणान्तरे । 
चिन्तयामास सा कन्या मत्रम्रामवळावलम्‌ १ अयं वे कीहशस्तन मम 
दत्तो महात्मना । मत्रम्रामोी बलं तस्य ज्ञास्ये नातिचिरादिते २ एवं 
संचिन्तयन्ती सा ददर्शर्तु यहच्छया । बीडइिता सामवद्दाला कन्याभावे 
रजस्वला ३ तना हर्म्यंतलस्था सा महा्हशयनोष्िता । प्राच्यां दिशि 
समुद्यन्त ददर्शादित्यमण्डलम्‌ ४ तत्र बद्धमनोद्ृष्टिरभवत्सा पुमध्यमा । 
न चातप्यत रूपण भानोः सन्ध्यागतस्य सा ५ तस्या दृष्टिरभूदिब्या 


डड अ धड जवानी 








केल्यावर, हे राजाधिराज, तो त्या कृंतिमाजाला हणाला “ हे राजा, मी तुझ्या गहा- 
मध्यें सुखाने राहिला ब तुझ्या कन्येने मला संतु केलें ९२१. तुझ्या गहामर्ध्ये 
माझा सवंदां चांगला आदरसत्कार झाला असल्यामुळें मी फारच तृप्त झालां आहें. 
तस्मात्‌, आतां मी जातो. ' असें हणून तो जआाह्मम तेथेंच अंतभीन पावला ९२. 
ह्याप्रमाणें जागच्या जागींच द्विज अंतर्धान पावल्याचें अवलोकन करून तो कुंतिभोजराजा 
विस्मयचकित ज्ञाला आणि कुंतीची प्रश्ता करूं लागला २३. ह्याप्रमाणे महर्षिव्यास- 
प्रणीत लक्षय्रथात्मक श्रीमहाभारतांतंर्गत वनपर्वातील कुंडलाहूरणपर्वीपेकी कुतीच्या 
मंतप्राप्तीविषयीं तीनशे पांचवा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३०५ ॥ 

वेशंपायन सांगतात:---कांहीं कारणाकरितां तो द्विजश्रष्ठ तेथून गेल्यानंतर मंञ्रस- 
मुदायाचें बलाबल पहाण्याचा विचार त्या कन्येच्या मनामध्ये आला १. “ त्या महा- 
स्म्यानं हा कशा प्रकारचा मंत्रसमुदाय दिला आहे, त्याचें सामर्थ्य आपण लवकरच 
समजून घेतलें पाहिजे ” २. ह्याप्रमाणे ती मनामध्ये बिचार करू लागली असतां 
एकाएकीं क्हतु पापत झाल्याच तिनं अबलोकरन केलें आणि अवलोकन करितांक्षणीं ती 
बाला कृती कन्यावस्थेंत असतांनाच रजस्वला झाली असल्यामुळे लब्नित झाली ४. 
तदनंतर मोठ्या मूल्यचान्‌ शय्येवर शथन करणारी ती कुंती वाड्याचे ग्बीवर उनी 
असतांना पूर्वीदेशेस उदय पाक्त असललें सूर्यमंडल तिनें अवलोकन केलें ४. स्वा 
सूयमंडलाकडे त्या ' सुंद्रीचें मन व दृष्टि हीं अगदीं लागून राहिली आणि 

१६३ 


१रर्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । [ कुण्हलाहरणपवे । 
नसापश्यद्दिव्यदर्शनम्‌ । आमुक्तकवचं देवं कृण्डलाभ्यां विभूषितम& तस्या: 
कोतहलं त्वासीन्मच्ञं प्रति नराधिप । आहानमकरोत्साथ तस्य देवस्य 
भाविनी ७ प्राणानुपस्पृश्य तदा ह्याजुहाव दिवाकरम । आजगाम ततो 
'सजंस्त्वरमागो दिवाकरः ८ मधपिड़ठो महाबाहुः कम्वुग्रीवी हसनिव । 
अहुदी बद्धमृकुठो दिशः प्रज्वालयाजिव९ योगात्छत्वा द्विधात्मानमाजगाम 
*ततांप च । आवभाषे ततः कुन्ती साम्रा परमवल्गूुना १० आगवोस्मि 
“वश भद्वे तव मत्रक्ल्मत्छतः । किं करोमे वशो राजि बृहि कर्ता 
*तदस्मि ते 4१ कुन्त्युवाच ॥ गम्यतां भगवंस्तज यत एवागतो ह्भि । 
-कोतृहलात्समाहूतः प्रसीद भगवशन्ािति १२ सूर्य उवाच ॥ ममिष्येहं 
यथा मा त्वं जवीषि तनुमध्यमे 1 न तु देवं समाहूय न्याय्य प्रेवायितुं 
वृथा १३ तवाभिसेथिः सुमग सूर्यात्पुजो भवदिति । वीर्येणाप्रतिमो 


टया हट च्ल्ा 








अक्ररणणणात हणण चिकी शीण धणिटीपि?णि?णणाणाणणाणणा शा 


संघ्रिकालामर्ध्येंच असलेल्या त्या सूर्याच्या रूपानें तिला तापही झाला नाहीं ५ पहातां 
' पहातां बंतिला दिव्यहृाष्टि एकदम प्राप्त झाली आणि त्या मंडलामध्ये दिव्य मुद्रा व' 
“कवच धारण करून कुंडलांनीं विभाषित झालला देव तिनें अवलोकन केला ६. हे 
'प्रजाधिपते जनमजया, सूयाला अवलोकन केल्याबराजर त्या ब्राह्मणाने दिलेल्या मत्राचें 
सामर्थ्य पहाण्याविषयीं तिला उत्सुकता उत्न्न झाली व त्या सुद्रीनें त्या देवाचं 
आह्ान केलें ७. सारांश, आचमन करून व नेजञञादि इंद्रेयांना उदकाचा सव्थ करून 
तिने सूयाचे आह्ान केलें असतां, हे जनमेजयराजा, ता सूर्य सत्वर तेथे आला ट. 
मधाप्रमाणें पिंगटवर्ण, आजानुबाहु, शंखासारिखा तीन रषांनीं युक्त असलेला कंठ, 
बाहुभूषणें आणि मस्तकीं बांधलेला मुकृर ह्यांनी युक्त असलेला तो सूर्य दिशा 
उज्ज्वल करीत करीत आणि हंसत हंसत तेथें आला ९. योमगसामर्थ्यांने 
त्यानें आपल्या आ-म्याचे दोन भाग केले असल्यामुळें एका रूपाने तो तेथं आला 
आणि दुसऱ्या रूपांन तसाच आकाशामध्यं प्रकाशत राहिला. असो. आल्यानतर फारच 
मोहक च-सोम्य शब्दांनी तो कृतीला हणाला १० “ हे कल्याणि, तुझ्या मंत्रसामर्थ्यानें 
भारल्यामुळें दी तूझ्या अधीन होऊन येथें आलां आहें. हे राजकन्ये, मी तुझ्या 
अधीन आहें..ह्यास्तव, तुझी काय इच्छा असेल ती परिपूर्ण करण्यास मी सिद्ध 
आहे ” ११. कुंती ह्मणत:--- हे भगवन्‌ आपण जिकडून आलां तिकडे परत जा. 
मंत्रसामर्थ्य अवलोकन करण्याची उत्सुकता प्राप्त झाल्यामुळें मीं आपणाला आह्वान केलें 
होतं. ह्यास्तव, हे भगवन्‌, आतां मजवर कृपा ( करून आपण परत जाण्याचे) करा १२. स्य 
झणतो: -ण्डे कृशादरि, तुझ्या सांगण्याप्रमाणे मी परत जाईन; परंतु; देवाला आह्वान करून 


अध्यागः ३०६ ] ३ वनपर्व ४ १२९९. 
लोके कवची कृण्डलीति च १४ सा त्वमात्मप्रदानं घे कुरुप गजला- 
मिनि । उतसत्स्याते हि पुत्रस्ते यथासंकल्पमठ्ने १५ अथ सच्छाम्यहं 
भद्रे त्वया सठ्ठुम्य सुस्मिते । यदि त्वं वचनं नाद्य करिषण्यासि मझ 
प्रियमू १७ शपिष्ये त्वामहं कुद्धो जाझणं पितरं च ते । त्वत्कते तार - 
धक्ष्यामि सर्वानापि न संशयः १७ पितरं चेव ते मूढं यो न वतति, तवान- 
यम्‌ १८ तस्य च ञआाझणस्याद्य योसो मत्रमदात्तव । शीलवृत्तमर्विज्ञाय 
धास्यामि विनयं परसू १९ एत हि विबुधाः सर्वे पुरन्द्रमुखा दिवि । 
त्वया प्रलब्थ॑ पश्यन्ति स्मयन्त इव भाविनि २० पश्य चेनान्सुरगणा- 
न्दिव्यं चक्षारिद्‌ हि त । पूर्वमव मथा दूरच दृष्टवत्यमि येन माम्‌ २१ वेश- 
म्पायन उवाच ॥ ततोपश्यत्रिदशात्राजपुत्री सर्वानेद स्वेषु धिष्ण्येचु 
खस्थान । प्रभावन्तं भानुमन्तं महान्तं यथादित्ये रोचमानांस्तथेव २२ 
सा तान्दृष्टा बीडमानेव बाला सूर्य देवी वचनं प्राह भीता । गच्छ त्वंवे 
गापते स्व॑ विमानं कन्याभावाहःख एवापचारः२३पिता माता गुरवश्वेव 
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कांह्ींएक उपयाग करून न घेतां त्याला परत पाठविणें योग्य नाहीं १३. हे महाभाग्यवाते 
कन्ये, वीर्याने जगतामध्ये अप्रतिम व कवचकडलें धारण केलेला असा पुत्र सूर्यापासून 
असावा अशी तुझी इच्छा होती १४. ह्यास्तव, ह गजगामिनि, तूं माझ्या स्वाधीन हो. हझणजे' 
ह स्रिये, तुला मनाप्रमाणे पुत्र प्राप्त होइल १५. हे कल्याणि, हे सुहास्यवदने, तुझ्याशी ' 
समागम करून मी परत जाईन. तं जर आज माझ्या सांगण्याप्रमाणं माझें प्रिय न कर- 
शील तर १६ मी कुद्ध होऊन तुला, त्या दुर्वास बाझणाला व तुझ्या पित्यालाही शाप देईन 
आणि तृझ्याकारेतां त्या शापाच्या योगानें मी सर्वांना व तुझा मूर्खपणा न जाणणाऱ्या. 
तुझ्या पित्याला दृग्ध करून टाकीन ह्यांत सशय नाहीं १७, १८ तुझें शील व बर्तन' 
ह्यांचा विचार न करितां ज्या जाझणानें तुला मंत्र दिला त्याला तर मी मोठील्क 
शिक्षा करीन १९. हे सुदरि, हे इंद्रप्रभाते सर्व देव त॑ फशी पाडिलेल्या माझ्याकडे 
हंसत हंसत स्वर्गातून पहात आहत २०. ह्या देवगणांना तू॑ अवलाकन कर. तुला 
ही दिव्यद्वा्टे मीं पूर्वीच दिलेली आहे आणि ह्या दृष्टीमुळेंच तुला माझें दशन झालं 
आहे २१. वेशंपायन सांगतत:--- तदनंतर आपआपल्या विमानांत बसलेल्या सर्वही 
देवांना तिनें अवलोकन केलं. ते देव तेजस्वी व कांतिमान्‌ अशा प्रचंड सूर्याप्रमाणेच झळकत 
हाते २२. त्या देवांना अवलोकन करून किंचित्‌ लाजू लागलेली ती बाला राजकन्या मंथ 
मीत होऊन सूर्याला झणाली “ हे गे पते, तूं आपल्या विमानामध्ये परत जा. मीं ( अश्प- 
वयी) कन्याच असल्यामुळे, माझ्य | हातून हा मयंकर अपराध घडला भाहे. ९३. “विवा. 
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येन्य देहस्यास्य प्रभवस्ति प्रदाने । नाह धर्म लापयिष्यांमे लोके ख्रीणां वृत्त 
पुज्यते देहरक्षा २४ मया मत्नवलं ज्ञातुमाहूतस्त्वं विभावसा । बाल्य.” 
दालेति तत्कत्वा क्षन्तुमहास मे विभा २५ सूर्य उवाच ॥ बालतिछत्वा 
लनयं तवाहं ददानि नान्या तनय छभेत । आत्मप्रदानं कुरु कुन्ति कन्ये 
शान्तिस्तवेवं हि भवच्च भीरु २९ न चापि गन्तं युक्त हि मगा मिथ्या- 
छतेन वे । असमेत्य त्वया भीरु मत्राहूतेन भारविनि । २७ गमिष्याम्यन- 
बद्याझडि लोके समवहास्यताम़र । सर्वेषां विबुधानां च वक्तव्य: स्यां तथा 
शुभे २८ सा त्वं मया समागच्छ पुत्र लप्स्यासे मादहदशमू । विशिष्टा 
सर्वलोकेष भविष्यसि न संशयः २९ [ ११६२८ ] इति श्रीमहाभारते 
शतसाहरुयां संहितायां घेयासिक्यामारण्यक पर्वाणे कण्डलाहरणपर्वणि 
सर्याहाने षडथिकजिशततमाध्याय: ॥ ३०६ ॥ 

बेशम्पायन उवाच ॥ सा तु कन्या बहुविध ब्रवन्ती मधरं वचः । अनु- 
मेतुंसहसरांशुं न शशाक मनस्विनी १) न शशाक यदा बाला प्रत्याख्यातुं 











माता भागि इतरही वडीळ असललीं माणसें ह्या माझ्या दृहाचे दान करण्यास 
मुखत्यार आहेत. तस्मात्‌, मी धर्मलोप करणार नाही; देहरक्षण करणं हें जे स्रियांचे 
वर्तन त्याची जगतामध्य प्रशासा होत असते २४. हे सूर्य, मीं मंत्रसामर्थ्य जाणण्याक- 
रितां पोरपणामुळें तुझें आह्ान केलें. तस्मात, मूल आह असे समजून, ह्‌ प्रभा, आपण 
माझ्या अपराधाची क्षमा करा ? २५ सूर्य हणता:--तूं अल्पवयी आहेस असें समजू- 
नच मी तुळा पुञ देणार आहें इतर स्रीला माझ्यापासून पुत्र प्राप्त हाणार नाहीं. यास्तव, 
हे काते, तूं माझ्या स्वाधीन हो. ह्मणजे, ह विनयशील कन्ये, तुझा घात हाणार 
नाहीं २६. हे विनयशील सुंदारे, ज्याअर्थी तू माझं मत्रान आह्ान केढें आहेस 
त्याअर्थी तुझ्याशीं समागम न झाल्यामुळें आगमन व्यर्थ होऊन मी परत जाणें योग्य 
नाहीं २७. कारण, असें जर झालं तर, ह सुदारिे, जगतामध्य मी उपहासाला पाज 
होइन आणि, हे कल्याणि, सर्व देवही मला दोष लाव्‌ लागतील २८. तस्मात्‌, तूं 
माझ्याशीं समागम कर हणजे माझ्यासारिखा पुतञ्रह्ी तला प्राप्त हाईल आणि सर्वेलो- 
कांमध्यें तूं अधिक होशील यांत संशय नाहीं २९. ह्याप्रमाणें महार्धिन्यासप्रणीत 
लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतातर्गत वनपर्वातील कुडलाहरणपवोपकीं सूर्याच्या आह्वाना- 
विषयीं तीनशे सहावा अध्याय समाप्त झाला ॥३०६॥ 

वेशेपायन सांगतातः---ती. अविचारी कन्या नानाप्रकारांनीं मधुर माषण करूं 
छागठी; परंतु, सूर्याचे मन वळविण्यास ती समथ झाली नादीं १. हे राजा, सूर्याला 
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लमोनुदप्‌ । भीता शापात्तता राजन्दध्यो दीर्घमथान्तरस २ अनागसः पितुः 
शापो बाहमणस्य तथेव च । मन्षिमित्तः कथं नस्यात्कुद्धादस्माद्विभा” 
वसोः ३ बालेनापि सता मोहाद्धश॑ सापह्वान्यापे । नात्यासादयिव- 
व्याने तेजांसि च तपांभि च ४ साहमद्य भूशं भीता गृहीता च करे 
भूशमू । कथं त्वकार्य कुर्या वे प्रदाने ह्ात्मनः स्वयम्‌ ५ वेशन्पायन 
उवाच ॥ सा वे शापपरित्रस्ता बहु चिन्तयती हृदा । माहेनाभिपरीताडे 
स्मयमाना पुनःपुनः ६ तं देवमबरवीद्धीता बन्थूनां राजसत्तम । त्री हा” 
विहृळया वाचा शापत्रस्ता विशास्पते ७ कुन्त्युवाच ॥ पिता मे ध्ियत 
दव माता चान्ये च बान्धवाः । न तषु॒धियमाणष॒ विधिलोफे 
भवेदयमू्‌ ८ त्वया त सुमा दव यदि स्याद्रिधिवर्जितः । मश्चिमिचं 
कुलस्यास्य लोक कीतिनंशत्ततः ९ अथवा थधर्ममतं त्वं मन्यस तपर्ता 
वर । कंत प्रदानाहन्धभ्यस्तव कामं करोम्यहमू १० आत्मप्रदानं दुर्धर्ष 





नाकारणें भेव्हां तिच्या हातून शक्‍य होइना तेव्हां शापाला भ्यालेली ती 'कन्या 
घराच वेळ आपल्याशी विचार करूं लागळी २. ( ती हणाली ) “ माझ्याकरिता 
ह्या कुद्ध झालल्या सूयीपासून निरपराधी पित्याला आणि त्याचप्रमाणें त्या जाझणाला 
काय केलें असतां शाप होणार नाहीं ? ३. बालक सज्जन जरी झाला तरी तो आति- 
शय मोहाच्या तावडींत सांपडत असल्यामुळं सूयासारिख्या तेजोनधीशीं आगि दुर्वा 
सासारिख्या तपोनिधीशीं, ते जरी दयाळ असले तरी, अतिप्रसंग करितां उपयरोमीं 
नाहीं ४. तस्मात, वारंवार हात धरिला गेल्यामुळें फारच भेदरून गेलेली मी स्वतः. 
आपलें दान ह अकार्य करण्यास आज कशी प्रवृत्त होऊं ? ” ५. वेशंपायन सांग-- 
तात:--शापाला भिऊन गेल्यामुळें कांहीएक सुचनाशी झालेली ती कन्या मनामरच्ये 
अनक प्रकारांनीं चिंतन करू लागली आणि वारंवार हास्य करूं लागली ६. नंवर 
हृ नुपश्रेष्ठा प्रजाधिपते जनमजया, बांधवांना भ्यालेली आणि शापभयानेंही घाबरून 
गलली ती कन्या लळमुळं सर्व शब्द उमटत नाहींत अशा रीतीनें त्या देवाला 
हणाली ७ “ हे देव, माझा पिता, माता आणि इतर बांधव जिवंत्र आहेत; तस्मात, 
वे निवंत असतांना हॅ धर्माचें उल्ंघन माझ्या हातून होऊं नये ८, हे देव, घर्माहा 
साडून नर आपल्याशी माझा समामम झाला तर माझ्याकरितां जगतामध्ये ह्या 
कुलाची कौर्ति नाहींशी होईल ९. तस्मात, हे प्रकाशवानांमध्यें श्रेष्ठ, हा धर्मच आहे 
असे आपणांला जर वाटत असेल तर ज्यांधवांनीं दान बररण्याची अपेक्षा न करितां 
मी आपले प्रिय करीन १०. परंतु, हे अनु्ठघनीय सूर्य, मी जरी आपल्या स्थाथीन 


१३४२ महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ ।  [ कर्डडाहरगपर्व 
कथ ळत्वा संती त्वहप्र । त्वाये धर्मो यशश्वेव कीतिरा श्व देहिनास्‌ ११ 
सूर्थ उवाच ॥ नते पिता न ते माता गुरवोवा शुचिस्मित । प्रभवस्ति 
वरारोहे भद्र ते शूणु मे वचः १२ सर्वान्कामयते यस्मात्कमधातोश्र्व 
मार्विनि । तस्मात्कन्येह पुश्राणि स्वतच्रा वरवर्णिनि १३ नाधमर्श्वारितः 
काश्वित्वया भवते भार्विने । अधर्म कृत एवाहं वरयें ठोककाम्यया१ ४ 
अनावृताः ख्रियः सर्वा नराश्व वरवार्णाने । स्वभाव एष लोकानां विका- 
रान्य हते स्मृतः १५ सा मया सह सडम्य पनः कन्या भविष्यांसे । 
पुत्रश्व ते महाबाहुर्भविष्यांति महायशाः १६ कुन्त्युवाच ॥ यादे पुत्री मम 
भवेत्त्वततः सर्वतमान॒द्‌ । कुण्डली कवची शूरो महाबाहुमहाबलः १७ 
सूर्य उवाच॥भविष्यांते महाबाहुः कुण्डली दिव्यवर्मभूतू । उभयं चामृतमयं 
तस्य भद्रे मबिष्पति १८ कुन्त्युवाच ॥ यद्यवतद्मृतादस्त कुण्डले वम चोत्त- 
मम्‌। मम पुत्रस्ययंवे त्वं मत्त उत्पादयिष्यसि१ ९ अस्तु मे सठठुमो देव यथा क्त 
भगवंस्त्वया । त्वद्दीयरूपसस्वोजा धमंयूक्ता भवेत्म च २० सूर्य उवाच ॥, 


झालें तरी माझी शुद्धि कायम राहिली पाहिजे. प्राण्याचे आयुष्य, धर्म, यश आणि 
कीर्ति हीं सर्व तुझ्यावरच अवलंबून आहेत 7११. सर्य झणतो:--हे सुहास्स़वदने, पिता, 
माता आणि गुरु ह्यांपेकीं कोणाचीही तृझ्यावर मालकी नाहीं. हे सुद्रि, तुझें कल्याण असो. 
तूं माझें बोलणें ऐकून घ १२. सर्वांची कामना जी धरितेती कन्या, अशा व्युत्पत्तीने ज्या- 
अर्थी कामि धातूपासून कन्या हा शब्द निघालेला आहे त्याअर्थी, हे उत्कृष्ट ख्रिय, हे 
तुश्रोणि, कन्या स्वतंत्र आहे १३. हे सुदारि, माझ्याशी समागम करण्यांत तुझ्या हातून 
कांद्रींएक अधर्म होणार नाहीं. लोकांचं हित करण्याची ज( मला इच्छा आहे तर 
अधर्म मला कोठून पटणार ? १४. हे सुंदारे, सर्व स्रिया व पुरुष अनियत्रित असणें 
हीच लोकांची स्वामाविक स्थिति होय. विवाहूसबंध वगेरे हा सर्व विकार हाता १५. तुं 
माझ्याशी समागम केल्यानंतरही पुनरपि ( शुद्ध ) कन्याच होशील भाणि तला महा- 
पराक्रमी व महाकीतिंमान्‌ पुत्र होईल १६. कुंती हझणते:--हे सर्वीधकारनाशक, 
आपणांपासून जर मला पुत्र प्राप्त व्हावयाचा असेल तर तो शर, महापराक्रमी, महा- 
बलाढ्य आणि कवचकुंडले धारण केलेला असा प्राप्त व्हावा १७. सूर्य झणतो:-हे 
कल्याणि, महापराक्रमी व दिव्य कवच आणि कुंडले धारण केलेला असा तुला पुत्र होईल 
आणि कवच व कुंडले ही त्याची दोन्हीही अमृतमय होतील १८. कुती ह्मणते;-- 
माझे ठिकाणीं आपण जो पुत्र उतन्न कराल त्याला उत्कृष्ट कवच आणि कुंडले हीं 
जर अमृतमय प्रा व्हावयाची असतील तर १९, हे भगवन्‌, आपल्याशी माझा समागम 


अध्पांपः १३०७ ] ३ वनपर्व । र १श्स्शि 
अदित्वा कुण्डले राशि दृत्ते म मत्तकाशिनि! तस्य इास्पथामिवे भीरु वर्म 
चैवेदमुत्तमम्‌ २१ कुन्त्युवाच ॥ परमं भगवज्षवं मळूमिष्य त्वया भह । यदि 
चुञो भवेदवं यथा वदसि गोपत २२ वैशम्पायन उवाच ॥ तथंत्युक्त्वा 
तु तां कुन्तीमाविवेश विहडुमः । स्वर्भानशत्रर्यो गात्मा नाभ्यां पस्पर्श 

चैव तामू २३ ततः मा विहृलेवामीत्कन्या सूर्यस्य तेजमा । पपात चाथ 

सा देवी शयने मूृढचेतना २४ सूर्य उवाच ॥ माधयिष्यामे सुश्राणि पुं 

चै जनयिष्यसि । सवशख्भूतां श्रेष्ठ कन्या चेव भविष्यसि २५ वेशम्पायन 

उवाच! ततः सा बीडिता बाला तदा सूर्यमथाबवीतू । एवमस्त्विति राजेन्द्र 
प्रस्थितं भूरिवर्चसम्‌ २६ इति स्मोक्ता कुन्तिराजात्मजा सा विवस्वन्त 
थाचमाना सलजञा । तस्मिन्पुण्ये शयनीय पपात मोहाविष्टा भज्यमाना 

लतेव२७ तिग्मांशुस्तां तजमा मोहयित्वा यागेनाविश्यात्मसंस्थां चकार ।न 
होवो. हे देव, आपल्यापासून माझे ठिकाणीं उत्पन्न होणारा तो पुत्र धर्मनिष्ठ असून 

आपणांसारिखा वॉर्यवान्‌, रूपबान्‌,घेयवान्‌ आणि बलवान्‌ होवो २०. सूर्य हमणतो:-- हे 
सुंदरि राजकन्ये, अदितीनें जीं कुंडले मला दिलीं आहेत तीं मी ह्याला देईन आणि हे 
भीरु, हें उत्कृष्ट कवचही त्याला दईन २१. कुंती हझ्मणते:--हे गोपते, उत्तम आहे. 
हे भगवन्‌, आपल्या हणण्याप्रमाणें जर पत्र होणें असेल तर मी आपल्याशी समागम 
करीन २२. वैशंपायन सांगतात:--- ह्यानंतर “ ठीक आहे ' असें हाणून सूर्याने 
कुंतीशीं समागम कला झणजे त्या योगात्म्या सूर्याने तिला फक्त नाभीचे ठिकाणीं 
स्पर्श मात्र केला २३. तदनंतर सूर्याच्या तेजाने ती कन्या अगदीं विह्ृल झाली 
आणि बेशुद्ध होऊन त्ती राजपृत्री शय्येवर पडली २४. ( नामीला स्पर्श केल्यानंतर ) 
सूये ह्मणाला:--- हे सुंदारे, मी आतां जातो. सर्व शखधारण करणाऱ्यांमध्ये 
श्रेछ असा पुत्र तुला होईल आणि तूं पुनरापे कन्याच होशील २५. 
वैशंपायन सांगताव:--- हे राजाधिराज जनमेजया, ह्याप्रमाणें सूर्याने सांगितल्या- 
नंतर लज्जित झालेली ती बाला चालूं लागलेल्या त्या महातेजस्वी सूर्याला ' तथास्तु 
असें ह्मणाली २६. सारांश, सूर्याची प्रार्थना करीत असलेल्या त्या कुतिभोजराजाच्या 
कन्येला सूर्याने कवच कुंडलांनीं युक्त आणि वीर्यादे गुणांनी संपन असा प्र 
होईल ह्मणून सांगितलें असतां ती लनित झाली आणि वायूने मोडून जाणाऱ्या 
लतेप्रमार्णे ही मोहित झाल्यामुळें ती त्या पविञ शब्येवर पडली २९७, तद्नंतर तिला 
आपल्या तजानें मोहित केल्यावर योगसामर्थ्यानें तिच्या शरीरामध्ये प्रवेश करून त्यां 
सूर्याने विछा मुळींच दूषित न करितां आपल्या अधीन करून घेतलं अ णि नंतर ती 


१४०७ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [ कृण्डठाहरणपर्व 1 
खेवेनां दूषयामास भानः संज्ञा ठेमे भूय एवाथ बाढा २८ [११७५६] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि 
कुण्डलाहरणपर्वाणि सूयकुन्तीसमागमे सप्ताधिकत्रिशततमाध्याय:॥३०७॥ 

वेशस्पायन उवाच ॥ ततो गर्भः सममवत्पृुथायाः पृथिवीपते ! शुक्ल 
दशोत्तरे पक्षे तारापतिरिवाम्वर १ सा बान्धवभयाहाला गर्भ तं विनि- 
गृहती । धारयामाम सुश्रोणी न चेनां बुवघे जनः २ नहि तां वेद 
नोर्यन्या काचिद्धात्रेयिकामृते। कन्यापुरगतां बालां निपुणां परिरक्षणे ३ 
ततः कालेन सा गर्भ पुपुवे वरवर्णिनी! कन्येव तस्य देवस्य प्रसादादम- 
रप्रममू ४ तथेवाबद्धकवचं कनकोज्ज्वलकुण्डलपम । हर्यक्षं वृषभस्कन्थं 
यंथास्थ पितरं तया ५ जातमाञं च ते गर्भ धाञ्या संमरूय भाविनी । 
मंञूपा्यां समाधाय स्वास्तीणार्या समन्ततः ६ मधूच्छिष्टस्थितायां सा 
सुखायां रुदती तथा । स्लक्ष्णा्यां सुपिधानायामश्वनय्यामवासूजत ७ 
जानती चाप्यकर्तव्यं कन्याया गर्भथारणम्‌ । पत्ररोेहेन सा राजमन्करुणं 


--------: २ पा(टशणाश 





बाला पुनरपि शुद्धीवर आली २८. ह्याप्रमाणे महर्षिव्यासप्रणीत लक्षय्रथात्मक श्रीमहा- 
मारतांतर्गत वनपर्वांतील कुंडलाहरणपर्वापैकीं सूर्य आणि कृती ह्यांच्या समागमाविषयीं 
तीनशे सातवा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३०७ ॥ 

वैशंपायन सांगतातः--हे पृथ्वीपत, अकराव्या शुक्ुपक्षामध्यें ( हणजे माच शुक्कपर- 
'तिपदेचे विवशीं ) आकाशांत ज्याप्रमाणे नक्षजाधिपाते चद्रमा उदयास यतो त्याप्रमाणें 
पुथेचे ठिकाणीं गर्भ उत्पन्न झाला १. बांधवांच्या भीतीमुळें गर्भ गुप्त टवण्याची इच्छा 
धरणाऱ्या त्या सुंदरी कुंतीने तो गभ धारण केला असतां ती गर्भिणी हणून कोणाच्याही 
समजण्यांत आलें नाहीं २. गर्भ गृम ठवण्याविषयीं निपुण अशी ती बाला अंतःपुरामध्ये 
असतांना दाईवांचून दुमऱ्या कोणत्याही खीला ती गर्भिणी असल्याचें समजलें नाहीं ३. 
तदनंतर ती कन्याच अपतांना ( ह्मणजे अतुमती झाल्यावांचूनच ) त्या देवाच्या प्रसा- 
दामुळं त्या सुंदरीला कांहीं काळ लोटल्यावर देवासारखा कांतिमान्‌ पुत्र 
झाला ४. आपल्या पित्याप्रमाणंच त्याला कवच होतें, सुवणोची उज्वल कंढलं त्याच्या 
कानांमध्ये हाती आणि त्याचे नेत्र सिंहासासारिखे असून स्कंद वृषभासारखे होते ५. 
गर्भ उपजल्यातराबर त्या सुंद्री कुंतीने दाईंचा विचार घेऊन रडत रडत त्याला एका 
पेटीमध्ये ठेविलें. त्या पेटीमध्ये सर्व बाजूंनीं वस्र लाविलेलं होतें; मेणांनें ती. चापड- 
लेली होती; झांकणही तिचं चांगलें घट्ट होतें आणि ती गुळगुळीत असल्यामुळें 
सुखावह होती. अशा! प्रकारच्या पटोंत तो गर्भ घाळून तिन 'अश्वनदीमध्य॑ सो डून 


शण्यावः ३9८ | १ बेगपर्व । १३०'चेः 
पर्यदेवयतू ८ समृत्सूजन्ती मळ्जेपामश्यनर्या तदा जले । उवाच शद्ती 
कुस्ती यानि वाक्यानि तच्छृणु ९ स्वस्त ते चान्तरिक्षेभ्यः पार्थिवम्यश्वः 
पुत्रक । दिग्येभ्यश्र्वेव भूतेभ्यस्तथा तोयचराश्व ये 1० शिवास्ते सन्तु 
पन्यानो मा च ते परिपन्थिनः | आगताश्र तथा पुत्र भवन्तवद्रोहचेतसः१ $ 
पातु खां वरुणो राजा सठिले सठिलेश्वरः । अन्वरिक्षेन्तरिक्षस्थः पवनः 
सववंगस्तथा १२ पिता त्वां पातु सर्वञ तपनस्तपतां वरः । येन दचयोसि 
म पुत्र द्िव्यन विधिना किल १३ आदित्या वसवो रुद्राः साध्या विश्वे 
व देवता; । मरुतश्व सहेन्द्रेण दिशश्व सदिगीश्वराः १४ रक्षन्तु त्वां पुराः 
सर्वे समेषु विषमेष च । वेत्स्यामि त्यां विदेशेपि कवचेनाभिसचितमू १५ 
थन्यस्ते पुत्र जनको देवो भानुर्विभावसुः । यस्त्वां द्रकषयाते दिव्येन 
यक्षुपा वाहिनीगतम्‌ १९७ धम्या सा प्रमदा या त्वां पुजत्वे कल्पयिष्याति । 
यस्यास्त्वं तृर्षितः पुत्र स्तन पास्यमि देवज १७ को नु स्वमनस्तया दृष्टो 
या त्वामादित्यवर्चसमू्‌ । दिव्यवर्मसमायुक्तं दिग्यकुण्डलभूषितमू १८ 


दिला ६, ७. हे राजा, कन्यावस्थेमध्ये गर्भधारण अयोग्य आहे असे जरी ती 
कृती समजत' होती तरी, पुत्रप्रमामुळे ती दीन वाणीने शोक करू लागली ८. 
अश्वनदीच्या जलप्रवाहामध्ये पेटी सोडतांना कुंती रडत रडत काय ह्मणाली ते ऐक ९. 
“ हवे पुत्रा, पृथ्वी, अंतरिक्ष, स्वर्ग आणि उदक ह्यांचे ठिकाणीं रहाणाऱ्या प्राण्यां- 
पासून तुझें रक्षण होवो १०. तुला मार्ग सुखकर होवोत; तुला कोणीही शनन नसोत; 
आणि त्याचप्रमार्णे काहीं शत्रु उत्पन्न झाले असल्यास तुझ्याविषयी त्यांचे मन द्रोह” 
रहित होवा ११. उदकामध्यें जलाविपाते वरुणराजा तुझें रक्षण करा; आणि त्याच- 
प्रमाणे अतरिक्षामध्ये तूं अमतांना अंतरिक्षांत असलेला सर्वगामी वायु तुझें परिपालन 
करो १२. हे पृत्ना, खरोखर दिव्य विधीने ज्यानें मला तूं पुत्र अपंण केला तो प्रका- 
शवानांमध्ये श्रेष्ठ असलेला तुझा पिता सूर्य सर्व ठिकाणीं तुझे रक्षण करो १३. आदित्य 
चरसु, रुद्र, साध्य, विश्वदेव, इंद्रासहवर्तमान मरुद्रण, दिग्पालांसहवततमान दिशा १४ 
आणि इतरही सर्व देव सम आणि विषम प्रदेशांमध्ये तुझें रक्षण करोत तूं क्‍्विशी 
जरी गेळास तरी कवचार्ने तुझी झओळसख पटणार असल्यामुळे मी तुला ओळखीन ११९ 
हे पुत्रा, सैन्यामध्ये जो तुला दिव्य दृष्टीनं अकहोकन करील तो तुझा प्रमारूप धनाने 
युक्त असलेला पिता सूर्य देव धन्य आहे १६. हे देवापासून उत्पक्न झालेल्या पुत्रा, 
व्वी तरुण खत्री तुला पुत्र मानील आणि तुषाक्रात झोल्यावर जिर्वे तं स्तनपान करिं- 
शील ती धन्य आहे' १७.  सूर्यासारिखें तेज, दिव्य ककव, कमलपजांसास्थि पविशाह 
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१४7७ महाराष्ट्रव्यार्योषत महाभारतम्‌ । [ कुण्डठाहरणपर्व ) 
यब्नामतविशाहाक्षं पथ्नताम्रदळोज्म्कलमू । सुललाटं पुकेशान्तं पुत्रत्वे कल्प- 
यिष्याति १९ न्या द्रक्ष्यस्ति पुत्र त्वां भूमी संसर्पमाणकम्‌ । अध्यक्तक- 
रूवाक्यानि वद्न्त रेणुगुण्ठितस्‌ २० धन्या द्रकषयन्त पुत्र त्वां पुनर्यावन- 
गोचरम्‌ । हिमवद्वनमंभूतं सिंह केसरिणं यथा २१ एवं बहुविध राज- 
न्विलप्य करुणं पथा । अवासृजत मञ्जूषामश्वनद्यां तदा जले२२ रुद्ती 
युत्रशोकार्ता निशीथ कमलेक्षणा । थाच्या सह पथा राजन्पुत्रदशनला- 
तसा २४ विसर्जयित्वा मळ्जूषां संबाधनभयात्पितुः । विवश राजभवनं 
युनः शोकातुरा ततः२४ मळ्जूषा त्वश्वनयाः सा ययो चर्मण्वतीं नदीम । 
चमण्वत्याश्व यमुनां ततो गडा जगाम ह २५ गडर्‍याः सूतावेषय चम्पा- 
मन॒ययो पुरीमू । स मत््जूवागता गभंस्तरइरुह्यमानकः २७ अमृतादु- 
त्यितं दिव्य तनुवर्म सकृण्डलमू । धारबामास तं गर्भ देवं च विधिनि- 
मिंतम्‌ २७» [ ११६८३ ] इति श्रोमहाभारते शतसाहरुमां संहितायां 
येयासिक्यामारण्यके पर्वणि कुण्डलाहरणपर्वणि कर्णपरित्यागेष्टाधिक- 
त्रिशततमोध्यायः: ॥ ३०८ ॥ 











नेत्र, आरक्तवर्ण कमलाच्या पाकळ्यांप्रमाणें उज्ज्वल काते, उत्कृ ललाट आणि 
मनोहर केस ह्यांनी युक्त व दिव्य कुडलांनीं भूषित अशा तुला जी स्री पुत्र मारील 
पतिला काव बरं स्वप्न पडलें असेल ? १८, १९. हे पृत्रा, भूमीवर, रांगतांना धुळीने 
भंम मरलं असतांना आणि अस्पष्ट व मधुर शब्द उच्चारीत असतांना जे तला अव- 
छोकन करतील त्यांची धन्य आहे २०. हिमालयपर्वतावरील वनामध्ये उत्पन्न झालेल्या 
आणि आया'ळानें युक्त असलेल्या सिंहाप्रमाणें यावनावस्थमध्यें आलेल्या तुला जे 
अवलोकन करिपील त धन्य आहेत" २ १!ह्याप्रमाणे नानाप्रकारानी दीन वाणीने दिलाप 
करून, हे जनमेजयराजा, कुतीनें ती पेटी अश्वनदींत जलप्रवाहामध्यें सोडिली २२. सारांश, 
पुत्राला पहाण्याची लालसा उत्पन्न झाल्यामुळें पुजशोकानें न्याकुल झालेली आणि दायी- 
सहवतमान असलेली ती कमलनयना कुंती पित्याला समजेल ह्या भीतीनें मध्यरात्री रडत 
रडत ती पेटी नदीमध्ये सोडून देऊन शोक करीत करीत पुनरपि राजवाड्यामध्ये प्रविष्ट 
शाली २३,२४. अश्वनवीमध्यें सोडिलेली ती पेटी चर्मण्वतीनदीमध्यं गली; चर्मण्वतीं- 
खून यमुनेमध्ये गेली आणि नंतर यमुनेंतून वाहत वाहत गंगेमध्ये गली २५. गगेच्या 
लाटांनी हिकडे तिकडे हेलकांव खात असलेला तो पेरीरदील गर्भ वहात वहात अंग- 
वेशामध्ये चंपानगरीला जाऊन पोंचला २६. ईश्वराचा अनुग्रह ज्याच्यावर झालेला 
होता असता दो गर्म आणि अमृतापासून उत्पन्न झालेलें ते शरीरसंबद्ध दिव्य कवच 
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बेशम्पायन उवाच ॥ एतस्मिञ्ञेव काले त॒ धृतराष्ट्रस्य पे सखा । शती“. 
धिरथ इत्येव सदारो जाहूवीं ययो १ तस्य मार्याभवद्राजन्रूपेणासर्ती 
भवि । राधा नाम महाभागा न सा पुत्रमबिन्दृत २ अपत्यार्थ परं दश 
मकराच विशेषतः । सा ददर्शांथ मळ्जपामुद्यमानां यहच्छया ३ दत्तर- 
क्षाप्रतिसरामन्वालम्मनशोभनाम्‌ । ऊर्मीतरठरेजाहवव्याः समानीतापुपह्द- 
रस ४ सा तु कोतृहलाताप्तां ग्राहयामास भाविनी । तता निवेद्यामास 
स्‌तस्याधिरथस्य वे ५ म तामृद्धत्य मञ्जूषामृत्सा्य जलमन्तिकात! यन्मे- 
रुद्धाटयामास सोपश्यत्तत्र बालकम्‌ ७ तरुणादित्यसंकाशं हेमवमंवरं 
तथा । मृष्टकुण्डलयुक्तेन वदनेन विराजता ७ स सतो भायया सार्थ 
विस्मयात्फुद्ठलाचनः । अडुमारोप्य तं बाळं मार्या वचनमजञवीत्‌ ८ इद्‌- 
मत्यद्धुतं भीरु यतो जातोस्मि भाविनि । हृष्ठकान्देवगर्भोयं मन्येस्माकमु- 


व कुंडले ह्या सवाचे देवाने रक्षण केलं २७. ह्याप्रमाणे महर्षिव्यासप्रणीत लक्षग्रंथा- 
स्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील कुंडलाहरणपर्वापैकीं कर्णपरित्यागाविषयीं तीनर्शे, 
आठवा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३०८ ॥ 

वेशंपायऩ सांगतात:---ह्याच वेळीं अधिरथ ह्या नांवान प्रसिद्ध असलेला धृतरा- 
टाचा सखा व सारथि आपल्या भार्यसहवर्तमान गंगेवर गेला १. हे राजा, त्याची मार्या 
रूपानें पृथ्वीमध्ये अनुपम हाती. राधा हे तिर्चे नांव होतें; परंतु, ती महामाग्यवतीः 
निपुत्रिक होती २. अपत्याकरितां तिनें पराकाष्ठेचा विशेष यत्न केला ( परंतु, त्याचा 
कांहींएक उपयोग झाला नाहीं ). असो. ती गंगेवर आली असतां सहज वाद्त येत 
असलेली ती पेंटी तिच्या दृष्टी पडली ३. रक्षणाकरिता दुर्वा, कंकण वभेरेंनीं युक्त अस- 
ठेळे सर तिच्या भांवताठीं गंडाळलेठे होते; कुंकवाचे पंजे तिच्याकर काढून ती धुझो- 
मित केलेली होती आणि गंगेच्या लाटांनी ती ताराजवळ आणिलेली होती ४. भअसो. 
तीराजवळ आलेली ती पेटी त्या तुंद्री राधेने, आंत काय असावें हे पहाण्याची उत्कंठा 
उत्पन्न झाल्यामुळे, घेतली आणि आपला भरता जो भघिरथसारथि त्याच्या स्वाधीन 
केली ५. तेव्हां उद्कांतून ती पेटी वर काढिल्यावर किल्या वगेरे साधनांनी ग्यान 
ती उघडिली; तों त्या पेटीमध्ये बालक त्याच्या दृष्टी पडला ६. बालसुर्थापमाणे ग्याचरी 
प्रमा होती; सुबर्णव्ण कवच त्याने धारण केलं होतें; आणि उज्ज्वल कुंडलांनीं पुक्तः 
असलेले त्याचे मुख झळकत होते. ७. ह्याप्रमाणे असलेला सो 
बालक अवलोकन केल्यानतर भार्यसहवर्तमान त्या मारश्याचे नेञ किश्पयाने प्रफुल्लित 
झाले आणि त्या बालकाला मांडीवर घेऊन तो मार्येला हणाला <“ हे खील, 


१व्व्द महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । [ कुम्हलाहरणपर्व$ 
पागवः ९ अनपत्यस्य पुत्रोयं देवेर्दत्तो घ्रवं मम । इत्युक्या तं ददो 
पुञं राधाये स महीपत । ० प्रतिजग्राह त॑ राधा विधिवदिव्यरपिणसू । 
पुञ़् कमलगर्मामं दूवगर्भ श्रिया दतप्‌ ११ पुपोष चेनं विधिवद्ववधे स 
चे वीयंवाद । ततःप्रभूति चाप्यन्य प्राभवत्नोरसाः पता; १२ वघुवर्भथरं 
हृट्टा तं बालं हेमकुण्डलमू । नामास्य वप्तषुपेणात ततश्वक्रु्ट्रिजातयः १४ 
एवं स सूतपुञ्रत्वे जगामामिताविकमः । वसुषेण इति ख्यातो वष इत्येव 
च प्रभः १४ सूतस्य ववृधेळ्रेष भ्रेष्ठः पुत्रः स वर्थवान । चारेण विदित- 
शवासीत्पृथया दिव्यवमंभरूतू १५ सूतस्त्वथिरथः पत्रं विकृद्धं समयेन तसू! 
दृष्टा प्रस्थापयामास पुरं वारणसाहयमू १६ तत्रोपसदनं चक्रे द्रोणस्ये- 
ष्वस्रकमाणि । सख्यं दुर्योधनेनेवमगमत्स च वीर्यवान १७ द्रोणात्कपाच 
रामाज सोखय्रामं चतुर्विधस । लब्ध्वा लोकेभवल्यातः प्रमेष्वासतां 
गतः १८ सन्थाय धातराष्ट्रग पार्थांनां विभिये रतः । योद्धमाशंसत नित्यं 
जन्मल्यापासून आज तांगाइत असा अति अद्भूत प्रकार माझ्या पहाण्यांत कभी आला * 
नव्हता. हवे सुंदारे, मला वाटतें हया देवगभच आपणांकडे आला आहे ९. मज निपु- 
ब्रिकांला निःसशय देवांनी हा पुत्र दिला आहे ”. अर्धे बोलुन, हे भूपते. जनमेजय- 
राजा, त्याने तो पुत्र राधेच्या स्वाधीन केला १०; व राधेनेंही त्या दिव्य देह धारण 
करणाऱ्या पुत्राचा रीतीप्रमाणे स्वीकार केला. तो दृवगर्म कांतीने युक्त असून कम- 
छाच्या गाभ्याप्रमाणें त्याचे तेज होतं ११. तद्नंतर योग्य रीतीनें राधेनं त्याचें पोषण 
केळे; तो वार्थवान्‌ पुत्रही लहानाचा मोठा होऊ लागला आणि तेव्हांपासून राधेला 
दुसरे औरस पुत्रही होऊं लागले १२. तुवर्ण कवच आणि सुवर्ण कुंडळें धारण कर- 
णाऱ्या त्या बालाला अवलोकन करून द्विजांनीं वसुंषण असें त्याचें नांव ठेविले १३. 
ह्याप्रमार्णे तो अपरिमितपराक्रमी समर्थ कृतीपुत्र सूतनंदन झाला आणि वसुंषण च 
चृष ह्या नांवांनीं प्रसिद्ध झाला १४. अधिरथसारथ्याचा तो वीर्यवान्‌ व भ्रेष्ठ पज 
अंगंदेशामध्यें वाढला; आणि दिव्य कवच धारण करणारा तो पुत्र हेराच्या द्वारानें 
कुंतीलाही विदित झाला १५. पुढें आपला पुत्र मोठा झाला अस पाहून त्या अधिर- 
र्थसूतानें योग्य कालीं त्याला हास्तिनपुरनगराला पाठवून दिलें १६. त्या ठिकाणीं 
सो वॉर्यिवान्‌ पुज बाण ब अले ह्यांचे प्रयोग शिकण्याकारतां द्रोणाचार्यांचा शिष्य 
झाला आणि दुर्याधनाशीं त्यांचे सख्य झालें १७. द्रोण, कृप आणि परशुराम ह्यांवा- 
सून चारी प्रकारचीं अखे प्राप्त होऊन तो महा धनुर्धारी बनला व जमतामध्यें प्रसिद्ध साला 
१८, अृवराष्ट्रपुत्न दु्योधनाची बाजू धरून कृतीपूत्ञ पांडवांचे मन दुखदिण्याविषयीं 





अभ्या ११० ] ३ वैमंपर्व । ६४०९. 
फाल्मुनेन महात्मना १९ सदा हि तस्य स्पर्धासीदर्जनेन विशाम्यतते 
अर्जुनस्थ च कर्णेन यतो इ्डो बमूव सः २० एतदुंय महाराज सूर्वस्वा- 
सीन संशयः । यः सूर्यसंमवः कर्णः कुस्त्या सूतकुले तया २१ तं वु 
कुण्डलमिनं दृत्षा वमंणा च समन्वित । अवघ्यं समरे मत्वा पर्यंतष्य- 
शुधिष्ठिरः २२ थदा च कणी राजेस्ट्र मानुमन्त दिवाकरम । स्तोति 
मध्यंदिने प्राप्ते प्राअलिः सलिलात्यितः २३ तत्रेनमृपतिष्ठन्ति 
ब्राझणा धनहेतुना । नादेयं तस्य तत्काळे किंचिदस्ति द्विजातिष २४ 
तमिन्द्रो आाहणो भूत्वा भिक्षा दृहीत्युपस्थितः । स्वागतं चेति राषेय- 
स्तमथ प्रत्यमाषत २५ [११७०८ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहतस्यां 
संहितार्या वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि कुण्डलाहरणपर्दीणि राधाकर्ण- 
प्राप्ती नवाधिकबिशततमोध्यायः ॥ ३०९ ॥ 

वैशन्पायन उवाच ॥ देवराजमनुभ्रापत|ं ञाहझमणच्छय़ना वृतमू । दृष्टा 
स्वागतामित्याह न बुबोधास्य मानसम्‌ १ हिरण्यकण्ठीः प्रमदा ग्रामान्वा 


तो अमदीं तत्सर असे आणि महात्म्या अर्जुनाशीं युद्ध करण्याची नेहर्मी, 
इच्छा करीत.असे १९. हे प्रजाधिपते जनमेजयराजा, अर्जुनाशीं त्याची नेहमी स्पर्धा 
असे; आणि अर्जुनही कर्णाविषयीं तो दृष्टी पडल्यापासूनच मत्सर करांत असे २०. हे 
महाराजा, कुंतीचे ठिकाणी सूयीपासून उतपन्न झालेला कर्ण सूतकुलामध्यें गेला हँ गुह्य 
सूयाला विदित होतें ह्यांत संशपच नाहीं २१. असो. कवचकुडलांनीं युक्त असलेल्या 
ल्या कणाला अवलोकन करून व संमरांगणामध्यें तो अवघ्य आहे अर्से समजून युधि- 
षठिर काळजी करूं लामला २२. हे राजाधिराज जनमेजया, दोन प्रहर दिवस आला 
हणजे उद्कामध्यें हात जोडून उभा राहून कर्ण जेव्हां किरणांनी युक्त असलेल्या सूयाचे 
स्तवन करण्यास आरंभ करीत असे तेव्हां २३ धनाच्या इच्छेने जञाझण त्याच्याकडे येत 
असत आणि त्यावेळीं त्या कणांपासून ञाह्णांना काणतीही वस्तू न मिळणारी नसे ९२४. 
असं होतां हातां इंद्र जाहमणाचें रूप धारण करून “ मिक्षदिहि " हणून त्याचे पुढें उभा 
राहिला असतां “ स्वागत असो ” हाणून त्या राधापुज कणानद्ी त्याला सांगितलं ९५. 
ह्याप्रमार्णे बहर्षिब्ययासप्रणीत लक्षयरंथात्मक भ्रीमहामारतांतर्गत वनपर्वातील कुण्डलाहरण- 
फ्वपिक्ीं राथेला कर्ण माप झाल्याविषयीं तीनशेनबवा अध्याय समाप्त झाला ॥१४०९॥ 

वैशंपायन सांगतातः--जाहणवेष धारण केलेला देवसज इंद्र मातत झाल्याचें शव- 
लोकन करितांस्षणीं कर्णाने त्याचें स्वागत केलें; प्रंतु, इंद्राचा अमिमाय त्याच्या 
कक््यांत आला नाहीं १. झमुपुळें “ कंठामध्यं सुवणांचे अलंकार पारण, केलेल्या 


१३१० महीराषट्रव्यार्ख्यापेत महांमारतम्‌ । | हणडाहर्यरशत 4 
बहुगोकुळाव । किं दुदानीति त॑ बिप्रमुंवाचाधिरंथिस्ततः २ आहण 
उवाच ॥ हिरण्यकण्ठंयः प्रमदा यज्ान्यत्रीतिवर्धनमू । नाह इत्तमिहे- 
च्छामि तदूर्थि्यः प्रदीयतामू ४ यंदतत्सहजं वर्म कृण्डले च तवानघ । 
एतदुत्क्ृत्य मे देहि यदि सत्यवतो भवान ४ एतदिच्छाम्यहं क्षिंप्र त्वया 
दत्त परन्तप । एष मे सर्वळाभानां ठाभः परमको मतः५ कर्ण उवाच॥ 
अवनिं प्रमदा गाश्रव निवापं घहुवार्षिकमू । तत्ते विप्र प्रदास्यामि न तु 
वर्म सकुण्डलम्‌ ६ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं बहुविधेरवाक्यियांच्यमानः 
स तु द्विजः । क्णेन भरतश्रेष्ठ नान्यं वरमयाचत ७ सान्सितश्व यथा- 
शक्ति एजितश्व यथाविधि । न चान्यं स द्विजग्रेडः कामयामास वे 
बरमू ८ यदा नान्यं प्रवणुते वरं वै द्विजसत्तमः । तदेनमजवीद्भूयी राघेयः 
प्रहसनिव ९ सहजं वर्म मे विप्र कृण्डळे चाय़रृतोद्धवे । तेनावध्योस्मि 
लोकेषु ततो नेतजहाम्यहप १० विशाल पथिवीराज्यं क्षेम निहतक- 
ण्टकम्‌ । प्रतिगृ्धीग्व मत्तस्त्वं साधु बाह्मणपुढुव) १ कुण्डलाभ्यां विमुक्तोहं 


तरुण ख्रिया, अनेक गोकुलांनीं युक्त असलेले ग्राम वगरेंपेकी आपणांला मी काय 
देऊं ! ” असें अधिरथपुत्र कर्णानें त्या जाहमणाला विचारिळे असतां. २ आहण, 
झ्णालाः--ऱ्मुवर्णाचे अलंकार धारण केलेल्या तरुणी ख्रिया आणि मनाला आल्हाद: 
देणारें इतरही द्रव्य तू दिलेलें घेण्याची माशी इच्छा नाहीं. ते तूं इतर याचकांना दे ३. हे 
निग्पापा, जर सत्य तुर्से रत असल तर हीं तुझीं स्वाभाविक कवचकुंडले तोडून तू मल्य: 
दे ४. हे शभुतापना, हे तुझ्यापासून सत्वर प्राप्त व्हावें अशी माझी. इच्छा आहे. सर्वे 
लाभांमध्यें हाच लाभ मी श्रेष्ठ समजत आहे ५. कर्ण झणतोः-_हे बिपन, पृथ्वी, तरुणी 
ख्रिया आगि पुष्कळ वर्षे पुरेसं अनन मी तुला देईन; परंतु, कुंडलांसहवतेभान कवच, 
देणार नाहीं १. वेशंपायन सांगतातः--- हे. भरतवंशजतश्रेष्ठा जनमेजया, ह्याप्रमाणे 
नानाप्रकारच्या भाषणांनी कर्ण त्याची प्रार्थना करूं लागला; परतु, तो दुसरं कांहींच, 
पसंत करीना ७. कर्णाने यथाशक्ति सांत्वन करून यथाविधि त्याचें पूजनही केलें; 
परंतु, त्या द्विजभ्रेष्ठानें दुसरी कोणतीही वस्तु इष्ट असल्याविषयीं आपला अभिप्राय 
दृशीवेला नाहीं ८. ह्यापमाणें तो द्विजभ्रेष्ठ दुसरें कांहींच जेव्हां पसंत करीना तेव्ह 
तो राधापुत्र कर्ण हंसत हंसत पुनरपि त्याला हणाला ९ '* हे विप्र, शरीराक्‍्रोबरच 
उत्पन्न झालेलें हें माझं कवच आणि तशाच प्रकारचीं हीं अमृतापासून उत्पन्न 
झालेलीं कुंडलें माझ्यापाशी असल्यामुळें मी जेलोक्यामध्यें अवध्य झालो आहें. 
झास्तव, कुडलांसहवतमान हें कवच मी सोडणार नाहीं १०. हे बाह्मणब्रेष्ठ, निष्कुंदक 


अभ्यायः १५६० ] ३ वमपर्व । १३१ 
वर्मणा सहजेन च । गमनीयो मविष्यासि शज्रूणां दिजसत्तम ५२ 
वैशम्पायन उवाच ॥ यदन्यं न वरं वघे भगवान्पाकशासनः। ततः प्रहस्य 
कर्णस्तं पुनरित्यबवीहवचः १ ३ विदितो देवदेवेश प्रागेवासि मम प्रमो । 
न तु न्याय्य मया दातुं तव शक्यं वृथा वरम १४ त्य हि देवश्वरः 
साक्षात्त्वया देयो वरो मम । अन्येषां चैव भूतानामीश्वरो हसि भत- 
छृतू १५ यदि दास्यामि ते देव कण्डले कवचं तथा । वध्यतामुपया- 
स्यामि त्वं च शक्रावहास्यताम्‌ 16 तस्मादविनिमयं छत्वा कुण्डले वर्म 
'"वोत्तममू । हरस्व शक्र कामं मे न दद्यामहमन्यया १७ शकर उवाच ॥ 
विदितोहे रवेः पूर्वमायानव तवान्तिकम्‌ । तेन ते सर्वमाख्यातमेवमेतज् 
संशयः १८ काममस्तु तथा तात तव कर्ण यथेच्छसि । व्जीयित्वा तु 
मे वज्ञं प्रवृणीष्व यथेच्छसि १९ वेशम्पायन उवाच ॥ ततः कर्णः प्रह- 
षस्तु उपसड्ुम्य वामवम्‌ । अमोधां शक्तिमभ्येत्य ववे संपूर्णमानसः २० 
कर्ण उवाच ॥ वर्मणा कुण्डलाभ्यां च शक्ति मे देहि वासव । अमोधां 


व सुखावह असं पृथ्वीचे विशाल राज्य आपण खुशाल माझ्यापासून घ्या ११. 
ह दिजश्रष्ठ, फुंडलें आणि जन्मतःच उत्पन्न झालेलें कवच ह्यांचा मला वियोग 
झाला असतां मी शत्रूंना वध्य होईन ? १२. वेशंपायन सांगतातः--जेव्हां भग- 
वानू इंद्र दुसरी कोणतीही वस्तु मागेना तेव्हां कर्ण हास्य करून पुन- 
रापे त्याला हणाला १३ “ हे देवाधिदेवा, मी तृला पूर्वीच समजून चकलो 
आहें; परंतु, तूं मागितठेली वस्त कांहीं मोबदला घेतल्यावाचून माझ्या हातून तुला 
मिळणें शक्‍य नाहीं १४. तूं देवांचा व इतरही प्राण्यांचा राजा आहेस आणि प्राण्यांचा 

उत्पादकही आहेस. ह्यास्तव, तृंही मला मी मागेन ती वस्तु दिली पाहिजे १५. हे 
इंद्रा, मी जर कवचकुंडले तुला दईन तर वध्य होइन; आणि, हे देवा, तूही उपहा- 
सास पात्र होशील १६. तस्मात, हे इंद्रा, साटेलोटे करून तूं हीं कृडलें आणि हे 
उत्कृ कवच खशाल घेऊन जा. कांही मोबदला घेतल्यावांचन मी देणार 
नाहीं ' १७. इंद्र ह्मणतोः---मी तुझ्याजवळ येत आहें हें तुला पूर्वी 
सूर्षापासूनच कळलें असावें. त्यानंच तुला ह्याप्रमाणें सर्व कथन केलें आहे ह्यांत 
संशय नाहीं १८. बा कर्णा, खरोखर तुझी जशी इच्छा असेल त्याममाणं कां होईना! 
माझें वज वर्ज्य करून जें इच्छेस येईल तें तूं माग १९. वैशंपायन सांगतात :--_तवृनंतर 
कणे आनंदित्त होऊन इंद्रापाशीं गेला आणि आनंदानें ज्याचें मन व्याप्त झालें आहे 
अशा त्या कर्णाने अमोध शुक्तीला अनुलक्षून त्याच्यापाशी वर मागितला २०. कर्ण 


१३१९ महाराष्ट्रव्यारूपोपेत महामारतमू ।  [ कृण्ढमाहरणपर्व 
शत्रुसंधानां घातिमीं पतनांभखें २१ ततः संचिन्त्य मनसा मुहूताभिव 
वयासवः । शकस्यर्थ पथिवीपाल कर्ण वार्केयमथाबवीत्‌ २२ कुण्हले मे 
प्रयथ्छस्व वर्म चेव शरीरजमू । गहाण कर्ण शक्ति त्वमनेन समयेन 
ष्व २३ अमोधा हन्ति शतशः शत्रन्मम करच्यंता । पनश्व पाणिमभ्येति 
मम देत्यान्विनित्रतः २४ सेयं तब करप्राप्ता हत्वेक रिपमर्जितम्‌ । गर्जन्त 
प्रतपन्त॑ च मामेवेष्याते सृतज २५ कर्ण उवाच ॥ एकमेवाहामेच्छामि 
रिप इन्तं महाहवे । गर्जग्तं प्रतपन्तं च यतो मम भय भवेतू २६ इन्तर 
उवाच ॥ एकं हनिष्यासे रिपं गर्जन्तं बलिनं रणे । त्वं तु यं प्रांथय- 
स्थेकं रक्ष्यमते स महात्मना २७ यमाहुर्वेदंविद्रांसो वराहमपराजितमू । 
नारायणमाचिन्त्यं च तेन कृष्णेन रक्ष्मते >*८ कर्ण उवाच ॥ एवमप्यस्तु 
मगवन्नेकवीरवधे मम । अमोघां देहि मे शक्ति यथा हन्यां प्रतापिनम २९ 
उत्छृत्य तु प्रदास्यामे कृण्डळे कवचं चते। निछत्तेपुतु गाजप॒ न मे 
बीमत्सता भवेत ९० इस्द्र उवाच ॥ नते बीभत्सता क्ण भविष्याति' 


ह्णतोः---हे इंद्रा, कवचकुंडले घऊन तूं मला सेन्यामध्यें शत्रुसमुदायांचा घात 
करणारी अमोध शक्ति दे ९१. तदनंतर, हे भूपते जनमेजया, शक्तीसबंधानं इंद्र मना- 
मध्यें क्षणभर विधार करून कर्णाला हणाला २९२ “ हे कर्णा, शरीरासद्दवर्तमान 
उत्पन्न झालेलें कवच व कुडलें तूं मला दे आणि ह्या अटीवर तूं माझ्यापासून शक्ति 
घे २१. मी देत्यांचा वभ करण्यास उद्युक्त झालों असतां ही माझी अमोध शक्ति 
माझ्या हातून सुटल्यावर शंकडा शत्रूचा वथ करून पुनरपिमाझ्या हातीं येत असते२ ४. 
परंतु, हे सूतपुत्रा, ही तुझ्या हातीं गल्यावर तुला ताप देणारा आणि गर्जना कर- 
णारा असा एक प्रबल शजु मारून पुनरांपे माझ्याचकडे येईल ” २५. कर्ण ह्मणतो:- 
प्रचंड य॒द्धामरध्ये गर्जना करणाऱ्या आणि ताप देणाऱ्या अशा एकाच शजरूचा वध कर- 
ण्याची माझी इच्छा आहे; व त्याच्याचपासून मला मप प्राप्त होण्याचा संभव आहे २६. 
हंद्र झणतोः-गर्जना करणाऱ्या एका बलाढय शजूचा तूं संग्रामामध्यें वध करशील; परंतु, 
तृ ज्या एकाचा वध करण्याची इच्छा करीत आहेस त्याचें एक महात्मा रक्षण करीत 
आहे २७. ज्याला वेद्वेत्त वराह, अपराजित, नाराथण व अर्चित्य असें हणत अस- 
तात त्या कृष्णाने त्याचं रक्षण केलं आहे २८. कर्ण हणतो:--हे मगवान, असे कां होईना! 
माझ्या एका वारशत्रूचा वध होण्यापुरतीच तूं मला अमोच शच्ति, दे; हमणजे.मी 
त्या प्रतापी शजूचा वध कर्रांन २९. मी तुला कवचकुंडले शरीरापासून कापून 
वेईन; परंतु, गाजांचे लचके निघून कुरूपता माझे. ठिकांगी येतां उंपवोगीं नाहीं ३० 








अध्यावः ३१० | ३ वनपर्व । १४१४ 
कर्थचन । वणश्वेव न॑ गाजेचे थस्तवं नानृतामिचछासे ३१ वाहशस्ते पितु- 
सर्णस्तेजश्वे वदता बर । ताहशेनेव वर्णन त्यं कर्ण भाविता पुमः ७२ 
विद्यमानेपु शख्रेष्‌ ययमोधामसेशये । प्रमस्तो मोक्ष्यभे चापि स्वय्येवेसा 
घेतिष्याते ४४ कर्ण उवाच ॥ संशयं परमं प्राष्य विमोक्ष्य वासवीमि- 
मामू । यथा मामात्थ शक्त त्वं सत्यमेतद्ववीमि ते ३४ वेशस्पायन उवाद १ 
लतः शक्ति प्र्वलितां प्रतिगृद्य बिशास्पत । शस्त्रे गृहीत्वा निशितं सर्व- 
गाञाण्यछन्तत ३५ तता देवा मानवा दानवाश्व निछन्तन्त कर्णमात्मा- 
नमेवसू । दृष्टा सर्व सिंहनादान्मणेदुर्न हस्यासीन्मुखजो वे विकारः ३७ 
लतो दिव्या दुन्दुभयः प्रणदूः पपातोचैेः पुष्पवर्ष च दिष्यस्‌ । हत्या कण 
शर्त्रसंछत्तगात्रं महुश्वार्यपे स्मयमानं तृवीरस्‌ ६७ तत्तश्हित्त्वा कवचे 
दिव्यमडठात्तवैवार्द्र प्रददो वासवाय । क्रथोत्कत्य प्रददो कुण्डळे ते कर्णा- 
सस्मात्कमणा तन कर्णः ह ततः शक: प्रहसन्वश्धषथित्वा कर्णे छोके 





इंद्र हरणंता;-_हे कर्णा, ज्याअर्थी तूं अनृताचे अवलंबन करीत नाहींस त्याअर्थी 
सुझ्या गातञ्रांचे ठिकाणीं जखम राहणार नाही व तुला विद्रूपताही प्राप्त होणार 
नाहीं ११. हे वक्त्यांमध्यें श्रेष्ठ कर्णा, ज्याप्रमाणे तुझ्या पित्याचा वर्ण व तेन आहे 
श्याचप्रमंण तुला वर्ण व तेज पुनरपि प्रा्ष होईल १३२; परंतु, शत्रूचा प्रतिका( कर- 
शयास दुसरी शस्त्रे विद्यभांचू असतांना आणि स्वतःचा वध होण्याची भते प्राप्न 
झाली नसतांना तू जर ह्या अमोषशक्तीचा प्रयोग कॉरेशील तर ही तुझ्याबरच येऊन 
पडल १३. कर्णे हणतो: -<<पराका्ठेचें मुत्त्युभय प्राप्त झाल्यावरच, हे इंद्रा, तुझ्या 
सागण्याप्रमाणे भी ह्या बासवी सक्तीचा प्रयांग करीन, हें मी तुला सत्य सांमतो ३४. 
बेशंपायन सांगतात :---तढ्नंतरं, ह प्रजाधिपते जनमेजया, उज्ज्वल शक्तीचा स्वीकार 
केल्यावर कर्णाने त्रीश्ष्ण शस्त्र घेऊन सर्व माब्रांपासून कवच कांपून इंद्राला 
दिळे॑ ३५. तेव्हां कर्णे आपल्य देह छेदीत आहे. असें अवलोकन करून 
दव, मवदृर्ष्ये व दानव हे सर्वेही सिंहासारखी गर्जना करू लामले; तथापि. 
ह्याच्या मुद्धेवर कांहीं एक विकार डत्पचन झाला नाहीं १६. त्याचपमाथे 
शस्त्राने आपलें शरीर छेदून टाकून हंसत असलेल्या त्या वीरपुरुष कणल्मि 
अवलोकन कररितांक्षणीं दिव्य दुंदुमि आज लामल्या आणि उंचावरून दिन्य 
पुष्पांची दृष्ट झाली ३७. सारांश, ( वासवी शक्ति घेतल्यानंतर ) त्या. सूतपुन्ानं 
शरीरापासून दिव्य कवच तोडून काढून आलेच्या ओळेंच इंद्राला दिलें आणि स्पाचत्रमाथें 
कान कांपून त्यानें तीं कुढलुही त्यात्या दिठी ब ह्या इतोमुळें ते. कर्ण सजून 
१९५ 


१४५ महाराष्ट्रव्यार्योपेत महामारतस । [ आरणेयपर्य 1 
थशसा योजयित्वा । छ्त कार्य पाण्डवानां हि मेने ततः पश्चादिवमेवो- 
स्पप्चात ३९ अुत्वा कर्ण मषरितं धातराष्ट्रा दीनाः सर्वे भभदर्पा इवामन । 
तां चाचस्थां गमितं सतपुत्रं श्रुत्वा पाथा जहषुः कावनस्थाः ४० जन- 
मेजय उवाच ॥ क्कस्था वीराः पाण्डवास्ते बभूव: कुतश्वेत श्रुतवस्तः प्रियं 
संतू । कि वाकापंद्रदिरोब्दे व्यतीते तन्मे सर्व भगवाल्याकरोतु ४१ वेश- 
स्पायन उवाच ॥ लब्ध्वा छष्णां सेन्थवं द्रावयित्वा विप्रेः सार्थ काम्य- 
कादाश्रमाचे । मार्कण्डयाच्छुतवन्तः पुराणं दवषींणां चरितं विस्त- 
रेण ४२ [३१७५०] इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां संहिवायां वेया- 
भिक्यामारण्यके पर्वणि कुण्डलाहरणपर्वेणि कवचकृण्डलदान दशाधिक- 
बंत्रिशततमोध्याय: ॥ ३३० ॥ समापं चेदे कुण्डलाहरणपर्व ॥ 
अथारणयपर्व। जनमेजय उवाच ॥ एवं हतायां भार्यायां प्राप्य कृश - 
सझजुचमस । प्रविपषद्य ततः रष्णां किमकुवत पाण्डवाः १ वेशम्पायन 
उवाच ॥ एवं हतायां रुष्णायां प्राप्य क्ृशमनुत्तममू । विहाय काम्यकं, 


भसिद्धीस आला ३८.ह्याप्रमाणे कणाला फसबून व जगताभध्य त्याची को्ति करून इंद्र 
पांडवांचे क्रार्य झालेंच असें समजू लागला आअणि हसत हंसत स्वर्मामच्यच निघुन 
शेला १९. क्ण कवचकुंडलांना मुकल्याचें ऐकून सर्वे धतराष्ट्रपुत्र अभिमानरहेत्त 
इहोऊन दीन आल्यासारखे दिसूं लागले; आणि कणाला त. अवस्था प्राप्त झाल्याचें 
शेकतांक्षणीं वनामध्ये असलेल्या कुतीपुत्रांदा हर्ष झाला ४०. जनमेजय हझणतो:--त 
चीर प्रांडव तेव्हां कोठें होते ! त्यांनीं त्ली प्रिव वार्ता कोणापासून श्रवण केली? आणि 
आरावें वर्ष संपल्यानंतर त्यांनीं काय केलें ? हे मला सर्व भगवानानीं स्पष्ट करून 
सांगावे ४१, नेशंप्रायब सामतात:--- सिंधूराज जयद्रथाला काम्यक आश्रमांतून हांकून 
लांबून द्वोपदी फ्राप्त करून खेवल्याबतर मार्कडेयमुनींपासून त्यानी ब्राह्मणासहवर्तमान 
देबषींचं पुरातन चरित्र सविस्तर श्रवण केलें ४२. ह्याप्रमाणं महर्षिव्यासप्रणीत लक्ष- 
अंथात्मक श्रीमहाभास्तांतगत वनपर्वातील कुंडलाहरणपर्वीपेकी कर्णाने इद्राला कवच- 
कुंडले दिल्याविषयीं तीनशे दहाबा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३१०॥ ह्या ठिकाणीं 
कुंडलाहरगपर्वही संपूर्ष झालें. 

येथुन पुढें आरगेयपर्वाला आरंभ झाला. जनमेजय प्रश्न करितो:-- ह्याप्रमाणें 
जयद्रधानें मार्येला हरण करून नेलें असतां मोठ्य कष्टाने त्या द्रोपदीला प्राप्त करून 
शेतल्यानंतर पांडवांनी काय केलें ?, १. वैशंपायन सांगतात:--- ह्याप्रमाणें जयद्वथानें 
भार्यला हृरण कृरूंन नेलें असतां मोठ्या कृष्टानें तिला पुत औणिल्यावर नीवीपासून 





अध्याथः ३११ ] $ वनपर्व । 3.13 
राजा सह श्राताभिरच्यतः २ पुनद्वेतवनं रम्यमाजगाम युधि्िरः । स्वादु- 
मूळफलं रम्य विचिञबहुपादपम ३ अनुभुक्तफलाहाराः सर्व एव मिता- 
शनाः । न्यवसन्पाण्डवास्तज कष्णया सह भार्यया ४ वसन्देतवने खजा 
कुन्तीपुञओ बुधिष्ठिरः । भीमसेनोजनश्रवैव माद्रीपुत्रोच पाण्डवो-५ जाझ- 
णार्थे पराक्तान्ता धर्मात्मानो यतबताः । हेशमाच्छन्त विपुळे सुखोदर्क 
परन्तपाः & तस्मिन्प्रतिवसन्तस्ते यत्मापुः कुळूसत्तमाः। वने हेशं पुखोदर्क' 
तत्मवक्ष्यामि ते शूणु ७ अरणीसहितं मन्थं आह्मणस्य तपस्विनः | मुगस्थय 
घर्षमाजस्थ विषाणे समसज्जत ८ तदादाय गतो राजंस्त्वरमाणो महा- 
मगः । आश्रमान्तरितः शीघ्र पुवमाना महाजवः ९ हियमाणं तु तं. दृष्टा. 
स विप्र: करुमत्तम । त्वरितोभ्यागमत्तञ्र अभिहोत्रपरीप्सया १० अजा- 
तशत्रमासीनं भ्रावूभिः सहितं वने । आगम्य बाहझणस्तूर्ण संतप्तश्वेदमब- 
वीतू १44 अरणीमहितं मन्थं समासक्ते वनस्पती । मृगस्य घषमाणस्य: 
विषाणे सममज्जत १२ तमादाय गतो राजंस्वरमाणो महामृगः ।. 


---_-------*-------  जळनळडडा डड मामडमनायडमामजामणान्या जजवन 


च्यृत न होणारा धमराज यघिष्ठिर भ्रात्यांसहवतमान काम्यकवनांचा त्याग करून 
पुनरपि रम्थ द्वेतवनामध्य गला. त्या रम्य वनामध्ये नानाप्रकारचे वुक्ष विपुल होते 

आणि मधुर फळें व मुळं होती. २,३ फळे गाळा करणें हंच ज्यांचे शील आहे 
असें ते मिताहारी सर्वही वतस्थ पांडव द्रोपदीभार्येसहवर्तमान तेथें राहिल ४. दवेत- 

वनामध्ये वास्तव्य करणारा कुंतीपुत्र धर्मराज युविष्ठिर, भीमसेन, अर्जुन अगिः माद्री- 

पुत्र नकलसहदव "५ हे सर्वही बतस्थ, धर्माले आणि जाहझणांकरितां. पराक्रम, 
करणार होते व त्या शत्रुतापन पांडवांनी परिणामी सुखावह असे पराकाषठेचे केश * 
तेथें सोसले ६. त्या वनामध्ये वास्तव्य करीत असतांना त्या कुरुवंशजभेछ पांडवांनी, 
पारेणामीं सुखावह असे जे केश सहन केले ते मी तुला सांगतों, तूं अग्रण- कर ७८- 
एक मृग झाडाला घासु लागला असतां एका तपस्वी जाह्मणाच्या' मंथ्यासह्बर्तमानई 
अरणी त्याच्या शिंगामध्यें अडकल्या ८; व, हे राजा, त्या अरणी चेऊन फ्ळालोला 
तो महामृग त्वरेने जाऊ लागला असतां मोठ्या वेगानें उड्या टाकूं लागल्यामुळें, 
आश्रमांतून सत्वर दि नासा झाला ९. अरणींसहवर्तमान मंथा तो मृग ओढ घेऊन 
जात आहे असें पाहून, हे कुरुवंशजभ्रेष्ठा, तो विप्र अभिहोञाच्या रक्षणार्थ, आत्यांसह-- 
बर्तमान बंनामध्यें बसलेल्या अजातशजु युधिष्ठिराकडे सत्वर आला आणि जलदीजलः 
दाने जवळ येऊन तो संतप्त झालेला जाहझण त्याला हणाला १०, ११ '“अशणींतहवर्त- 
मान मथा मी एका वृक्षावर, अडकवून ठविला होता; ता त्या बुक्षाला एक मूग घासू, 
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आश्रवमान्तरितः शीधं पुवमानो महाजवः १ ३तस्य गत्वा पदे राजलञासाय 
व महामृगम्‌ । अभिहातं न ठुप्येत तदानयत फाण्दवाः १४ आझणस्य 
वचः श्रुत्वा संतसोथ यथिषिरः 1 धनुरादाय कोन्तेयः प्राद्रवद्धादाभेः 
सह १५ सन्नद्धा धन्विनः सर्वे प्राद्रवञरपुकवाः । माझणार्थ गतम्तस्ते 
शीघ्रमन्वगमन्मृगम्‌ १७ कर्णिनाठीकनाराचानुत्सृजन्ती महास्थाः । 
माविध्यस्पाण्डवास्तत्र पश्यन्तो मृममन्तिकातू १७ तेषां प्रयतमानानां 
नादृश्यत महामृगः । अपश्यन्तो मृगं शान्ता दुःखं प्रापरा मनस्विनः १८ 
शीतलच्छायमागम्य न्यय्नोधं गहने बने । क्षुलिपासापरीताडुगः पाण्डवाः 
समपाविशन १९ तेषां समपविष्टानां नकलो दुःसखितस्तदा । अबवीद्धा- 
तरं भरेष्ठममर्पात्कुरुनन्दनस्‌ २० नास्मिन्कुले जातु ममजञ धर्मा न चाल- 
स्थादर्थलोपो बभूव । अनत्तराः सर्वभूतष भूयः संप्राप्ताः स्मः संशयं 
किं नु राजव २१) [११७७१ ] इति श्रीमहाभारते शतमाहस््यां 


लागला असतां त्याच्या शिंगांत तो अडकला १२. तेव्हां, हे राजा, त्या अरणी ' 
घेऊन पळालेला तो महामृग त्वरनें जाऊ लागला असतां मोठ्या वेगानं उड्या टाकू 
लागल्यामुळें आश्रप्नांतून सत्वर दिसेनासा झाला १३. ह्यास्तव, ह राजा, झाणि, हे सर्व 
पांडवहो, त्या महामृगाच्या मार्गाने जाऊन व न्याला मांठून माझं अभिहोञ लुप्त 
होऊं नये एतदर्थ त्या अरणी तुझी घऊन या ?' १७. त्राह्मणाचे हे भाषण श्रवण 
करून कुतीपुञ युधिष्ठिर सतत्त झाला आणि धनुष्य घेऊन भ्रात्यांसह्ववर्तमान निघाला १५. 
सवेही पुरुषश्रष्ठ पांडव धनुष्य घेऊन तयार झाले क त्याच्या मागोमाग गेल आणि 
ब्राहझणाकरिता प्रयत्न करणाऱ्या त्या पांडवांनी स॒त्वर मृगालाही गांठिले १६. 
मृग आपल्या जवळच आहे असें त्यांना दिसूं लागून ते महा (थी पांडव कर्णि, नालीक 
व नाराच आण त्याच्यावर सोडूं लागले; परंतु, एकही काण न्याला लागेना १७. ह्याम- 
मारणे त प्रयत्न करीत असतांना तो महामृग दिसेनासा झाला आणि मृग विसेनासा 
झाल्यामुळें निराश झालेले त विचारी पांडव वुःख करूं लायले १८; आगि क्षुवेनें व तृषेन 
व्याकुल झालेले ते पांडव शेवटीं त्या गहन वनामध्ये शीतल छायेन वृक्त असलेल्या एका 
वटवुक्षासमीप येऊन बसले १९. तेव्हां ह्याप्रमाणे ते बसले असतां नकुल दुःखित 
झाला आणि रागारागाने आपल्या कुरुनंदून ज्येध भ्रात्याला झणाला २० “ह्या 
कुलामध्य धर्मळोप अथवा अर्थलोप आळसामुळें आजपर्यंत कधीही झाला नाहीं. 
कोणत्याही प्राण्याचे कार्य उपस्थित झालें असतां भाझी कधींही त्याला दुसरें तिसरें 
डचर्‌ न करितां ' ढीक आहे; कार्य होईल ' एवढंच सांगत असतों; परंतु, दे राया, 
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संहितायां वेयासिक्वामारण्यकेपर्वण्यारणेवपर्वणि मृगान्येषण एकाद” 
शाधिकनिशततमोध्याय: ॥ ३११ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच ॥ नापदामास्न मयादा न निमिचं न कारणम्‌ 
घर्मस्तु विभजत्य्थमुभयोः पुण्यपापयोः १ भीम उवाच ॥ प्रातिकाम्य- 
नयत्छष्णां सभायां प्रेष्यवत्तदा । न मथा निहतस्तत्र तेन प्राताः स्म 
संशयम २ अजन उवाच ॥ वाचस्तीक्ष्णास्थिभादिन्यः संतपृत्रण भा्षिता:। 
अतितीजा मया क्षान्तास्तेन प्रात्ताः स्म संशयम २९ सहदद उवाच ॥ 
शकुनिस्त्वां यदाजेषीदक्षयूतेन भारत । स मया न हृतस्तत्र तेन प्रात्ताः 
स्म संशयम ४ वेशम्पायन उवाच ॥ ततो यविष्ठिरो राजा नकुलं वाक्य- 
मञवीत्‌ । आरुद्य वक्षं माद्रेय निरीक्षस्व दिशो दृश ५ पानीयमन्तिके 
पश्य वृक्षांश्वाप्युदकाश्रितान । एते हि भ्रातरः श्रान्तास्तव तात पिपा- 
सिताः & नकुलमस्तु तथत्युकतवा शीघ्रमारुद्य पादपम्‌ । अजवीद्धातरं 
ज्थेष्ठमभिवीक्ष्य समन्ततः ७ पश्यामि बहुलानत्राजन्वृक्षानुदकसंश्रयान । 
आह्यी अधिकाधिकच संकटामध्यें पडत चालला आहोत हें काय ! २१. ह्याप्रमाणे 
महर्षिव्यासप्रशीत लक्षम्रथात्मकर श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील आरणेयपवापैकी मृगाचा 
शोध लावण्याविषयी तीनशं अकरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १३११ ॥ 

युधिष्ठिर ह्मणतो:---संकर अमुक वेळेपर्यंतच असावयाची किंवा अमूृकच असाव- 
थांची अशी कांहीं मर्यादा नाहीं; त्याचप्रमाणें तीं सोसलीं असतां त्याचे कांहीं फल 
प्राप्त हाईलच असेही नाहीं आणि संकर प्राप्त होण्याचं निश्चित कारणही दिसत नाहीं. 
प्रार्धरूप जो धर्म तोच पुण्य व पाप ह्या उभयतांचे फल पुरुषाला देत असतो १. 
भीमसंन हाणतो:---प्रातिकामीर्ने दासीप्रमाणे जेव्हां द्रोपदीला धरून सभेमध्ये आणिहें 
तव्हा तेथल्या तथथच मीं त्याचा वध केला नाहीं ह्यामुळे आह्यांवर संकर आलें आहे २ 
अर्जुन ह्मणतो:--सूतपुज कणानें उच्चारिलेले अतिशय तीव्र व मर्मभेद्क शब्द मीं सहून 
केल्यामुळें आह्यांवर हें संकट गुदरलें आहे ३. सहंदेव झणतो:-हे भरतकुलोत्पक्चा 
धर्मराजा, अक्षयूतानें जेव्हां शकुनीनें तुझा पराभव केला तेव्हां तेथल्या तेथेंच 
मीं त्याला मारून टाकिले नाहीं ह्यामुळे आपणांवर दुःसह प्रसंग आला आहे ४. 
वैशंपायन सांगतातः---तदनंतर युविष्ठिराजा नकुलाला हणाला ** हे माद्रीपुजा; 
झाडावर चढून चोहोकडे दृष्टि फॅक ५ आणि आसपास कोठें उदक अथवा उद्‌- 
काच्या आश्रयाला असणारे वक्ष दिसत असतील तर हा. बा नकुला, हे तुझे श्रम- 
ठेले भाते तृषाक्रांत'झाले आहेत " ६. ह्यावर ! ठीक भाहे ' असें झणन नुह 


्द््ट महाराष्ट्रव्याख्योपेर्त महाभारतस्‌ ।  । आरणेथपर्व १ 
सारसानां च निहुद्िमत्रोदकमसंशयम्‌ ८ ततोबवीत्सत्यधातः कुन्तीपुचो 
युधिष्ठिरः । गच्छ सोम्य ततः शीत्रं तूणेः पानीयमानथ ९ नकुलस्तु 
तथेत्युक्त्वा भ्रातुज्ये्ठस्य शासनातू । प्राद्रवयत्र पानीयं शीग्रं चेवान्व- 
पद्यत १० स दृष्टा विमलं ताय सारसेः परिवारितमू । पातुकामस्ततो 
वाचमन्तरिक्षात्स शुश्रव 1) यक्ष उवाच ॥ मा तात साहमं काषीमंम 
पर्वपारेग्रहः । प्रश्नानुकतवा तु माद्रेय ततः पिव हरस्व च १३२ अनाहत्य 
तु तद्वाक्यं नकुलः सुपिपासितः । अपिबच्छीतलं तोयं पीत्वा च निप- 
पात ह १३ चिरायमाण नकुल कुन्तीपुत्रा यधिष्ठिरः' । अनवीद्धातरं 
वीर सहदेवमारेन्द्मम्‌ १४ भ्राता हि चिरयातो नः सहद्‌व तवाग्रजः । 
तथेवानय सोदर्य पानीयं च त्वमानय १५ महदेवस्तथेत्युकता तां दिशं 
प्रत्यपद्यत । दुदर्श च हतं भूमो भ्रातरं नकुलं तदा १६ भावृशाकामि- 
संतप्तस्तृषया च प्रपीडितः । अभिदुद्राव पानीयं ततो वागभ्यभाषत १७ 








सत्वर झाडावर चढला आणि चाहाकडे हटि फॅकन आपल्या ज्येष्ठ भ्रात्याला झणाला ७ 
6 हे राजा, उद्काच्या आश्रपाला असणारे पुष्कळ वृक्ष माझ्या दृष्टी पडत असून 
स रिसपक्ष्याचा ध्वानिही माझ्या कानावर यत आहे. तस्मात, ह्या ठिकाणी ,उदक नि:स- 
शय आह ८. तदनतर सत्यनिष्ठ कृतीपुत्र युधिष्ठिर त्याला हणाला “ ह॒ विनयशील 
नकला, सत्वर जा आशि भात्यामध्ये पाणी घेऊन य ” ९. ह्यावर नकल 
: ठीक आहे ' अ। ह्मणाठा आणि ज्येष्ट भ्रात्याच्या आज्ञप्रमाण जिकड 
पाणी होते तिकडे सत्वर चालताच झाला १०. गल्यानतर सारसपक्ष्यांनीं 
परिवेष्टित असं निमल उदक अवलोकन करून त प्राशन करण्याच्या तो बेनांत आल! 
तांच अतरिक्षातून एक वाणी त्याच्या कानीं पडली ११. यक्ष ह्मणतो:-ऱ-बा माद्री- 
पुत्रा, साहस करूं नक्रो; प्रथम मीं ह्या उदकाचा स्वीकार केला आहे. ह्यास्तव, 
माझ्या प्रश्नाची उत्तरं देऊन मग तू उदक प्राशन कर आणि हवें तर घेऊनही 
जा १२. नकुल फारच तृषाक्रात जाला असल्यामुळ त्या भाषणाला न जुमानता, 
त्यानें शीतल उदक प्राशन केलें; परंतु, प्राशन करितांक्षणीं लगेच तो मरून पडला १३. 
नकुलाला उशीर लागला असे पाहून कृतीपुत्र युविष्ठिर शजू्चे दमन करणाऱ्या 
आपल्या सहदेवनामक वीर भ्रात्याला हणाला १४ “ हे सहंदेवा, तुझ्याहून ज्येष्ठ 
असलेला आमचा भ्राता जाऊन बराच वळ झाला; ह्यास्तव, आपला सहोद्र म्राता व 
उद्क तूं बरोबर घेऊन ये ” १५. ह्यावर ठीक आहे ' असं ह्मणून सहंदेवही त्या दिशिला 
गळा तो भूमीवर आपला भाता वध पाबून पडलेला त्यानें अवलोकन केला १६. तेव्हां, 
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मा तात साहसं कार्षीमंम पूर्व परिग्रहः । प्रश्षानुकता यथाकामं पिथस्व 
च हरस्व च १८ अनाहत्य तु तद्वाक्यं महदेवः पिपासितः । अपिव- 
च्छीवलं तोयं पीत्वा च निपपात ह॒ १९ अथाबवीत्स बिजयं कुन्तीपूत्र 
युश्चि्ठिरः । श्रातरो ते परिगतो बीभत्सो शत्रक्शन २० तो चेवानय 
भद्रे ते पानीयं च त्वमानय । त्वं हिन स्तात सर्वर्षा दुःखितानामपाश्रयः२१ 
एवमुक्ता गुडाकेशः प्रगद्य मशरं धनः । आमुक्तखडो मधावी तत्सरः 

प्रत्यपद्यत २२ ततः पुरुषशादुळो पानीयहरण गतो । तो ददशं हतो तत्र 
भ्रातरो श्वतवाहनः २३ प्रसुप्ताविव तो दृष्टा नरसिंहः पुदुःखितः । धनु- 
रुद्यम्य कान्तयो व्यळोकयत तढूनम २४ नापश्यत्तत्र किंचित्स भूतम- 
स्मिन्महावने । सव्यसाची ततः श्रान्तः पानीयं सोम्यवावत २५ अमि- 
धावंस्तता वाक्यमन्तरिक्षात्स शुश्रुव । किमासीदसि पानीयं नेतच्छक्यं 
बलार्वया २७ कोन्तय यदि प्रश्नांस्तान्मथोक्तान्प्रातिपत्स्यस । ततः 


--सापपणापा | पपप्प्ा- पापपपाशापाशापशा पा 








भरत्याच्या शोकानें संतप्त न तृष्णनें अतिशय व्याकुल झालेला ता सहदेव उद्‌काकडे 
धावला तो इतक्यांत आकाशवाणी झाली कीं १७; “ बाबारे, साहस करू नको. मीं 
ह्या उदकाचा प्रथम स्वीकार केला आहे. ह्यास्तव, माझ्या प्रश्नांची ट्र द॒ऊन मग तू हृर्वे 
तितकें उदक प्राशन कर व हव तितक घेऊनही जा?१८. परंतु, तृषा फारच लागली 
असल्यामुळें त्या भाषणाचा अनादर करून सहद्वानें शीतल उदक प्यायले आजि पान 

रिताक्षणीं तो मरून पडला १९. तदनंतर इकडे कुंतीपूत्र युविष्ठिर अजुनाला ह्मणाला 
“ हे शत्रुनाशका अर्जुना, तुझे भ्राते यथून गल आहत २०. ह्यास्तव, त्यांना घेऊन ये 
आणि, तुझें दव बरें करो, तूं पाणीही घऊन ये. कारण, बा अजुंना , आझ्यां सर्व दुःखि- 
तांचा आश्रय तूंच आहेस ” २१. ह्याप्रमाणें युधिष्ठिराने अजुनाला सांगितलं असतां 
जाणासहवर्तेमान धनुष्य घेऊन व तरवार लटकावून तो विचारी अर्जुन त्या सरोवराकडे 
चालता झाला २२. तदनतर पाणी आणण्याकारेता गेलेले ते उभयतां पुरुषश्रेष्ठ म्राते 
मरून पडलेल तेथें त्या अर्जुनाने अवलोकन केलें २३. निद्रिस्थ झाल्यासारिखे दिसत 
असलेले ते भ्रात अवलोकन करून कुंतीपुज पुरुषश्रे्ठ अजुनाला अतिशय दु:ख झालें 
झणि धनृष्य सज्य करून तो तें वन पाहू लागला २४. परंतु, त्या महावनाभर्ध्ये 
कोणीही प्राणी जेव्हा त्याच्या दृष्टी पडेना तेव्हां श्रांत झालेला तो अर्जुन उदकाकडे 
प्रांवला २९५. परंतु, थांवता थांवतां अंतरिक्षांतत अशी वाणी त्याच्या कानांवर 
झाली कीं, “ पाण्याजवळ कशाकरितां येत आहेस ? बहाने ह तला प्राप होणें 
शक्‍य नाहीं २६. हे कुंतीहुञा, त्या माझ्या परशाची उत्तरें जर तूं दिलींस तर तुळ 


१३२५ प्रहाराष्ट्रव्यार्थोपेत महाभारतमू । [| आरणेंपरर्वश. 
पास्यसि पॉर्नीयं हरिष्यसि च भारत २७ वारितस्त्वजवीत्पार्था इश्यमानो 
निवारय । यावद्वाणेविनिभिन्ञः पुनर्नेवं वदिष्यांसे २८ एवमुरकतवा ततः 
पार्थ: शरेरख्रान॒मश्रितेः । प्रववर्ष दिराः छत््नाः शब्दवेधं च दर्रागन २९ 
कर्णिनाठीकनाराचानृत्खजन्भरतर्षम । स स्वमोधानिषून्मुकता वुष्णया- 
भिप्रपीडितः ३० अनेकेरिपुसंघविरन्तरिक्षे ववर्ष ह । यक्ष उवाच॥ किं 
विधानेन ते पार्थ प्रश्नानुकत्वा ततः पिब ३१ अनुक्त्वा च पिवन्मरश्नान्पी- 
त्वेव न भविष्यासे । एवमृक्तस्ततः पार्थः सव्यसाची धनख्यः ३२ अव- 
ज्ञायेव तां वाचं पीस्वेव निपपात ह । अथाजवीद्भीमसनं कन्ती पुत्र याथे- 
छिरः ४३ नकुठः सहदेवश्व जोभत्एश्व परन्तप । चिरं गतास्तोयहतोनं 
"वागच्छन्ति भारत ३४ तांश्वेबानय भद्रे ते पानी्य च त्वमानय । भीम- 
सेनस्तथत्युकत्बा तं दश प्रत्यपद्यंत ३५ यत्र ते पुरुषव्याघ्रा भ्रातरोस्य 
निपातिताः । ताम्दृष्टा दुःखितो भीमस्तृषया च प्रपीडितः ३७ अमन्यत 


उदकपान करिता येईल; आणि, हे भरतकुलोत्पत्ना, तें घऊनही तुला जातां यडुल”२७' 
ह्याप्रमाणे प्रतिबंध झाल्यावर अर्जुन त्या यक्षाला उद्देशून हणाला “ प्रत्यक्ष दृष्टी पडून 
तूं माझें निवारण कर; ह्मणजे बाणांनीं विदीर्ण होऊन गेल्यावर पुनरपि तूं असं भाषण 
करणार नाहींस '' २८. ह्याप्रमाणें बोलल्यानंतर कुंतीपूत्र अर्जुनाने अखतरमंत्रांनीं अमि- 
मंजित केलेल्या बाणांच्या योगानें शब्दवेधासंबंधीं कोशल दर्शवीत दशंवीत सर्व वि- 
शेस वर्षांव केला २९; आणि, हे भरतवंशजश्रेढा, कर्णि, नाठीक आणि नौाराच हे 
बाण तो एकसारिखे ठाकूं लागला. ह्याप्रमाणें आपले अमोघ बाण सोडून तृण्णेने 
आतिशय पीडित झालेल्या ३० अर्जुनाने अनेक बाणसमुदायांनीं अंतरिक्षामध्ये वाटि 
केली. यक्ष हणतो; --हदे कुंतीपुत्रा अर्जुना, ह्या खटपटीचा काय उपयोग ! माझ्या 
प्राची उत्तरं देऊन मग जलपान कर ३१. प्रश्नांची उत्तरे दिल्यावांचून जर तूं पाणी 
पिऊं लागलास तर त पितांक्षंणींच तुझा अंत झाला असं समज. ह्याप्रमाणें यक्षाने 
सांगितलें असतां डाव्या हातानेंही जाण मारणाऱ्या कुं्तापुत्र धनंजयारने ३२ त्या माषणाची 
अवज्ञा करून जलपान केलं आणि तं कारताक्षणींच तो मरून पडला. नंतर इकडे कुंतीपुत्र 
युधिष्ठिर भीमसंनाला हणाला ३३ “ हे मरतकुलोत्पक्ञा शजुतापना, नकुल, सहदेव 
आणि अजुन उदक आणण्याकरिता बरेच वेळ गेले आहेत आणि अद्यापि 
परत आले नाहींत ४१४. ह्यास्तव; तुझें देव वरे करो, तं त्यांना घेऊन ये 
भ्राणि उदकही बरोबर आण. ?” ह्यावर “ ठीक आहे ” असें हणून 
भीमसेन निकडे त्याचे पुरुषश्र्ठ आते मरून पडले होते निकढे निघून शैला, त्यांना 


अश्याथः ३११२ ] ३. वगर ! १ शेरे 
संहावाहुः कर्म तयंक्षरक्षतात । स विम्तबामास तदा योदव्ये मंवमय 
वै ३७ पास्यांमे तावतपानीयमिति पार्थी बूकोद्रः । हतोन्यवाव्सी- 
मीयं पिपासुः पुरुपर्षमः ८ यक्ष उवाच षे मा तात साहेस कार्पीर्मम 
पूर्वपरिग्रहः । प्रश्नानर्कंवा तु कोम्तेय ततः पिव हरस्व च ४९ एवमक्त- 
स्तदा मीमो यक्षेणामिततेजसा । अनुक्त्वेव तु ताष्यक्षार्पीत्वेव निपपात 
हृ ४० तंतः कुन्तीसुता राजा प्रचिर्य पुरुषषमः । समत्याय महाबाईु- 
दृह्यमानेनं चेतसा ४१ व्यपेतजननिर्थोषं प्रविवेश महावनम । ररुमित्र 
वराहेश्रय पंक्षिभिश्व नि्षावितम्‌ ४२ नीलभास्वरदर्णेश्व पादपेरुपशोभि- 
तम्‌ । ग्रमरेरुपगीतं च पक्षिभिश्व महायशाः ४३ स गच्छन्कानने तस्मि- 
व्हेमजालपरिष्छतम्‌ । दंदर्श तत्मरः श्रीमान्विश्यकमंळतं यथा ४४ उपेतं 
नंलिनीजाले; सिन्युंदारेः सवेतभेः । केतकेः करदीरेश्व पिप्पलेश्वेव 
संवृतम । श्रैमार्तस्तदूपागम्य सरो दृष्टाथ विस्मितः ४५ [ ११८१७ ] 


अवलोकन करून दुःखित ज्ञातेला भीमसेन तृषेनेही व्वाकृठ झोला ३५,२१६; आणि 
यक्षराक्षसांचं हें कर्म आहे असें समजून तो मनामंध्ये हणाला “ आज आपणाला 
निःसंशय युद्ध केळेंच पाहिजे ३७; परंतु, अमोदर पार्णी तर पिऊन घेऊं. ” असा 
विचार मनामध्ये आणन कुंतीपुज पुरुंषभ्र्ठ भीमसेन उदकपान करण्याच्या इच्छेने 
(तेकडे धांवला ३८. तेव्हां यक्ष झणाला:-जआा कुंतीपुत्रा, साहस करूं नकोस. पीं 
पूर्वी ह्या डद्काचा स्वीकार केलेला आहे. माझ्या प्रभांची उत्तरें देऊन मग तू उद्‌- 
कपाम कर आणि घेऊनही जा १३९. द्यात्रमाणें अतुलतेजस्वी यक्षानें सांगितले 
असतां त्या प्रश्नांधीं उतरे न देतांच भीमसेनानें उदकषान केलें आणि तें करितां- 
क्षणीं तो मरून पडला ४०. तदनंतर पुरुपश्रेष्ठ कुंतीपुंञ्र धर्मराजाला काळजी वाटून 
त्तो तेथून उंठल्ा आणि अंतःकरण संतप्त होत असतांना तो महापराकमी युविष्ठिर४ १ 
लोकांची गडबड जेथे मुळींच नाहीं अश्ञा महावनाबर्ध्य प्रविष्ट झाला. रुरुसंज्ञक मृभ, 
चराह आणि पक्षी ह्यांनी त्वा वनाची आश्रय केला होता ४२; नीलवर्ण आणि श्वेत 
चरण वुक्षांनी त्याला शोभा आलेली होती; थागि त्रेमर व पक्षी त्यांत श*: करीत होतें 
ह्या वनांतून जातां जातां तुवर्णवर्ण केसरांनी सूषित असें दिश्वक्म्याने निर्माण केलेलेच 
कीं काय हंक सरोवर त्या महावरास्वी वेलवशाली बुबिष्ठिराने अवलोकन केलें ९३, ४९. 
सिंधुवार, बेतस, कतकी, करवीर, बिपिळ आणि कमेलिनींचे तथुदाय क्षांनी तें सरोवर 
भजवजून मेलेले हेते; व त्या सरोवरासमीष गेल्यावर ते अक्होकन करून असिं 
न्याकुल झाले युथिठिर दिस्मयच्कित झाला ४५, झावमाजे महिंग्यासपरणीत होईन 
१३६६ 





१४२५२ महाराष्ट्रव्यार्योपेते महामारतग । .  औारणेमेरती य 
हते श्रीमहाभारते शतसाहस्यां संहितायां वेयासिक्यांवारग्यक्ते परदण्या- 
रणयपर्वणि नकुलादिपतने द्ाद्शाधिकत्रिशततमाध्याय: १ ६४१२ ५ 
वेशस्पायन उवाच ॥ स ददर्श हतास्त्रावूह्षाकपालानिव चयुतात । 
युगान्ते समठुप्रात्त शक्रप्रातेमगोरवास १ विनिकीर्णधनु्षाणं द्दा निह- 
तमर्जुनस्‌। भीमसेन यमो चेव नि्विचष्टान्गतायुषः २ स दीर्घमुष्णं 
निःश्वस्थ शोकबाष्पपारिप्ुतः । तान्दृष्टा पतितान्त्रा तृस्सर्वाश्र्वन्तास- 
मर्न्वितः ३ धर्मपुञ्ो महावाहुर्विललाप सुविस्तरम्‌ । ननु त्वया महाबाहा 
प्रतिज्ञात वृकादर ४ सुयोधनस्य भेत्स्यामि गद॒या सक्थिनी रणे । व्यर्थ 
तदद्य मे सर्वे त्वा वीरे निपातिते ५ महात्माने महाबाहो कुरूणां कीर्ति- 
वर्धने । मनुष्यमंभवा वाचो विधर्मिण्यः प्रतिश्रताः६ भवतां दिव्यवाचस्तु 
ता भवन्त कथं मृषा । देवाश्वापि यदावाचन्सतके त्वां धनखय ७ सह- 
स्राक्षादनवरः कुन्ति पुत्रस्तवति वे । उत्तर पारियाच च जगुर्भतानि 
सर्वशः ८ विप्रनष्टां श्रियं चषामाहर्ता पुनरखसा । नास्य जेता रण, 


ग्रथात्मक भ्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील आरणेयपवीपेकीं नकुलादिकाच्या पतनावि- 
षयी तीनश बारावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३१२ ॥ 

वेशपायन सांगतातः-_-प्रठयकाल प्राप्त झाला असतां न्याप्रमाणें सर्व प्रजा मरून 
पडलेल्या असतात त्याप्रमाण स्वर्गापासून च्यत झालेल लोकपालच कीं काय असे त 
हृद्रतुल्यपपराकमी म्राते वध पावल्याच त्यान अवलोकन केलें १. धनुर्बीण अस्ताव्यस्त 
होऊन मरून पडलेला अजुन, भीमसेन आणि नकुलसहदृव असे आपल मतप्राण झालेले 
म्राते निश्रेष्ट पडलले पाहून २ त्यानें दुःखाचा दीर्घ सुस्कारा गाकिला आणि दुःखा- 
श्रूनीं भरून गेलला तो धर्मराज मरून पडलेल्या त्या सवे भत्यांना अवलोकन करून 
चिंताक्रांत झाल ३. नंतर, तो महापराक्रमी धर्मपुञ त्यांच्याकरिता फारच 
विलाप करू लागला. ( तो हणाला ) “ हे. महापराक्रमी भीमसेना, 
-सग्नामामध्यें गदच्या वागानें सुयोथनाच्या मांड्या मी फोडून टाकीन-अशी जी तू प्रतिज्ञा 
केली होतीस ती आज, कोरवांची कीर्ति वृद्धिंगत करणाऱ्या तुज महात्म्या वीरांचा 
चध झाल्यामुळें, सर्व व्यर्थ झाली आहे. हे महापराक्रमी भीमसना, मनुष्यांच्या वाचा 
खाठ्या पडत असतात असे ऐकिले आहे ४, ५, ६; परंत, तुमच्या त्या दिव्ष 
वाणी असत्य कशा होतील ! ' हे कृति, हा तुझा पुत्र ( पराक्रमामध्यें ) इंद्रापेक्षां 
कमी नाहीं ' अस सोहेरामर्ध्येंच, हे धनंजया, तुझ्यासबंधानें देवांनी सांगून ठविलं 
आहे; व त्याचप्रमाणें ' आपलें नष्ट झालेलें बेभव हा पुनहपि सहज परत आणील; 
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कंश्रिदजेता नेप कस्यचित्‌ ९ सायं मृत्युव्श पातः कथ जिष्णुमहावलः1 
अयं ममाशां संहत्य शेते भूमो धनजथयः १० आद्रित्य बं वयं नाथ 
दुःखान्यतानि सहिम । रणे प्रमत्तो दीरौ च सदा शज्रूनिवहणी ११ 
कथं रिपवशशं यातो कुन्तीपुज्री महाबलो । यो सर्वाखाप्रतिददतो भीमसे- 
नधनजयो। २अश्मसारमयं नूनं हृदय ममदुर्हदः । यमो यंदेतो हृद्दाय पतितो 
नावदीर्यते १ ३ शास्रज्ञा दशकालज्ञास्तपोयुक्ताः क्रियान्वित्ताः । अछत्वा 
सहशं कम किं शष्वं पुरुष्षभाः १४ अविक्षतशरीराश्रवाप्यप्रमृदशरासना!! 
असंज्ञा भुवि संगम्य किं शेध्वमपराजिताः १५ सानूनिवाद्रेः संसुपान्द्ट्रा- 
भ्रानन्महामातिः । सुखं प्रसुप्तान्मस्विभः सखिंनः कष्टां दशा गतः १६ 
एवमवेद्मित्युकत्वा धर्मात्मा स नरेश्वरः । शोकमागरमध्यस्थो दष्यो 
कारणमाकुलः १७ इतिकर्तव्यता चेति देशकालविभागवित । नाभिपेद 


संग्रामामध्यें ह्याला जिंकणारा कोणीही नाहीं व हा कोणालाही न जिंकणारा नाहीं ' 
असे उत्तर पारियात्राअरील सर्व प्राण्यानीं सांगून ठेविलें आहे ७, ८, ९; परंतु, तोः 
हा महाबलाढ्य अर्जन कसा बरें मृत्यूच्या अधीन झाला १ ज्या नाथाचा आश्रय: 
करून आह्ये हीं दुःखं सहन केलीं तो हा धनजय माझ्य आशेचा विघात करून 
भूमीवर शयन करीत आहे. अरे, रणामध्यें बेफाम कागणारे व सर्वदा शजूचा वथच'ः 
करणारे महाबलाढ्य वीर कृतीपूत्र भीमसेन व घनजय सर्व अस््रप्रयोगांमध्य निण्गात 
असतांना कसे बरे शत्रूच्या स्वाथीन झाले ? १०, ११, १२. मज. दुर्टारचे, हृवृय 
खराखर अस्सल फाषाणाप्रमाण हृढ आहे. कारण, हे नकुलसहंदेव मरून पडलेले. 
अवलाकन केल्यावरही तें विदीर्ण होऊन जात नाहीं १३. हे. पुरुषभ्रेष्ठहो, तुझी शास्र. 
व देशकाल जाणणारे, तफ्स्वी १ फराक्रमी असूनही आपणांल्य योग्य अर्से कर्मे 
न करितां कां हणून सय्न करीत आहां ! १४. हे अजिंक्य पांडवहो, शरीराठ्य क्षत 
न पाडलां आणि धनुष्याचाही विध्वंस न होतां तुझी भूतलाल्य खिळून. कांःजरें नेशुद्ध 
पडलां आहांत १ ” १५. गाढ निद्रा लागलेली. पर्वताची शिखरंच की काय अर्से; 
आपले आत जसे कांहीं गाढ निद्रिस्य झालेले अवलोकन करून शोचनीय स्थितीला: 
जाऊन पोचलेल्या घर्मराजाला घाम आला व त खेद करू हछागळा १६, ह्यामरमार्णे 
आत्याला उदेशून भाषण केल्यावर जोकसागरांत पडलेला तो व्याकुल धर्मात्माः थर्म- 
राज आत्याच्या मरणाचे कारण व ह्या संकटांतून पार पडण्याचा उपाय. मनामध्ये 
आणू लागला; परंतु, कोणत्या ठिकाणीं व कोणत्या वेळीं काय करादे इ. समजणारा 
न्न महापराक्रमी ब महाबुद्धिमान्‌ धर्मात्मा धमेपुत्न स्वस्थ मनानें. कदर करू हाडा, 


१३२४ महाराष्ट्रर्दार्योपऐेत बहाभारतम्‌ ।  । आरणेगारव १ 
महाबादुभ्विन्तयानो महामातेः १८ अथ संस्तभ्य धर्मात्मा तदात्मानं तपः- 
धुतः । एवं विप्य बहुधा धर्मपुत्रो यधिष्ठिरः १९ बुद्धथा विचिम्तया- 
मास वीराः केन निपातिताः २० नेषां शस्त्प्रहारोस्ति पदं नेहास्ति 
कस्यचित्‌ । भूतं महद्दूं मम्ये ब्रातरो थेन मे हताः २१ एकाग्र चिन्त- 
यिष्यामि पीत्वा वेत्स्यामि वा जलम । स्यासु दुर्योधनेनेदमपांशुविहिते 
छतमू २२ गार्धारराजरचिते सतते जिह्मबुद्धिना । यस्य कार्यमकार्य वा 
सममेव भवत्यूत २३ कस्तस्थय विश्वसेद्रीरो दृग्छतेरळतात्मनः । अथवा 
पुरुषेर्गूढेः प्रयोगोयं दुरात्ममः २४ भवेदिति महावद्यिबद्यया तद्चिम्तयत) 
तस्यासीञ विषणेद्मद्के दूषित यथा २५ मृतानामांपे चेतषां विछतं नेव 
जायते । मुखवर्णाः प्रसन्ना ग्रे भ्रातृणामित्यचिन्तयतू २६ एकेकशभ्रोध- 
बलानिमान्पुरुषसत्तमान । कोन्यः प्रतिसमासेत कालान्तकयमाहते २७ 
एतेन व्यवसायन तसोयं व्यवगाढवाद । गाहमानश्व तत्तोयमन्तरिक्षात्स 
असतांही त्याच्या कांहींएक लक्ष्यांत येईना. तेव्हां, वर सांगितल्याप्रमाणें नानाप्रकारांनीं 
विलाप केल्यावर तो धर्मपुत्र युधिष्ठिर मनामध्ये ह्मणाला १७, १८,१९ “ह्यारवीरांचा 
वध कोणीं बरें कैला असावा ? २५. ह्यांना कोठें शख्राचा प्रहार झालेला नाहीं व 
येथें कोणाचे पाऊलही उमढ्लेलं दिसत नाहीं. तस्मात्‌, ज्यानें माझ्या भात्यांचा बध केल! 
आहे तें हें कोणीतरी मोठेंच भूत असलें पाहिजे असें मला बाटतें २१. ह्यास्तव, 
उवृक प्राशन करून स्वस्थ मनानें मला ह्या नोध्टीचा विचार केला पाहिजे. अथवा, 
प्र्थसतः उदकाचीच परीक्षा करून पहावी हे बर. कारण, सुयोाधनाने द्दे कांहीं तरी 
मुप्तपणें आह्मांला मृत्यु येण्याचे साधन करून ठोवेलें असल २२. अथवा, नेहमीं 
कुटिल बुद्धि पारण करणाऱ्या आंधारराज शकुनीवेंच हें कांडी तरी केलें असेल. 
ज्याला कार्य आणि अकार्य हीं दोन्ही सारखींच आहेत. २९५ त्या दुष्कर्भी 
सूढ पुरुषाचा कोणत्या बरं समंजस पुरुषाला विश्वास येइल. अथवा त्या दुरात््याच्या 
कांहीं गुप लोकांनींच हा प्रयोग केलेला २४ असावा, ” ह्याप्रमाणें त्या महाबुद्धिमान्‌ 
धर्मराजानें नानाम्रकारांनीं त्यांच्या मृत्यूविषयीं विचार करून पाहिला. “ सुयोधनानें विष 
कालवून हें उदक दूषित कलें आहे असे हणतां येत नाहीं २५. कारण, हे जरी 
मृत झाले आहेत त्री ह्यांच्या मुखांदर कांहीं विकार दृष्टी पडत नाहीं, माझ्या 
आत्यांच्या मुखांवरील कांति निर्मल आहे. ” असा किवार करून तो आणखीही मना- 
मध्ये झणाला २६ ह्या पुरुषभेष्टापिकी परथ्थेकार्ये बल बीरसमुद्ायाच्या बलाईुतरकें अस- 
हांदा कालांत्रक यभावांडून यांच्याशी प्रतिपक्ी ह्या नात्याें युद्ध करण्यास कोण कॅरे 
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शुभ्रुवे २८ यक्ष उवाच ॥ अहं वकः शेवलमत्त्यंभक्षो नीता. मया मेत" 
चश तवानुजाः । त्व पक्षमो भविता राजपुत्र न चेतक्षान्पुच्छतो व्याक- 
रोषि २९ मा तात साहसं कार्षीमंम पर्वपरिग्रहः । प्रश्नानुकवा तृ 
कोस्तथ ततः पित्र हरस्व च ३० युविष्ठिर उवाच ॥ रृद्राणां वा वसना 
वा मरुतां वा प्रथानभाकू । पृच्छामि को भवान्द्वो नेतच्छकुनिना 
छत ४१ हिमवान्पारियाञरथ्व विन्ध्यो मठळय एव च । चत्वारः पर्वताः 
केन पातिता भूरितेजसः ३२ अतीव ते महत्कर्म छत च बलिनां वर । 
याश्न देवा न गन्थर्वा नासुराश्व न राक्षमाः ३६ विषहेरन्महामद्धे छत ते 
वम्महाद्धूतम्‌ । न त जानामि थत्कार्य नाभि जानामि काह्लितस इट 
कोतृहलं महज्ञातं साध्वसं चागतं मम । येनास्म्युद्विमह्ृद्यः समृत्प्ञ- 
शिरोज्वरः ३५ पृच्छामि भगवंस्तस्मा त्को भवानिह तिष्ठाति। यक्ष उवाच॥ 
यक्षोहमास्मि भद्रे ते नास्मि पक्षी जलेचरः १७ मयेते निहताः सर्व 


समर्थ आहे ? ” २७. असा विचार मनामध्ये आणन तो त्या उदकामध्ये उतरला 
परंतु, उतरतां उतरतांच आकाशांतून पुढील शब्द त्याच्या कानीं पडले ९८. यक्ष 
झणतोः--हे 'राजपुत्रा, शेंवाळें व मत्स्य ह्यांवर उपजीविका करणारा मी बक आहें 
थ॒ मींच तुझ्या कनिष्ठ भ्रात्यांना गतप्राण केले आहे. मी विचारीत असलेल्या प्रश्नांची 
उत्तरें जर्‌ तूं न देशील तर तृंही ह्यापेकींच पांचवा होशील २९. बा कुंतीपुत्रा, साहस 
करूं नको. मीं प्रथम ह्या उदकाचा स्वीकार केला आहे. प्रशांची उतरे देऊन मग तूं 
पाणी पी आणि घेऊनही जा १०. युधिष्ठिर हमणतो:--रुद्र, वस्तु अथवा मरुद्रण 
ह्ञांपेकी कशांतला तूं मुख्य देव आहेस हें आधीं मी तुला विचारीत आहें. कारण, 
ह पक्ष्याचे कृत्य नव्हे ३१. अरे, हिमालय, पारियाज, विंध्य आणि मलय ह्या चार 
पर्वतांप्रमाणें असलेल्या ह्या महातेजस्वी आत्यांचा वथ करणारा तूं कोण ? ३२. हवे 
बलवानांमध्यें श्रष्ठ, तूं अतिशयच मोठें कर्म केलें आहेस. अरे, देव, गंधर्व, असुर अथवा 
राक्षस ३३ ह्यांना महायुद्धामध्यें ज्यांच्याशी टिकाव धरवत नाहीं त्याचा वध हे तु 
मोठें अद्भुत कृत्य केलं आहेस. तुझा उद्देश काय आहे आणि तुला काय क्ते्य आहे 
हँ मला समजलें नाहीं ३४. तूं कोण हँ समजण्याविषयी मळा मोठी उत्कंठा" 
प्रा ज्ञालही आहे. आणि मोठें मयही उत्पन्न झाल्यामुळें मन उद्दिभ झालें असून 
मस्तकांमध्येंही तिडीक उठली आहे ३५. ह्यास्तव, हे भगवन्‌, आपण कोण पेर्थे 
आहां | हें मी आपणांला विचारीत भाहें. पक्ष हृगतो:---तुझें देव बरें करो, मी पक्ष' 
आहें. उदक्रामध्यें संचार करणारा (बक) पक्षी मी नाही ३६. हे तुझे सर्व महांबळाढध 





१३९२७ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ ।  [भारणेयपर्व 8 
भ्रातरस्ते महोजसः । वैशन्पायन उवाच ॥ ततस्तामशिवां थुत्वा वाचं स 
परुषाक्षरामू ६७ यक्षस्य बरुवतो राजन्नपक्रम्य तदा स्थितः । विरूपाक्ष 
महाकाय यक्षं ताठसमुछयप ६८ स्वलनाकंप्रतीकाशमधुष्यं पर्वतोपमसा। 
चृक्षमाश्रित्य तिष्ठन्तं दृदर्श मरतषभः ३९ मघगम्भीरनादेन तर्जयन्तं महा- 
स्वनमू । यक्ष उवाच ॥ इमे ते भ्रातरा राजन्वार्यमाणा मयासळत्‌ ४० 
बलात्तोयं जिहीर्षन्तस्ततो वै मृदिता मया । न पयमुदक राजन्माणानिह 
परीप्सता ४) पार्थ मा साहसं कार्षीमम पर्वपरिग्रहः । प्रश्नानुकतवा तु 
कोन्तेय ततः पि हरस्व च ४२ युधिष्ठिर उवाच ॥ न चाहं कामथे 
यक्ष तव पूर्वपारेग्रहम्‌ । कामं नेतत्मशंमन्ति सन्तो हि पुरुषाः सदा ४३ 
यदात्मना स्वमात्मानं प्रशंसेत्पुरुषर्षभ । यथाप्रज्ञे तु त प्रश्नानप्ातिवक्ष्यामि 
पृच्छ मामू ४४ यक्ष उवाच ॥ किं स्विदादित्यमुननयाति के च तस्याभित- 
श्वराः । कश्वेनमस्तं नर्थाते कस्मिश्व प्रातातिष्ठात ४५ युधिष्ठिर उवाच॥ 
ञह्मादित्यमु याति देवाम्तस्याभितश्वरा; । थर्मश्वास्तं नर्यात च सत्ये च' 


भरते मींच मारिले आहेत. वेशंपायन सांगतातः--- कठोर शब्दांनी युक्त अस- 
लेली ती अमंगल वाणी श्रवण केल्यावर तो युधिष्ठिर २७ यक्षाचें बोलणें चाललंच 
असतांना उद्‌कापासून दूर जाऊन उभा राहिला; तों. भयंकर नेञ्र व तालवृक्षासारिखें 
उंच असें प्रचंड शरीर धारण कलेला यक्ष ३८ त्या भरतवंशजश्रेष्ठ युधिष्ठिराने अव- 
लछोकन केला. अभ्नि आणि सूर्य ह्यांमरमाणें त्या पर्वतप्राय यक्षाची काते हाती आणि 
तो अजिंक्य यक्ष वक्षाचा आश्रय करून उमा राहिलेला असून ३९ मेघासारेख्या गभीर 
स्वराने माठी गर्जना करीत करीत दटावीत होता. यक्ष हणतो:--हे राजा, मीं अनेक 
वळां त्यांना निषेध कला असतांनाही हे तुझे भ्रात ४० बलात्काराने उदक घेऊं 
लागल; ह्मणून मीं ह्यांचा वध केला. कारण, हे राजा, प्राणांची आशा बाळगणाऱ्यारने 
ह्या उदकार्चे सवन करितां उपयोगीं नाहीं ४१. ह्यास्तव, हे पार्था, त्‌ साहस करू नको. मीं 
ह्या उदकाचा प्रथम स्वीकार केला आहे. हे कृतीपुत्रा, प्रश्नांची उत्तरं दुऊन मग तूं 
हॅ उदक सेवन कर व घेऊनद्दी जा ४२. युधिष्ठिर हमणतोः--- तूं ज्याचा प्रथम 
स्वीकार केला आहेस त्याची, हे यक्षा, मी इच्छा करांत नाहीं. परंतु, हे पुरुषत्रेष्ठा, 
आपणच आपली स्वतःची प्रशंसा करगें हें कृत्य मात्र खरोखर सभ्य लोकांना प्रशस्त 
वाटत नाहीं. असो. आतां तूं मला विचार; मी यथामति तुझ्या प्रश्नांची उत्तरें 
देतो. ४३, ४४. यक्ष झणतो:--सूर्यीचा उद्य कोण करितो? त्याचे साह्यकर्ते कोण ! 
त्याला अश्तास कोण नेतो ? आणि त्याला आधार कशात्या असतो ! ४५ युषि्धिर 





झ्वाये; ११३] ३ वनपर्व । शर्ट 
प्रतितिषठ्ठाते ४६ यक्ष उवाच ॥ केन स्विच्छ़ोजिंयो भवति केन स्विद्दि 
न्देते महत्‌ । केनस्विहितीयवान्भवाति राजन्केन च वृद्धिमान ४७ युषि- 
ष्ठिर उवाच ॥ श्रुतेन श्रांजियो भवाते तपसा विन्द्ते महतू । वृत्या 
द्वितीयवान्भबति वुद्धिमान्वृद्धसेवया ४८ यक्ष उवाच ॥ किं जाह्मणाना 
देवत्व कश्व धर्मः सतामिव । कश्वेषां मानुषो भावः किमेपामसता- 
मिव ४९ युधिष्ठिर उवाच ॥ स्वाध्याय एषां देवत्व तप एषां सतामिव । 
मरणं मानुपो भावः परिवादोसतामिव ५० यक्ष उवाच ॥ किं क्षत्रि- 
ग्राणां देवत्व कश्व धर्मः सतामिव । कश्वेषां मानुषो मावः किमपाम- 
सतामिव ५१ युधिष्ठिर उवाच ॥ इष्वरमेषां दवत्बं यक्ष एषां सतामिव । 
भयं वे मानुषो भावः परित्यागोसतामिव ५२ यक्ष उवाच ॥ किभकं 
यज्ञियं साम किमेकं यज्ञियं यजुः । का चेका वृणुते यज्ञ कां यज्ञो नाति- 
वतत ५३ युधिष्ठिर उवाच ॥ प्राणी वे यज्ञियं ज्ञाम मनो वे यज्ियं यजु* 


सांगतोः--श्रह्मामुळें सूर्य उदयास यतो; देव त्याचे साह्यकर्ते आहेत; धर्म त्याला 
स्वस्थानी नऊन पाचवितो आणि सत्याच्या आधाराने तो राहतो ४६. यक्ष प्रश्न 
करितो:--श्रातरियत्व कशानें प्राप्त हातें ? बह्माची प्राप्वि कशाने होते ? पुरुष सहाय- 
वान्‌ कशाने होतो ? आणि बुद्धिमान कशाने होतो ? ४७. युविष्ठिर सांगतो:--- 
बेदाध्ययनानें श्रात्रियत्व यते; तपश्चर्येने नह्मप्राध्ति होते; घेर्याने पुरुष सहायवान्‌ 
हातो आणि वद्धसवेनॅ बुद्धिमान्‌ हातो ४८. यक्ष प्रश्न करितो:---ञाझणांचें दवत्व 
कोणत £ सजनाप्रमाणें ह्यांचा धर्म कोणता ? ह्याचं मनुष्यत्व कोणतें ! आणि दुर्ज- 
नांप्रमाणे ह्यांचे आचरण कोणतें ? ४९. युधिषिर सांगतो; --वदाध्ययन हँ जाह्मणांचे 
देवत्व होय; तपश्रवर्या हें ह्यांच सजञनांप्रमाणे॑ं आचरण हाय; मरण हे ह्यांचं मनुष्यत्व॑ 
होय आणि निंदा हं ह्यांचें दुर्जनांममाणें आचरण होय ५०. यक्ष प्रश्न करितो:--- 
क्षत्रियांचें देवत्व कोणत ? सज्ञनांपमाणे ह्यांचा वर्म कोणता !-झ.ें मनृष्यत्द कोणते ! 
आणि दुर्जनांप्रमाणें ह्यांचे आचरण कोणतें ? ५१. युधिष्ठिर सांगतो:---बजाण आणि 
अस्त्र हे ह्यांचं देवत्व होय; यज्ञ हें ह्याचें सज्जनाप्रमाणे आचरण होय; भय हें ह्याचे 
मनुष्यत्व होय; आणि शरणागतांचा परित्याग हे ह्याचे दुराचरण 
होय ५२. यक्ष प्र्न करितोः--यज्ञसंबंधी ' श्रे साम कोणते ! बस्तसंबंधी 
मुख्य यजुर्भत्र कोणता ! आणि यज्ञाला आथारमूत अज्ञी एक कोण आहे १? द 
कोणावांचून यज्ञाला राहतां येत नाहीं ! ५३. युधित्विर सांगतोः--प्राण हे मुख्व 
यशिय साम होय; मत्र हवाच मुख्य यज्ञसंबंधी युर्मज होय; वेद्‌ हवाच यज्ञाला मुंख्व 
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(आ शट महोरो्ट्रव्यास्योपेत महाभीरतम । . [.आागोकीरई ! 
झुंभेका उणाते येल तां यज्लो नातिव्रतते ५४ यक्ष उंदांच ॥ कि स्विदा- 
बपंता भ्रें्ठ किं स्विज्िवपतां वरम्रू । किंस्विभतिडेंमानांनां किं स्विल- 
सवतां वरमू ५५ युधिहिर उवाच ॥ वंर्षमावपतां श्रेष्ठ बीजं निवपता 
घरसू । गावः प्रतिष्ठमांनानां पुंत्रः प्रसंवतां वरः ५७ यक्ष उवाच ॥ 
हस्द्रियार्थानचुभवन्बुद्धिंमाळीक पाजितः । संमतः सॅँबंभूतानामुच्छू- 
सन्को न जीवति ५७ युधिष्ठिर उंवाचं ॥ देवतातिथिभृत्यानां पितृणा- 
मात्मनश्र्व यः । न निर्वपति पज्चानांसरछुंमज्ञ स जीवात ५८ यक्ष उवाच 
किंस्विदुरुतर भूमेः किंस्विदुचतरं च खातू । किं स्विच्छीभ्रतरं वायोः 
किंस्विदददतरं तणात्‌ ५९ गुविषठिर उवाच ॥ माता गुरुतरा मूमेः खात्पि- 
तोचतरस्तथा । मनः शीघ्रतरं वाताचिन्ता बहुतरी तृणाष्षे ७० यक्ष 
जबाच ॥ किं त्विस्युप्तं न निमिषति किं स्विजञातं न चोपते । क॑स्य- 
स्विद्धद्यं नास्ति किं स्विद्दगेनं वर्धते ७) युधिशिरे उवाच ॥ मत्तय! 
सुप्तो न निमिषत्यण्डं जातं न चो्पाते । अश्मनो हृदयं नास्ति नदी वेगेन, 
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आधार होय आणि त्याच्याचवांचंन यत्तं कायम रहात नाहीं ५४. यक्ष प्रश्नं 
करिवोः-_पर्व प्रकारें देवांना तृप्त करणाऱ्यांमध्ये कोणं श्रेष्ठ ! पितरचिं,संतपंण कर- 
णायामध्यें कोण उत्कृष्ट ? इहलाकीं स्थिरस्थावर इच्छिणाऱ्यांना कोण उत्तम आणि 
खंततीची हेच्छा करणाऱ्यांना कोणत उंत्कृष्ट ? ५५. युधिष्ठिर सांगंतो!-सर्व प्रकारें 
देवींची तुपि करणाऱ्यांमध्ये पजेन्यवष्टि श्रेष्ठ, पितरांचे संतर्पण करणाऱ्यांमध्ये बीजश्रेष्ठ, 
हहलोकीं स्थिरस्थावर इंच्छिंगाऱ्यांना गाई हे श्रेष्ठ प्ताधने आणि संततीची इच्छा कर- 
णाऱ्यांना पुत्र हेंच श्रेष्ठ फल ५६. वंक्ष प्रभ करितोः:--शग्दादे विषयांचा अनुमंवं 
घेणारा, बुद्धिमानू, लोकमान्य आगि सर्व प्राण्यांना संमत असा कोण बैरें पुंसषं 
श्यासीळीस करीत अंसूंनडी मेलला असतो ? ५७. युधिष्ठिर सांगतो:--देवंता, अतिथि, 
सेवक, पितर आगि आत्मा ह्या पांचाना उद्देशून जो कांहीं अर्पण करीतं नाहीं तो 
स्वासोच्छास करीत अयू मही भहेला असतो ५८. यक्ष प्रश्न करितो!--< पृथ्वीपेक्षा 
जढं कोण ! आकाशापेक्षां उंच कोण ! वायुपेक्षां शीधमाते कोणाची ! आणिं तृणा- 
पेक्षाही तृुभ्छ कोण ५९. युविष्ठिर उत्तर देतोः-माता पृश्वीपेक्षां नड; पिता आकाशापेक्षां 
अधिक उंच; मनाची गाते बायूपक्षां शीधं आणि चिंता तृणापेक्षांही कषुब्रंक ६०. 
अक्ष प्रश्न करितोः--- ्लॉंप लागली असतांनाही हर्ट कोणाची लप होत नाहीं ! 
उत्पन्न झाल्यानंतरही कोण हालचाल करीत नाहीं ! हृदय कोणाला नसते ? आणि 
बेगानें काय वाढत जातें ! ६१. युधिहिर सांमतोः-_-. मत्स्य निद्रिस्त भस्ततांनाही 


शंश्योयग: ३१३५ ] ३ वनेपेव । ३३२९ 
घर्धते ७२ यक्ष उवाच ॥ किं स्विलवसतो मित्र किं स्विन्मितर गृहे सर्तभ 
आतुरस्य च किं मित्रं किं स्विन्मिजञ मरिष्यतः ५७९ यघिष्ठिर उवाच ॥ 
सार्थः प्रवसतो मिञ भार्या मित्र गृहे सतः । आतुरस्य भिषळ्ित्रं दानं 
मित्रं मारग्यतः ६४ यक्ष उवाच ॥ कोतिथिः सर्वभूतांनां कि स्विडर्म 
सनातनमू । अम्रतं किं स्विद्राजेस््र किं स्वित्सवोमेदे जगत्‌ ६५ याषि- 
शिर उवाच ॥ आअतिथिः सर्वभूतानामश्निः सोमो गवामृतम्‌ । सनातनो- 
मुतो धर्मी वायूः सरवोमेदे जगतू ७७ यक्ष उवाच ॥ किं स्विदेको विच 
रते जातः को जायते पुनः । किं स्विद्धिमस्य भेषन्यं किं स्विदावपनं 
महत्‌ ६७ युधिडिर उवाच ॥ सूर्य एको विचरते चन्दरमा जायते पुनः! 
अभ्निहिंमस्य भेषज्यं भूमिरावपनं महतू ६८ यक्ष उवाच ॥ किं स्विदेकशदें 
धर्म्य किं स्विदेकपद्‌ यशः। किं स्विदेक पदं स्वर्ग्य कि स्विदेकपदं तुखम ६९ 
यथिष्ठिर उवाच ॥ दाक्ष्यमेकपदे धर्म्ये डॉनमेकपदं यशः । सत्यमे- 
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णाला हृदय नाहीं आगि नेदी वेमानें वुद्धिंगत होत असते ६२. यक्ष प्रश्न करितोः-- 
प्रवाशाचा मित्र कोण ?सज्जनाला घरीं मित्र कोण? रोग्याचा मित्र कोण ९ व मुमुर्षचा मित्र 
कोण १६३. युधिष्ठिर सांगतोः-ज्यापाऱ्यांचा तांडा हा प्रवाशाचा मित्र; सजनाला घरी 
भार्या हाच मित्र; रोग्याला वैद्य हाच मित्र आणि मुमूर्षूला दान हाच मिञ ६४. यक्ष प्रश्न 
करितोः--प्रागिमात्रांचा अतिथि कोण? सनातन धर्म कोणता? अमृत कोणतं! आणि, 
हे राजाधिराज, हें सर्व जगत्‌ काण १६५, युधिष्ठिर सांगतोः- अभि हाच सर्व प्राण्यांचा 
अतिथि; मोक्षधर्म हाच सनातन धर्म होय; गादुग्ध हेंच अमृत आणि वायु हेंच सर्वे 
नगतू ६६ यक्ष प्रश्न करिता:-एकाकी संचार करणारा कोण ? उत्पन्न झाल्यावरही फिरून 
फिरून उत्पन्न होणारा कोण ! शेत्याचं ओषध काय १ आणि मोर्ठे भांडार कोणते ? ६७. 
युधिष्ठिर सांगतोः--- सूर्य एकाकी संचार करीत असतो; चंद्रमा फिरून फिरून 
उत्पन्न होतो; आग्नि हेंच शेत्याचें औषध आणि भुमि हेंच मोठें भांडार ६८. यक्ष 
प्रश्न करितोः---धर्माचें मुख्य पर्यवसानस्थान कोणतें ? यशाचे मुख्य साधन कोणते १ 
स्वर्गमारप्रीचें मुख्य कारण कोणतं? आणि सुखाचे मुर्य निधान कोणते? ६९. युधिधिर 
सांगतो:---दक्षता ईंच धर्माचें मुख्य पर्यवसानस्थान होय; दान हेंच यशःप्राप्तीचे मुख्य 
१ ज्याचा देहविषयक अध्यास नाहीसा झालेला आहे त्या योग्याला हृद्य झणजे शोकाचे स्थानं 
नाहीं असे टीकाकार नोलकंट हणतात. न 


२ ८काकार लीलकठंपेडितांनी नदी साचा भ्थ चित्तमदी असा केला आहे 
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१९९४ महाराष्ट्रव्याख्योपेत भहामारतमर । [ आरगेमपर्वे 1 
कपदं स्वग्वे शीलमेकपद्‌ पुखमू७० यक्ष उवाच ॥ किं स्विदात्मा मनुष्यस्थ 
किं स्विदेवळतः सखा ॥ उपजीवनं किं स्विद्स्य किं स्विदस्य पराय- 
णस ७) युधिष्ठिर उवाच ॥ पुत्र आत्मा मनुष्यस्य भार्या देवछतः सखा। 
उपजीवनं च पर्जन्यो दानमस्य परायणमू ७२ यक्ष उवाच ॥ धन्याना- 
मुत्तमं किं स्विद्धनानां स्यात्किमचमभ्‌ । छाभानामुत्तमं किं स्यात्सुखानां 
स्यात्किमृत्तममू ७३ यथिष्ठिर उवाच ॥ धन्यानामुत्तमं दाकष्यं घनानामु- 
स्म श्रुतस्‌ । लाभानां श्रय आरोग्यं पुखानां तुटिरुत्तमा ७४ यक्ष 
उवाच ॥ कश्च धर्मः परो लोके कश्चव धर्मः सदाफलः । किं नियम्य न 
शोचन्ति केश्र्व सन्थिन जी्यते ७५ यधिष्ठिर उवाच ॥ आनृशंस्यं परो 
धर्मस्रयीधर्मः सदाफलः । मनो यम्य न शोचन्ति सन्थिः सद्धिर्न जीयत ७६ 
यक्ष उवाच ॥ किं नु हित्वा ्रियो भवति किंन हित्वान शोचति। किं 
नु हित्वार्थवान्मवांत किं न॒ हित्वा सुखी भवेतू ७७ यविष्ठिर उवाच ॥ 
मानं हित्वा प्रियो भवति कोथं हित्वा न शोचति । कामं हित्वार्थवान्भवति 
साधन होय; सत्य हेंच स्वर्गप्राप्तीचं मुख्य कारण होय; आणि शील हेंच सुखाचं मुख्य 
निधान हाय ७०. यक्ष प्रश्न करितोः--- मनुष्याचा आत्मा कोण ? मनुष्याला देवानं 
प्राप्ष झाळला सखा कोण ? मनुष्याचें जीवन कशानें होतं ?! आणि मनुष्याला मुख्य 
आपार कोणाचा £ ७१. युधिष्ठिर सागताः--युत्र हा मनुष्याचा आत्मा होय; मार्या 
हाच देवानें प्राप्त झालेला सखा होय; पर्जन्य हंंच जीवनाचे साध! होय आणि दान 
हाच मुख्य आधार हाय७२. यक्ष पश्न करिताः-- द्रव्यप्राप्तीच्या साधनामध्यें उत्कृष्ट 
कोणतं ? घनामध्यें उत्तम कोणतें ? ठामामध्ये उत्तम काय ! आणि सुखामध्यें 
श्र्ठ काय ? ७३. युधिष्ठिर ह्मणतो!--- वक्षता हें द्रब्य प्रा्पीचें मुख्य साधन होय; 
विद्या हें उचम धन होय; आरोग्य हा उत्कृ लाभ होय आणि संतोष हच उत्तम 
सुख होय ७४. यक्ष प्रश्न कारतोः--जगतामध्यं उत्कट धर्म कोणता | नेहमीं फल- 
द्रूप हाणारा धर्म कोणता ? सयमन कोणा कलें असता दुःख होत नाहीं आणि 
कोणाशी केलेला समागम निष्फल होत नाही ? ७५. युविष्ठिर सागतोः-_-आश्रिताचे 
रक्षण हा उ कृष्ट धर्म होय; वेदिक धर्म हा अक्षय्य फलप्रद होय; मनार्चे संथमन केलें 
असतां दुःख होत नाहीं. आणि सजनांशीं केलेला समागम निष्फळ होत 
नाहीं ७६. यक्ष प्रश्न करितोः---काय सोडिडे असतां मनष्य प्रिय होतो ? कशाचा 
' त्याग केल्यानें मनुष्याला दुःख करावें लागत नाहीं ? काय वर्ज्य केलें असतां मनुष्य 
अर्थवानू होतो ! आणि काय सोढिलं असतां मनुष्य सुखी. होतो. ! ७७. युविडठिर 


शंध्यायः ३१३ | ३ वनपर्व । 3. 
लोभं हित्वा सुखीभवेतू ७८ यक्ष उद्राच ॥ किमर्थ आहझणे दार 
किमर्थ नटनर्तके । किमर्थ चेव मृत्यपु किमर्थ चेव राजस »९ युध 
षिर उवाच ॥ धर्मार्थ आह्मणे दानं यशोर्थ नटनतके । मृत्येषु मरणाश॑ 
चे भवार्थ चेव राजसु८० यक्ष उवाच॥ केनस्विदावृतो कोकः केनस्विर 
प्रकाशते । केन त्यजति मित्राणि केन स्वर्ग न गच्छति ८१ युविषििर 
उवाच॥ अज्ञाननावृती लोकस्तमसा न प्रकाशते। ठोभाच्त्यजति मित्राणि 
सक्लात्स्वर्ग न गच्छते ८२ यक्ष उवाच ॥ मृतः कथं स्यात्पुरुषः कथं राष्ट्र 
मृत मवेतू । श्राद्धं मृत कथं वा स्यात्कथं यज्ञा मृतो मवत्‌ ८३ यावि- 
छिर उवाच ॥ मतो दरिद्र: पुरुषो मृतं राष्ट्रमराजकम्‌ । मृतमश्रोजियं 
श्राद्ध मृतो यज्ञस्त्वदक्षिणः ८४ यक्ष उवाच ॥ का दिकिमुदकं प्रोकं 
किमन्न किं च वे विषसू । श्राद्धस्य कालमाख्याहि ततः पितर हरस्व 
च ८५ युधिष्ठिर उवाच॥ सन्तो दिग्जलमाकाशं गोरनं प्रार्थना विषम । 


सांगतोः--मान सोडिल्यानें मनष्य प्रिय होतो ; क्रोधाचा त्याग केल्याने दुःख करावे 
लागत नाहीं; काम वर्ज्य केल्यानं पुरुष अर्थवान्‌ होतो आणि लोम सोडिल्याने मनुष्य 
सुखी होतो ७८. यक्ष प्रश्न करिताः---जाह्मणाला दान दिलें असतां त्याचे फल काय? 
नेट व नर्तक ह्यांना दिलेल्या दानाचे फल काय? सेवकांना कशाकरितां दान द्यावयाचें! 
आणि राजांना कशाकरितां द्यावयाचं ? ७९. युधिष्ठिर सांगतो:- धर्मे हे बाह्मणाला 
दिलेल्या दानाचे फल होय; नट व॒ नर्तक ह्यांना दिलेल्या दानाचें कीर्ति हे फल होय; 
पोषण हें सेवकांना दिलेल्या दानाचे फल होय आणि अभ्युदय हे॑ राजांना दिलेल्या 
दानाचे फल होय ८०.यक्ष प्रश्न करितो:--जगत्‌ कशानें व्याप्त झालें आहे ? जमता- 
मध्यें कशामुळें प्रकाश पडत नाहीं ? कशामुळें पुरुष मित्रांचा त्याम करण्यास उद्यक 
होतो आणि कशामुळे पुरुष स्वगाला मुकतो ? ८१. युविष्ठिर सांगतोः---अज्ञानाचे 
जगत्‌ व्याप्त झालें आहे; तमामुळें त्यांत प्रकाश पडत नाहीं; लोमामुळें पुरुष मित्रांचा 
त्याग करण्यास उद्युक्त होतो आणि शब्दादि विषयांच्या संगामुळें पुरुष स्वमाला 
मुकतो ८२. यक्ष प्रश्न करितोः--पुरुष मुत कसा होतो? राष्ट्र कसे मृत होतें ! शाळू 
कसें निर्जीव होतें आणि यज्ञ कसा प्राणरहित होतो ! ८३. युधिष्ठिर सांगतो:-<- 
दरिद्री हा मृत पुरुष होय; अराजक राष्ट्र मृत होय; वेदाध्ययनरहित जाह्मणांचा 
अभाव असल्यास श्राद्ध मृत होतें आणि यज्ञ दृक्षिणारहित असल्यास मूत होतो ८४, 
थक्ष पश्न करितोः---अनकरणीय मार्गे कोणाचा १ उदक कोणते. ? अन्न 
कोणते ? विष कोणते ? आणि अद्धायूर्वक दानाचा काल कोणता १ 


१ ६३३ महाराष्ट्रष्यार्योपेते महामारतम्‌ ।  [ आसरणेयपवे 4 
श्राद्धस्य ब्राह्मणः काळः कथं पा यक्ष मन्यस ८५६ यक्ष उवाच ॥ तपः 
किंलक्षणं प्रोक्तं को दमश्व प्रकीतितः । क्षमा च का परा प्रोक्ता का 
यच हीः परिकीर्तिता ८७ युथिष्ठिर उवाच ॥ तपः स्वधर्मवर्तित्वं मनमो 
दुमनं दमः । क्षमा दृन्द्रसहिष्णुत्वं हीरकार्यनिवर्तनम्‌ ८८ यक्ष उवाच ॥ 
किं ज्ञानं प्रोच्यते राजन्कः शमश्च प्रकीर्तितः । द्या च का परा प्रोक्ता 
कि चार्जवमृदाहतमू ८९ युधिष्ठिर उवाच ॥ ज्ञानं तत्त्वार्थसंबोथः 
शमश्रित्तप्रशान्तता । दया सर्वसुखेबित्वमाजेवं समचित्तता ९० यक्ष 
उवाच ॥ कः शत्रुदजयः पुंसां कश्व व्याधिरनन्तकः । कीहशश्च स्यृतः 
साधुरसाधुः कीहशः स्मृतः ९१ यथिष्ठिर उवाच ॥ क्रोथः सुदुर्जयः 
शज्ञर्लांभो व्याधिरनन्तकः । सर्वभूतहितः सा धुरसा$निर्दयः स्मृतः ९२ 
यक्ष उवाच ॥ को माहः प्रोच्यते राजन्कश्व मानः प्रकीतितः । किमा- 
लस्यं च विज्ञेय कश्व शोकः प्रकीर्तितः ९३ युधिष्ठिर उवाच ॥ मोहो 


ह्यांची उत्तरे तूं मला दे आणि नंतर उदक प्राशन कर व घेऊनही जा ८५. युधि- 
छ्ठिर सांगतोः-संताचा मार्ग अनुकरणीय होय; आकाश हेंच उदकाचें मुख्य स्थान 
होय; बेल हेंच' अन्नाच्या उत्त्तारचें मुख्य साधन होय; कामना हें विष होय आणि 
नाह्ण हाच श्राद्धपूर्वक दानाचा मुख्य काल होम. मग हे यक्षा, तुझा काय विचार 
असेल तो खरा ८६.यक्ष प्रश्न करितो:---तप कोणतें ? दम कशाला झणतात ? उत्कृष्ट 
प्रकारची क्षमा कोणती ! आणि लज्जा कशाला झणतात ?८७. युधिष्ठिर सांगतो;--- 
स्वघर्मानें वागणे हे तप होय; मनःसंयमन हा दम होय; शीतोष्णारि दुंदुसहिष्णुता 
ही क्षमा होय आणि अकार्यापासून परावृत्त होणें ही लज्जा होय दट. यक्ष प्रश्न 
करितो:---हे राजा, ज्ञान कशाला ह्मणतात ? शम कशाला झणतात £ उत्कृष्ट 
दया कशाला झणतात ? आणि आजंव कशाला हटलं आहे ? ८९. य॒थिष्ठिर 
सांमतो:---आत्मतत्त्वोध हँ ज्ञान होय; चित्ताची शांतता हा शम होय; 
प्राणिमात्राच्या सुखाची इच्छा धरणें ही दया होय आणि चित्त एकसारखे ठेवणें हू 
आर्जव होय ९०. यक्ष प्रश्न करितोः---जिंकण्याला कठीण असा मनुष्याचा शत्रु 
कोण ? अक्षय्य राहणारा रोग कोणता ? साधु कोणाला झणतात ? आणि असाधु 
कोणाळा हटले आहे ? ९१. युधिष्ठिर सांगतोः--क्रोध हा जिंकण्यास अत्यंत 
कठीण असा शत्र होय; लोम अक्षय राहणारा रोग होय; प्राणिमात्रांचें हित कर- 
णारा साधु होय आणि निर्दय पुरुष असाधू होय. ९२. यक्ष प्रश्न करितोः--हे 
राना, मोह कशाला झणतात ! मान कशाला झटले आहे १ आळत्त कशाला समजावे! 


अध्याय ३१३ ] ३ वनपर्व । १ रॅईैडे 
हि धर्ममडत्व मानस्त्वात्माभिमानिता 1 धर्मनिस्कियतालस्थं शॉक 
स्त्वज्ञानमच्यते ९४ यक्ष उवाच ॥ किं स्थेयमृविभिः प्रोक्ते कि 
'व॒ येर्थमुदाहतम्‌ । सानं च किं परं प्रोक्तं दानं च किमिहोच्यते ९५ 
युधिष्ठिर उवाच ॥ स्वधर्म स्थिरता स्थेर्य घे्यमिन्दरियनिग्रहः । छान 
मनोमठत्यागो दानं वे भूतरक्षणम ९६ यक्ष उवाच ॥ कः पण्डितः 
पुमाव्ह्ञेयो नास्तिकः कश्व उच्यते । को मूर्खः कश्व कामः स्यात्को 
मत्सर इति स्मृतः ९७ गवधिष्ठिर उवाच ॥ धर्मज्ञेः पण्डिती जयो 
नास्तिका मूर्ख उच्यते । कामः संसारहेतुश्व हृत्तापो मत्मरः स्मृतः ९८ 
यक्ष उवाच ॥ कोहंकार इति प्रोक्तः कश्चव दम्भः प्रकीतिंतः । किं तदैवं 
परं प्राक्ते किं तत्पेशून्यमुच्यत ९९ युधिष्ठिर उवाच ॥ महाज्ञानमहं- 
कारो दम्भो धर्मा ध्वजोच्छयः । देव दानफलं प्रोक्त पेशून्यं परदू- 
घणमू१ ०० यक्ष उवाच ॥ थर्मश्रार्थश्व कामश्व परस्परावरोधिनः । एषा 
नित्यविरुद्धानां कथमेकत्र सड्ठुमः १ युविष्ठिर उवाच ॥ यदा थमंश्र् 


आणि शोक कशाला हणाव ? ९३१. युधिष्ठिर सांगतोः--धर्मसंबंधीं मूढत्व 
हा मोह होय; आत्म्याचा अभिमान हा मान होय; धर्माचे अनुष्ठान न करणें हा 
आळस होय आणि अज्ञान हा शोक होय ९४. यक्ष प्रश्न करितो:---अषींनी 
स्थेये कशाला हटलें आहे ! घेर्य हणन काय सांगितलें आहे ? उत्कृष्ट ज्ञान कोणतें 
कथन केलें आहे ? आणि इहलोकी मुख्य दान काय सांगितलं आहे ? ९५. युधि- 
िर सांगतोः--- स्वघर्माचे ठिकाणीं स्थिरता असणं हें स्थेये होय; इंद्रेयनिग्रहह हे 
धैर्य होय; मनाचा मळ काढून टाकणें हें रान होय; आणि ( जीवदान देऊन ) 
प्राणिमात्राचें रक्षण करणें हें उत्कृष्ट दान होय ९६. यक्ष प्रश्न करिताः--- पंडित 
पुरुष कोणाला समजावें ? नास्तिक कोणाला ह्मणतात ? मूख कोण ! काम कोणता १ 
आणि मत्सर कोणता ! ९७. युधिष्ठिर सांगतो;--- धर्मज्ञ पुरुषाला पंडित समजार्वे; 
नास्तिकाला मूख अस ह्मणतात; संसाराला कारणीभूत जी वासना तो काम होय 
आणि अंतःकरणाचा संताप हा मत्सर होय ९८. यक्ष प्रश्न करितोः--- अहंकार 
कशाला हटलें आहे ! दंभ कोणता कथन केला आहे ? उत्कृष्ट देवे कशाला हटले 
आहे ? आगि पैशून्य हणून काय सांगितलें आहे ! ९९. युधिशिर सांगतोः--- मोठें 
अज्ञान हा अहंकार होय; ध्वजाप्रमाणें लोकांच्या दृष्टोत्पत्तीस आणण्याच्या 

केलेला जो धर्मे तो दंभ होय; दानाचे फल हे उत्कृष्ट देवे होग; आणि शरनिंदा हे 
पेशून्य होय १००. पक्ष प्रभु करितोः--- धर्म, अर्थ व काम हे पररपर विरुद्ध 


३४३४ महाराष्ट्रव्या्वोपेतं महामारतस्‌ ।  । आारगेपार्थ 1 
भार्या च परस्परवशामृगो । तदा घर्मार्थकामानां त्रयाणामापे सकुमः रे 
यक्ष उवाच ॥ अक्षयो नरकः केन प्राप्यते भरतर्षम । एतन्मे पुच्छतः 
प्रश्नं तच्छीध्रं वक्तुमर्हेसि ३ युधिठठिर उवाच ॥ बाहमणं स्वयमाहूय याच- 
मानमर्किचनम । पश्यज्ञास्तीति यो बुयात्साक्षयं नरक॑घजत्‌ ४ वेदेषु 
घर्मशास्त्रपु मिथ्या यो वे द्विजातिषु । देवेष पितृधर्मंध॒ सोक्षयं नरकं 
जजेत्‌ ५ विद्यमाने धन लोभादहानभोगविवर्जितः । पश्चाज्ञास्तीति यो 
बूयात्सोक्षयं नरकं वजेतू ७ यक्ष उवाच ॥ राजन्कुलेन वृत्तेन 
स्वाध्यायेन श्रुतेन वा । ञ्राझण्यं केन भवाते प्रवरद्येतत्सुनिश्वितम्‌ ७ युधि- 
शिर उवाच ॥ शूणु यक्ष कुलं तात न स्वाध्यायो न च श्रुतस्‌ । कारणं हि 
दिजत्वे च वृत्तमेव न संशयः ८ वृत्त यक्षन संरक्ष्यं त्राह्मणेन विशेषतः । 
अक्षीणवृत्ता न क्षीणो वत्ततस्तु हतो हतः ९ पठकाः पाठकाथ्वेव 


आहेत. तेव्हां, नेहमीं परस्पराशीं विरुद्ध असणाऱ्या ह्या तिघांचा एकत्र मेळ कसा 
बसतो ? १ युधिष्ठिर सांगतोः--- आपले धर्माचरण आणि भार्या ह्यांमध्ये विराध' 
नाहींसा होऊन जेव्हां ती एकमेकांच्या अनुरोधानें वागू लागतात तेव्हां ( ह्मणजे 
आपल्या धर्मानुष्ठानाला जेव्हां भार्या अनुकूल होते आणि धर्मही जेव्हां भार्येला अनु- 
कूल होतो तेव्हां धर्म अर्थसंपादन करून देत असल्यामुळें आणि भार्या कामना तृप्त 
करीत असल्यामुळें ) धर्म, अर्थ, आणि काम त्या तिघांचाही एके ठिकाणीं समावेश 
द्वोतो २. यक्ष प्रश्न कारतो:-& सरतवंशजत्रेष्ठा धर्मराजा, अक्षय्य नरक कशाने प्राप्त होतो ? 
या मी विचारांत असलेल्या प्रश्षाचें तूं सत्वर उत्तर दृ ? ३. युधिष्ठिर सांगतो:--- 
निर्धन जाहमणाला स्वतः बोलावून आणुन तो मागू लागला असतां नाहीं असं जो 
स्याला हणतो त्याला अक्षय्य नरक प्राप्त होतो ४. वेद, धर्मशास्त्र, द्विज, देव आणि 
पितृधर्म यांसंबंधानें जो असत्य वर्तन करितो त्याला अक्षय्य नरक पराप्त होतो ५. 
द्रव्य असतांना लोभामुळें जो दान दत नाहीं. अथवा त्याचा उपभोगही घेत नाहीं 
आणि द्रव्य नजरेसमोर असतांनाही जो नाहीं हणून सांगतो त्याला अक्षय्य नरक 
प्राप्त होतो ६. वक्ष प्रश्न करितो:--कुल, आचरण, वेदाध्ययन आणि वेदार्थज्ञान 
ह्मॉपिकी आह्मण्य कशामुळे येतें हे निश्रयपूर्वक तूं मला सांग ७. युपिठिर 
सांगतोः-_यक्षा श्रवण कर. बाबारे, कुल, वेदाध्ययन आणि वेवार्थज्ञान ह्यांपेकी 
कोणतेच खऱ्या ह्विजत्वार्चे कारण नव्हे; सदाचरण हेच दिजत्वाचं निःसंशय कारण 
होय ८. ब्लाह्मणाने विशेषतः प्रयत्नपूर्वक आपल्या सद्ववतनाचें रक्षण केलें पाहिजे; 
जोपर्यंत आझणाचें वर्तन सुटले नाही, तोंपर्यंत त्याला हीनता. प्राप्ठ होत नाही; परंतु, 


शध्योगः १११ | $ पंनपर्व । १ हेड 
थे चान्ये शाखाचिन्तकाः । सर्वे व्यसनिनो मूर्खा यः करियावांन्स 
पण्डितः ११० 'वतुर्वृदोपि दुर्वृत्तः' स शूद्रादतिरिच्यते । योभिहाजपरी 
द्वान्तः स जाह्मण इति स्मृतः ११ यक्ष उवाच ॥ प्रियवचनवादी किं 
छभंते विम्राशेतकायंकरः किं लभते । बहुमित्रकरः किं लभते धर्म रतः 
किं लभत कथय १२ युधिष्ठिर उवाच ॥ प्रियंवचनवादी भ्रियो भववि 
विमृशितकार्यकराधिकं जयाते । बहुमिजकरः सुखं वसते यश्र्व धर्मरतः 
स गतिं लभते १४ यक्ष उवाच ॥ को मोदते किमाश्वर्य कः पन्याः 
का च वार्तिका । वद्‌ मे चतुरः प्रश्नानमृता जीवन्तु बान्ववाः १४ 
युधिष्ठिर उवाच ॥ पश्चमेहाने षष्ठे वा शाक पर्चाते स्वे गृह । अनुणी 
चाप्रवासी च स वारिचर मोदते १५ अहन्यहाने भूतानि गच्छन्तीह 
यमालयम्‌ । शेषाः स्थावरमिच्छन्ति किमाश्वयमतः परम १७६ 


एकदांवर्तनापासून तो च्युत झाला हणजे मात्र त्याचा घात होतो ९.वदार्चे अध्ययन करणारे, 
अध्ययन सांगणारे आणि इतरही वेदाचा विचार करणारे हे सर्वे ( अध्ययनाद्रिप ) 
व्यसनांचे अधीन असलेले मूर्ख होत; व वेदांत सांगितल्याप्रमाणे॑ं आचरण करणारा 
जो असेल तोच, पंडित होय ११०. चतुर्वेदी असूनही जर दुर्वृत्त असेल तर तो शूद्रा- 
येक्षांही हीन होय आणि अग्निहोत्राविषयीं तत्पर व जितेंद्रिय जो असेल तोच जाझण 
होय ११. यक्ष प्रश्न करितो:---प्रिय भाषण करणाऱ्याला काय प्राप्त होतें ? विचार 
केल्यानतर कार्य करणाऱ्याला काय मिळते ! पुष्कळांशीं मेशत्री करणाऱ्याला 
काय  फलप्रा३पि होते आणि धर्मांचे ठिकाणीं रत असणाऱ्याला काय 
लाभ होतो ? हे तृ मला कथन कर १२, युविष्ठिर सांगतोः--< 
प्रिय भाषण करणारा सर्वांना प्रिय होतो; विचार केल्यानंतर कार्य करणाऱ्याचा उत्त- 
रात्तर विजय होतो; पुष्कळांशीं मेञ्री करणारा सुखाने राहतो आणि धमाचे ठिकाणीं 
रत असणाऱ्याला उत्तम गति प्राप्त होते १३. यक्ष प्रश्न करितोः---आनंदानें कोण 
राहतो £ आश्रवयं कोणतें १ ( अवलंबन करण्यास योग्य असा ) मार्ग कोणता ? आणि 
वार्ता कोणती ? ह्या माझ्या चार म़शांचीं तूं उत्तरें दे; हणजे तुझे हे मृत झालेले 
बंधु जिवंत होतील १४. युधिष्ठिर सांगतोः---पांचव्या अथवा सहाव्या दिवशीं काँ 
होईना जो स्वतःचे घरींच असेल तो भाजीपाला उकडून खातो, जो कण काढीत 
नाहीं आणि प्रवास करीत नाहीं तो, हे यक्षा, आनंदानं राहतो १५. प्रत्यही प्राणी 
यमसदनाला जात असतात आणि येथें अवशिष्ट राहिलेले ठोक आपली ' शाश्वती 
आहे असें समजत्त असतात ह्पेक्षां दुसरें आश्रय ते कोणते ? १६. तकाचे 


१३४७ महाराष्ट्रव्यारुथोपेत महाभारतम्‌ ।  ( आरगेपर्व । 
तकोंप्रतिष्ठः श्रुतया विभिज्ञा नेको क्रषियस्य मतं प्रमाणभू । धर्मस्थ तरव 
निहितं गृहायां महाजनो येन गतः से पन्याः १» अस्मिन्महामोहमये 
"कटाहे सर्याभिना राजिद्विन्थनन । मासर्तुदर्वापरिघडुनेन भूतानि काळू 
पचतीति वार्ता १८ यक्ष उवाच ॥ व्याख्याता मे त्वया प्रश्ना याथातथ्यं 
प्रन्तप । पुरुषं त्विदानीं व्याख्याहि यश्व सर्वथनी नरः १९ युघिषिर 
उवाच ॥ दिवं स्पृशाते भूमिं च शब्दूः पृण्येन कर्मणा । यावत्स शब्दो 
भवति तावत्पुरुष उच्यते १२० तुल्ये म्रियाप्रिये यस्य पुखदुःखे तथेव 
'च1। अतीतानागते चोभे स वे सर्वधनी नरः २३ यक्ष उवाच ॥ व्याख्यातः 
पुरुषो राजन्यश्व सर्वथनी नरः । तस्मात्त्वमेकं भ्रातृणां यमिच्छसि स 
जीवतु २२ युधििर उवाच ॥ श्यामो य एष रक्ताक्षा बृहच्छाल 
इवोत्यितः । व्यढोरस्को महाबाहुर्नकुलो यक्ष जीवतृ २१ यक्ष 
उवाच ॥ प्रियस्ते भीमसेनोयम्जुनो वः परायणम्‌। स कस्माञकुलं 


कोणताही निर्णय होत नाहीं ! श्राते पहाव्यात तीं अर्थदृष्ट्या भिन्न मिन्न विसतात 
श्रतींचे व्याख्यान करणारे क्ॉषे पहावे तों ज्याचें मत ( इतर वचनांशीं विरुद्ध न 
येतां ) प्रमाण मानितां येईल असा एकही क्राषे दृष्टी पडत नाहीं आणि धर्माचं तत्व 
गुप्त ठिकाणीं ठेविलेळलें आहे. ह्यास्तव, मोठे लोक ज्या मार्गानें गेळे असतील तोच 
( सामान्य जनांचा अनुकरणीय ) मार्ग होय १७. ह्या महामोहमय जगद्रूप कढई 

मध्यें टाकिलेले प्राणी अहोरात्ररूप इंधनानें युक्त असलेल्या सुर्यरूप अम्नीची आंच 
लावून आणि महिने व अहतु ह्या पळ्यांनीं ढवळून ढवळून काल शिजवीत आहे हीच 
( नहमींची मुख्य ) वार्ता होय १८. यक्ष हझणतो:--हे शत्रुनापना युधिष्ठिरा, तं माझ्या 
प्रश्नांची यथायोग्य उत्तरं दिलीं आहेस. आतां पुरुष कोणाला हणावे हे तं मला सांग आणि 
सवसंपत्तिमान्‌ पुरुष कोण हेंही मला कथन कर १९. युधिष्ठिर सांगतो:--पुण्य- 
कर्माच्या योगानें स्वर्गामर्ध्ये आणि पृथ्वीवर होत असलेली कीर्ति जोपर्यंत कायम 
राहते तोपर्यंत मनुष्य पुरुष ह्या संज्ञेला पाञ असतो १२०. प्रिय व अप्रिय, सुख व 
दुःख आणि येऊन गेलेले व प्राप्त होणारें हीं उमयतां ज्याला सारखींच असतात तो 
पुरुष सर्वे संपत्तिमान्‌ होय २१. यक्ष हमणतो:-द्वे राजा, पुरुष कोण आणि सर्व संपत्ति- 
मान्‌ कोण हें तूं मला कथन केलेस. आतां ह्या मृत झालेल्या म्रात्यापैकीं जो तुला 
हृव। असेल तो एक उठेल २२, युधिष्ठिर ह्षणतो:--हे यक्षा, श्याम वर्ण, आरक्तपर्ण 
नेत्र आणि विशाल वक्षःस्थल ह्यांनी युक्त व प्रचंड शालवृक्षापरमाणे उन्नत असा जो 
हा महापराक्रमी नकुल तो जिवंत होऊं दे २३. वक्ष *झणतोः--हा भीमसेन तुला 


अभ्यांयः ३१३ ] ३ वर्यप्रव । ३३३७ 
सजन्सापत्न जीवमिच्छसि २४ यस्य चागसहस्रेण दशसह्ठेदेन वे वढू । 
तुस्थं तं भीममृत्सृज्य नकुलं जीवमिच्छसि २५ तथेनं मनुजाः प्राहुर्थी- 
असेन प्रियं तव । अथ केनानुभावेन सापत्नं जीवामिच्छसे २६ यस्य 
बाहुबलं सर्व पाण्डवाः समपासते । अर्जुन तमपाहाय नकुल जीवामे- 
च्छासिर७ युधिडिर उवाच ॥ धर्म एव हतो हन्ति धर्मा रक्षति रक्षितः । 
तस्माडम॑ न त्यजामि मा नो धर्मी हतोवधीतू २८ आवृशंस्यं परो 
थर्मः परमाथाच मे मतम्‌ । आतृशेस्यं चिकीर्षामि नकुलो यक्ष जीवतु२९ 
थर्मशीलः सदा राजा इति मां मानवा विदुः । स्वघर्मान चलिष्यामि 
नकुला यक्ष जीवतु ३० कुन्ती चेव तु माद्री च दवे भार्य तु पितुमंम । 
उभे सपुञ्रे स्यातां वा इति मे धीयत माते; ३१ यथा कुन्ती तथा माद्री 
विशेषो नास्ति मे तयोः । मावृभ्यां सममिच्छामि नकुला यक्ष जीवतु१२ 
यक्ष उवाच ॥ यस्थ तेथाच कामाच आनृशंस्यं परं मतमू । तस्माचे 


म्रिय आहे आणि अर्जुन तर तुमचा मुख्य आधारच आहे. परंतु, हे राजा, तूं कशा- 
करितां आपला सापत्न भ्राता जिवंत राहण्याची इच्छा करीत आहेस ? २४. अर, 
दहा हजार,हृ्तीचें ज्याला सामर्थ्य आहे त्या भीमसेनाला सोडून देऊन तूं नकुलच 
जिवत होण्याची इच्छा करीत आहेस ( ह्याला काय हणाव ? ) २५. अरे, हा भीम- 
सेन तुल प्रिय आहे असं लोक हणत असतांना कोणता उद्दश मनामध्ये धरून तूं 
हा सापत्न भ्राता जिवत राहण्याची इच्छा करीत आहेस ? २६. अर, ज्याच्या परा- 
करमावर्‌ सर्वे पाडव अवलंबून असतात त्या अर्जुनाला सोडून देऊन तूं नकुल जिवंत 
होण्याची इच्छा करीत आहेस !( ह्याचा अर्थ काय ? ) २७. युविषिर 
झणतोः:--धर्माचा घात केला असता तोच आपला घात करितो आणि धर्माचं रक्षण 
केलें असतां तोच आपलं रक्षण करितो. तस्मात, आपल्या हातून धर्माचा घात झाल्या- 
मुळें त्यानें आपला घात करूं नय, एतदर्थ मी धमाचा त्याग करीत नाहीं २८. निष्प- 
क्षपातीवणा हाच परमार्थदृष्टीने उत्कृष्ट धर्म होय असें मला वाटतें आणि हणून निष्पक्षपाता- 
नेंच वागण्याची माझी इच्छा आहे, त्यास्तव हे यक्षा, नकुल जिवेत हाऊ दे २९. 
हे यक्षा, हा राजा सर्वदा धमशील असे मला लोक समजत आहेत. तस्मात, मी 
स्वधर्मापासून ढळणार नाहीं. नकुल जिवंत होऊ दे ३०. कुंती आणि माद्री ह्या ज्या 
माझ्या वित्याच्या दोन भाया त्या उभयतांही पुजवती असाव्यात असें माझ्या बुद्धीला 
वाट्ते ३१. मला जशी कुंती तशी माद्री. त्या उभयतांविषयीं माझी भेदूबुश्छि्‌ 
मुळींच नाहीं. दोन्हीही मातांशीं एकसारखं* वनन ठेवण्याची माशी इच्छा भाडे. 
ष्ट 


१३३८ महारा्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतम्‌ ।  ( आरओेयप्वे 4 
श्रातरः सर्वे जीवन्तु मरतर्षम १४३ [१1९४२ ) इति श्रोमहाभारते 
शतसाहरुपां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वण्यारणयपर्वाणि यक्षप्रश्न 
असोदशाधिकत्रिशततमोध्याय: ॥ ३१३ ॥ 

वैशम्पाथन उवाच ॥ ततस्त यक्षवचनादुदतिष्ठन्त पाण्ढवाः । क्षुति- 
पासे च सर्वेषां क्षणन व्यपगच्छतामू्‌ । युधिष्ठिर उवाच ॥ सरस्येकेन 
प्रादेन तिष्ठ्तमपराजितमू । पृच्छामि को भवान्देवो न मे यक्षो मतो 
भवान २ वसूनां वा भवानको रुद्राणामथ वा भवान । अथवा मरुतां श्रेष्ठा 
वल्नी वा त्रिद्शेश्वरः ३ मम हि भ्रातर इमे सहस्रशतयोधिनः । तं 
योधं न प्रपश्यामि यन सर्वे निपातिताः ४ सुखं प्रतिप्रबृद्धानामिन्द्रिया- 
शयुपलक्षये । स मवान्सुह्दास्माकमथ वा नः पिता भवान ५ यक्ष उवाच 
अहं ते जनकस्तात धर्मो मृदूपराकम । त्वां दिदक्षुरनुप्रात्ती विद्धि माँ 
मरतर्षम६ यशः सत्यं दमः शोचमार्जवं हीरचापलम्‌ । दानं तपा बह्म- 
'वर्यमित्येतास्तनवी मम ७ अहिंसा समता शान्तिस्तपः शोचममत्सर: । 


ह्ास्तव, हे यक्षा, नकुल जिवेत हावो १२. यक्ष ह्मणतोः---ज्याअर्थी अर्थ ब काम 
ह्यांपेक्षां निष्पक्षपातरूप धर्मच श्रेष्ठ हणून तुला अभिमत आहे त्याअर्थी , हे भरत- 
वंशजश्रेष्ठा धर्मराजा, तुक्षे सर्वही भ्राते जिवंत होवोत १३३. ह्याप्रमार्ण अहर्षिन्यास- 
प्रणीतलक्षग्रेथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील आरणयपवीपेकीं यक्षप्रश्नसंबेधीं 
तीनशे तेरावा अध्याय समाप्त झाला ॥३१३॥ 

वैशंपायन सांगतात:--- तद्नंतर यक्षाच्या ह्मणण्याप्रमाणें ते पांडव उठले आणि 
सव!ची क्षुधा व तृषा हीं एका क्षणांत नाहींशी झालीं १. युधिष्ठिर हमणतो:--- सरो- 
वरामध्ये एका पायावर उभा राहिलेला असा तूं कोण अजिंक्य आहेस हें मी विचा- 
रीत आहे. आपण कोणते देव आहां £ आपण यक्ष आहां असे मला वाटत नाहीं २. 
आपण अष्टवसुंपैकी अथवा रुद्रांपेकी एक आहांत किंवा मरुद्रणांमध्ये श्रष्ठ असा 
स्वर्गाधिपाते वत्रपाणि इंद्रच आपण आहांत ३. कारण, हे माझे भ्राते लाख लाख 
योध्यांशीं एकेकटे युद्ध करणारे आहेत आणि हाणनच ज्यानें ह्या सर्वांचा निःपात 
केला तो सामान्य योद्धा असावा असे मला वाटत नाहीं ४. शिवाय, स्वस्थपणाने जागे 
झालेल्या ह्या भ्रात्यांचीं इंद्रिये मला ( सर्व शाबूत ) दिसित आहेत... तस्मात, आपण 
कोणी आमचे सुहृद तरी आहांत किंवा आमचे जनक तरी आहांत ५. यक्ष झमणतोः-- 
बा भरतवंशजश्रेछा सोम्यपराक्रमी धमराजा, मी तुझा जनक तुझी परीक्षा पाहण्याकरिता 
येथें आला आहें असें तूं समज ६. यश, सत्य, इंद्रियदमन, शोच, सरलता, ऱही, 
मनाचे स्थैर्य, दान, स्वघर्माचरण आणि जह्मचर्य ह्या माइशा तन आहेत ७; आमि 


अध्यांयः ११४ ] ४ वनपर्व । ११३६ 
ह्वाराण्येतानि मे विद्धि प्रियो हसि सदा मम ८ दिया पश रक्तोसि 
दिष्ट्या त पट्पदी जिता । द्वे पूर्व मध्यमे द 'च दे चान्ते साम्परोगिके ९ 
धघर्मोहमिति मद्र ते जिज्ञासुस्त्वामिहागतः । आव्ृशंस्थेन तु्टोस्मि बरं 
दास्थामि तेनघ १० वरं वृणीष्व राजन्द्र दाता हस्मि तवानघ । ये हि 
भे पुरुषा भक्ता न तेषामस्ति दुर्गीतेः ११ युधिष्ठिर उवाच ॥ अरणीस- 
हितं यस्य मृगो ह्यादाय गच्छति । तस्याझर्‍यो न लप्येरन्प्रथमोस्तु वरो 
मम १२ यक्ष उवाच ॥ अरणीमहितं ह्स्य बाहमणस्य हतं मया । मृग- 
चेषेण कोन्तेय जिज्ञासार्थ तव प्रभो १३ वेशम्पायन उवाच ॥ दूदानी- 
स्येव मगवानु तरं प्रत्यपद्यत । अन्यं वरय भद्रे ते वरं त्वममरोपम १४ 
युधिष्ठिर उवाच॥ वर्षाणि दादशारण्ये घयोदृशमृपस्थितम। तत्र नो नाभरि- 
जानीयुरबसतो मनुजा: कचित्‌ १५ वेशम्पायन उवाच ॥ ददानीत्येव मग- 


आहिंसा, चित्ताची समता, शांति, तपश्चर्या, शोच व अमत्सर हीं माझ्या प्राप्तीची 
द्वारं आहेत असें तूं समज. तूं मला सर्वदा प्रिय आहेस८; पंचमहायज्ञा विषय तूं नेहमीं 
उद्युक्त आहेस;व काम, कोध, लोभ, मोह, मद॒ व मत्सर ही षट्पदी तूं सुदेवानें निकिली 
आहिस. ह्या. सह पर्दापिकी काम व क्रोध हीं दोन परदे कारणरूप आहेत; पुढलीं दोन 
लोम व मोह हीं मध्यम आहेत आणि मद व मत्सर हीं शेवटीं दोन पर्दे विप्चाला 
कारणीभूत होणारीं आहेत ९. हे निष्पापा, तुझें कल्याण असो. मी धर्म आहें आणि 
लुझी परीक्षा करण्याकरितां येथें आला आहे. तुझ्या निष्पक्षपातानें मी संतुष्ट झाला 
असून तुला घर दण्यास उद्यक्त झाली आहे १०. हे राजाधिराज, तूं वर माग; मी 
तुला देईन. जे पुरुष माझे भक्त आहेत त्यांना दुर्गति कधींही प्राप्त होत नाहीं ११. 
युधित्ठिर झ्मणतोः--ज्याच्या दोन्ही अरणी घ्रेऊन मृम गरेळा आहे त्या आझणाचे 
अभि लुप्त होऊं नयेत ह प्रथम वर मला मिळावा १२. यक्ष ह्मणतो:--हे प्रभो 
कुंतीपुत्रा, तुझी परीक्षा करण्याकरितां मगवेष धारण करून मींच ह्या नाझणाच्या 
दीन्ही अरणी हरण करून नेल्या १३. वेशंपायन सांगतात:---भसें बोलून “ हा वर्‌ 
मी तुला देतो ” असें उत्तर भगवान्‌ धमाने युधिष्ठिराला दिळेंच आणि, “ हे देवतुल्व 
युधिष्ठिर, तुझें कल्याण असो, तूं आणखी एक वर माग? असेंही तो त्वा 
युधिष्ठिराला हणाला १४. युधिष्ठिर झणतो:---जारा वर्षे आरण्यांत जाऊन आती 
हं तेरावे वर्ष येऊन ठेपलं आहे. तस्मात्‌ , ह्या संवत्सरामध्यें, आही चास्तन्य करीत असतो 
लोकांनीं आह्यांला ओळखू नये १५. वैशंप्रावन सांगतात: --ह्यावर“ हा वर विला * 


क 


शंबढेंच उचर भवान घर्सोने दिर्ठे आणि” पुनरापे त्या सत्यपराक्रमी कुंतीबूई 


१९३४० महाराष्ट्रन्याख्योपेत महाभारतम्‌ । |. आरणेयपर्व । 
वानुचरं प्रत्यपेथत । भूयश्वाश्वासयामास कोन्तये सत्यविकमम्‌ १ ७ यद्यपि 
स्वेन रूपण चरिष्यथ महीभिमाथ । न वो विज्ञास्यते कश्चविचिष लाकड 
भारत १७ वर्ष अयोदशमिद्‌ मतसादात्कुरूदहाः । विराटनगरे गूढा 
अविज्ञाताश्वारष्यथ १८ यद्दः संकल्पित रूपं मनसा यस्य याहशम । 
ताहशं ताहशं सर्वे छन्दतो धारयिष्यय १९ अरणीसहितं चेद्‌ं बाह्मणाय 
प्रमच्छेत । जिक्षामार्थ मर्या हेतदाहतं मगरूपिणा २० प्रवणीष्वापर॑ 
सौम्य वरमिष्टं द्दानि ते । न तृप्यामि नरस्रेष्ठ प्रयच्छन्वे वरांस्तथा २१३ 
तृतीयं गृह्यतां पुत्र वरमप्रातिमं महतू । त्व॑ हि मखाभवो राजाव्विद्रश्व 
म्रमांशजः २२ यथिप्ठिर उवाच ॥ देवदेवा मया दृष्टी भवान्साक्षात्सना- 
तनः । यं ददासि वरं तृष्टस्तं ग्रहीण्याम्यहं पितः २३ जग्यं ठोभमाहो 
च क्रोध चाहे सदा विभा । दान तपसि सत्य च मनो मे सतत भवतू २४ 
धर्म उवाच ॥ उपप्ना गणरतेः स्वभावेनासि पाण्डव । भवान्धमः पुन- 
श्र्वव यथाक्तं ते भविष्यांते २५ वेशम्पाप्रन उवाच ॥ इत्युक्त्वान्तद्धे 








युधिष्ठिराला आश्वासन दृण्याकारेतां तो ह्मणाला १६ “ हृ भरतकुलात्पत्ना युधिष्ठिरा, 
जरी स्वतःच्या रूपान तृह्ली ह्या पृथ्वीवर संचार करून राहिला तरीसुद्धा जेलोक्यामध्ये 
कोणी तुहत्ांला आळखणार नाहीं १७, हे कुरुवंशजश्रष्ठडो, हें तेरावं वर्षं तुझी गुप्- 
पण विराटाच्या नगरामध्यें रहा; माझ्या प्रसादामुळें तृह्यांला काणी ओळखणार 
नाहीं १८. ज्यानें जं रूप धारण करण्याचं मनामध्ये आणिलें असल तें तें रूप तुकी 
आपल्या इच्छेप्रमाणे भारण करा १९. आतां ह्या दोन्ही अरणी जाह्मणाला 
देऊन टाका. तुझ्या परीक्षेकरिता मृगवेष धारण करून मीं ह्या हरण कल्या होत्या २०. 
हे विनयसंपत्न, तूं आणखी एक इष्ट वर मागून घ; मी तुला देईन. हृ पुरुषत्रेष्ठा, 
तुला वर दृतांना मला पुरसेंच होत नाहीं २१. हे पुत्रा, अप्रतिम असा तिसरा एक 
मोठा वर तूं मागून घे. हे राजा, तू माझ्यापासून उलक्ष झाला असून विदुरही माझ्या 
अंशापासूनच उतन्न झालेला आहे 7” २२. यृथिष्ठिर हमणता:--हे तात, साक्षात 
सनातन भगवान्‌ देवाविदवाचें मला दर्शन झाले आहे. तस्मातू , संतृष्ट होऊन 
जो वर आपण मला द्याल त्याचा मीं आनदान स्वीकार करीन २३. हे प्रमा, लोभ, 
मोह व क्रोध हे मीं नहरमी जिंकावे आणि दान, तप व सत्य ह्यांविषयीं माझें मन 
एकसारिखें आसक्त होऊन रहावे २४. धर्म झणतो:---हे पांडुपुत्रा, स्वभावत:च तूं ह्या 
गुणांनी संप्न आहेस आणि मूर्तिमान्‌ धर्मच तं आहेस. तथापि तुझ्या हणण्याम्रमार्णे 
होईल २९५. वेशपायन सांगतात:---असें बोलून ठोकरक्षक भगवान्‌ धर्म गुप्त झाला 


अंघ्पांयः ३१५ | ३ वनपर्व । 1 १४१ 
धर्मो मगवाळोीकभावनः । समेताः पाण्डवाश्वेव सुखसुपता मनास्विन:२& 
उपेस्य चाश्रमं वीराः सर्व एव गतक्कमाः । आरणेयं ददुस्तस्मे ब्राह्मणायं 
तपस्विन २७ इद समुत्यानसमागतं महत्पितश्र्व पत्रस्य च कीतिंवर्धनसू! 
पठन्नरः स्याद्विजितन्द्रियी वशी सपुञ्रपोत्रः शतवर्षभाग्मवेतू २८ न 
व्वाप्यधर्मे न सुहृद्विभेदन परस्वहारे परदारमर्शने । कदुर्यभावे न रमे- 
मनः सदा नृणां सदारू्यानमिदं विजानतामू २९११९७१] इति श्रीम- 
हाभारते शतसाहरुयां संहितायां वेयानिक्यामारण्यके पर्वण्यारणेयप- 
वणि नकुलादिजीवनादिवरप्रापती चतुद्शाधिकनिशततमोध्याय:॥३११॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ धर्मेण तेभ्यनुज्ञाताः पाण्डवाः सत्यविक्रमाः । 
अज्ञातवासं वत्म्यन्तश्छनना वर्षे जयोदशमू १ उपापदिष्टा विद्दांसः सहिताः 
संशितनताः । ये तद्भक्ता वसन्ति स्म वनवासे तपस्विनः २ तानब्रव- 
न्महात्मान: स्थिताः प्राजलयस्तदा । अभ्यनुज्ञापयिष्यन्तस्तं निवासं धृत- 
ब्रताः ४ वाद्त भवता सव दातराष्ट्रयया वयम । छअना हंतराज्याश्रव 
निःस्वाश्व बहुशः छता: ४ उपिताश्व वन छुच्छे वयं द्वादशवत्सरान । अज्ञा- 
नतर सुखाने झोपा लागून उठलले त विचारी पांडव एकत्र जुळले २६; श्रमपरिहार 
झालेले ते सर्वही वीर आश्रमासमीप आले व त्यांनीं त्या तपस्वी जाह्मणाला दोन्ही 
अरणा देऊन टाकिल्या २७. पांडवांच उत्थान, आणि पिता यमधर्म १ पुत्र युधिशिर 
ह्यांचा हा कीर्ति वृद्धिंगत करणारा समागम हीं ज्यांत आहेत असे ह आख्यान नो 
जितंद्रिय व मनोनिग्रही पुरुष नेहमीं पठण कारितो तो पुत्रवान्‌ व पोजवान्‌ होऊन 
शतायु होता २८. हं शुभ आख्यान नेहमीं ध्यानात ठेवणाऱ्या पुरुषांचे मन-अधर्म, 
मित्रांमध्ये भेद पाडणे, परस्वाचा अपहार करणें, परखींचा समागम आणि नीचता- 
ह्याविषयी कधीही रत होत नाहीं २९. ह्याप्रमाणें महर्षिब्यासप्रणीत लक्षगथात्मक 
श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील आरणेयपर्वापेकी नकलादिकाचें जीवन वगेरे वर प्राप्त 
झाल्याविषयीं तीनशे चवदावा अध्याय समाप्त झाला ॥ ३१४ ॥ 

वैशंपायन सांगतातः---धमानें अनुज्ञा दिल्यानंतर ते सत्यपराक्रमी पांडव तेरावे 
वर्षी गुप्त राहून अज्ञातवासाचाबेत करण्याकरितां सर्वही एकमेकाला चिकटून बसले, आणि 
वनामध्ये त्यांचे भक्त जे तपस्वी त्यांच्याबरोबर वास्तव्य करीत होते त्यांना ते सर्वही 
निर्मल आचरण करणारे ज्ञानी, त्रतस्थ व महात्मे पाडव हात जोडून त्या अज्ञातवासा- 
विषयीं त्याचा अनुज्ञा धण्याकरिता झणाले १,२, १८ धुतराष्ट्राच्या पुजांचीं कपठानें आमचे 
राज्य हरण फरून अनेकवळा आह्यांल निर्धन केलें आहे टॅ सर्व तुझांला विद्तिज माहे ९ 








१३४४२ महाराष्ट्रव्यारू्यापेत महाभारतमू । [ जारणेयपंव । 
तवाससमयं शेषे वर्ष ञयोदेशम्र ५ तद्वसामो वयं छन्नास्तद्नुक्षातुमहंथं । 
छयोधनश्व दुष्टात्मा कर्णश्व सहसोवलः ६ जानन्तो विषमं कुर्यरस्मास्व- 
त्यन्तदेरिण:। युक्तचाराश्व थुक्ताश्व पौरस्य स्वजनस्य च ७अपि नस्तद्ध- 
वेद्भूयो यद्दयं बाहमणेः सह । समस्ता: स्वपु राष्ट्रपु स्वराज्यस्था भवमहि ८ 
वेशम्पायन उवाच ॥ इत्युकत्वा दुःखशाकातो शुचि्धर्मप्ुतस्तदा । संमू- 
छिंतोभवद्राजा साश्रुकण्ठो यथिडिरः ९ तमथाश्वासयन्मर्वे बाहणा 
भ्रातृमिः सह । अथ धोम्योबवीद्वाक्यं महार्थ वृपतिं तदा 1० राजन्वि- 
द्वान्भवान्दान्तः सत्यसन्धो जितेन्द्रियः । नेवंविधाः प्रमह्यन्ते नराः 
कस्यांचिदापदि १ १ देवेरप्यापदः प्राप्ताश्छन्ञेश्व बहुशस्तथा । तत्र तत्र 
सपल्नानां निग्रहार्थ महात्मभिः १२ इन्हेण निषधान्पाप्य गिरिप्रस्था- 
श्रमे तदा । छन्नेनोष्य रुतं कर्म द्विषतां च विनिग्रहे १३ विष्णुनाश्व- 
शिरः प्राप्य तथादित्यां निवत्स्यता । गर्भे वधार्थ देत्यानामज्ञातेनापितं 
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झाझी गहून वनामध्ये बारा वर्षे वास्तव्य केलें असून तेरावं वर्ष हा आमच्या अज्ञातवासाचा 
समय असल्यामुळे ५ तो अज्ञातवास आह्मी गुप्त राहून करणार आहोंत. ह्यास्तव, 
तुझी आह्यांला येथून जाण्याची अनुज्ञा द्या. कारण, दुराव्मा सुयोधन, कर्णव शकुनि ६ 
आमच्याशीं अत्यंत वैरभावानें वागत असून ते स्वतः वृक्ष आहेत आणि त्यांनी 
हेरही आमच्याकरितां ठेविले आहेत. ह्यास्तव, त्यांना जर आह्यी अमुक ठिकाणीं 
रहात आहोत अश्शी बातमी लागली तर आमच्या आश्रयाला राहिलेल्या आमच्या 
माणसांना व नगरवासी जनांनाही ते अपकार करितील »७. ( ह्यास्तव, आपण 
आह्मांठा अनुज्ञा द्यावी ) हणजे आम्ही पुनरपि सर्वजण आपआपल्या राष्ट्रामध्ये 
भ्नाम्हणांसहवर्तमान स्वराज्याचा अनुभव घेत राहूं ? ८. वेशंपायन सांगतात:-<- 
ह्याप्रमाणं त्यांची प्रार्थना केल्यावर तो शुद्ध धर्मपुत्र याधिष्ठिराजा दुःख व शोक ह्यांनी 
व्याकुल झाला; अश्रंनीं त्याचा कंठ दाटून आलाव ता मूर्डिछत झाला ९. तेव्हां सर्व जाझ- 
णांनीं भरात्यांसहवर्तमान त्याला धीर दिला आणि गंमीर अर्थाने युक्त अर्स भाषण 
धोम्यमुने त्या राजाशी करूं लागले १०. ( ते हणाले ) “ हे राजा, तृं विद्वान, 
नितेंद्रिय, सत्यप्रातिज्ञि आणि मनोनिग्रही आहेस. अशा प्रकारचे पुरुष कोणत्याही 
संकटामध्यें धीर सोडीत नाहींत ११. देवांनाही संकटे प्राप्त झालीं आहेत आणि 
त्याही महात्म्यांनी शत्रूंचा निग्रह करण्याकरितां वारवार गुप्त राहून ठिकठिकाणीं 
वास्तव्य केलें आहे १२. निषध देशाला जाऊन एका पर्वतशिखरावरील आश्रमामध्ये 
इंद्राने गुप्त रीतीनें वास्तव्य करून शजूंचा निग्रह करण्याविषयी कर्म केलें आहे ११ 


भध्यायः ११५ | ३ वनपर्व । १ ३४३ 
विरस १४ प्राप्य वामनरूपेण प्रच्छचं अहरुपिणा 1 बळे. 
यथा द्वतं राज्यं विक्रमेस्तच्च ते थुतसू १५ हुताशनन यच्वापः प्रविश्व 
च्छञ्मासता । विबुधानां छतं कर्म तज्ञ सर्व थरुतं त्वया १७ 
प्रच्छन्न चापि धर्मज्ञ हरिणारिविनिग्रहे । वभ प्रविश्य शक्रस्थ यत्कतं 
तच ते श्रुतम्‌ १७ ओवण वसता च्छञ्नमूरो बह्मर्षिणा तदा । यत्कृतं 
तात देवेषु कर्म तत्तेनध श्रुतम्‌ १८ एवं विवस्वता तात च्छन्नेनोचम- 
तेजसा । निर्देंग्धाः शाञवाः सर्वे वसता भवि सर्वशः १९ विष्णुना 
चसता चापि गृहे दशरथस्य वे । दशग्रीवो हतश्छत्नं संयुगे मीमकर्मणा २० 
एवमेव महात्मानः प्रच्छञ्ञास्तत्र तज ह॒ । अजयञ्छात्रवान्युद्धे तथा 
त्वमापे जेष्यासे २१ तथा धोम्येन धमज्ञो वाक्येः संपरितोषितः । शास्त्र- 
बुद्धया स्वबुद्धया च न चचाल यविष्ठिरः >२ अथाजवीन्महाबाहुभीम- 
सेनो महाबलः । राजाने बठिनां श्रष्ठी गिरा संपारहर्षयन २४९ अवेक्षया 


अदितीच्या उद्रामध्यें वास्तव्य करणाऱ्या विष्णूने अश्वार्चे मस्तक प्राप्त करून घेतलें 
आहे आणि दृेत्यांच्या वधाकारितां गर्भाशयामध्ये अज्ञात राहून पृष्कळवेळ वास्तव्य 
केलें आहे १४, वाकनावतारी आाहणवेष भारण करून विष्णूने तीन पावलांनी बलीचं 
राज्य कर्स हरण केल हें तुला विदित आहेच १५. अभीने उदकामध्यं प्रवेश करून 
व तेथें गुप्त राहून देवांचे कार्य केलें हेंही सव तुला ज्ञात आहेच १६. हे 
धर्मेवेत्या युधिष्ठिरा, शत्रूचा निग्रह करण्याकरितां इंद्राच्या वज्रामध्ये प्रवेश 
करून हरीने काय कर्म केलं हेंही तुझ्या कर्णपथावर आलेलेच आहे १७. 
बा निष्षापा युधिष्ठिरा, ओर्व जह्मषींनीं मांडीमध्यें गुपत राहून देवांचे कार्य केलें हंही 
तुझ्या कानावर आलेल्य आहे १८. ह्याचपरमार्णे, बा युविष्ठिश, पुथ्वीवर सर्व 
ठिकाणीं वास्तव्य करणाऱ्या महातेजस्वी सूर्यानेही गुप्त राहून आपले सर्व शत्र दग्ध 
केले आहेत १९ आणि दशरथाच्या घरीं गुमपणणे वास्तव्य करणाऱ्या भयंकरपराकमी 
विष्णूनेंह्ी संग्रामामध्यें रावणाचा वध केला आहे २०. सारांश, अशा रीतीनें ज्याप्रमार्णे 
अनेक महात्म्यांनी ठिकठिकाणीं गुप्त राहून युद्धामध्ये आपले शत्रु जिकिळे आहेत त्याप्रमाणे 
तूंही जिंकिशील ? २१. ह्याप्रमाणें शाख््रदृष्टीनं आणि स्वतःच्या बुद्धीने थोम्यमुनींनी धर्थः 
बरैक्त्या युधिष्ठिराला अनेक माषणांनीं संतुष्ट केलें असतांही तो सद्वर्तनापासून ढळला नाहीं 
( ह्मणजे कपटाने शत्रूचा वध करण्याचें त्यानें कबुल केळं नाहीं ) २२. नंतर महा- 
पराक्रमी, महाबलाढ्य व बलवानांमध्यें त्रेष्ठ असलेला भीमसेन वाणीने हर्ष उत्पन्न 
करीत करीत धर्मराजाल! हमणाळा २३ “ हे महाराजा, तुझ्याकडे लक्ष्य बेऊन ब 


१९४४ महाराष्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतम्‌ । [ आरणेयरपर्व । 
महाराज तव गाण्डीवधन्वना । धमांनगतया बुद्धया न किंचित्साहसं 
छतम २४ सहदेवो मया नित्यं नकुलश्व निवारितो । शक्ती विध्वं- 
सने तेषां शत्रणां भीमाविक्रमो २५ न वयं ततहास्यामो यस्मिन्मो- 
हयाति नो भवान । भवान्विधत्तां तत्सर्व क्षिप्र जेष्यामहे रिपन २६ इत्युक्त 
भीमसेनेन बाहमणाः परमाशिषः । प्रयज्यापूच्छ्य भरतान्यथास्वान्स्वा- 
न्ययुगुहान २७ सर्वे वेदविदा मुख्या यतया मूनयस्तथा । आसेदुस्ते 
यथान्यायं पुनर्दशनकाड्ठयारटसह धोम्येन विद्ठांसस्तथा पश्च च पाण्डवा 

उत्याय प्रययर्वाराः ळछष्णामादाय धन्विनः २९ क्रोशमात्रमपागम्य तस्मा- 
ददेशानिमिच्तः । श्वोभूते मनुजव्याघ्राश्छन्नवासार्थमृद्यताः ३० पृथक्‍्शा- 
सख्राविदः सर्वे सर्वे मत्रविशारदाः | सन्धावग्रहकालक्ञा मत्राय समृपावि 
शन३१[१२००२५][२३४७४]इति श्रीमहाभारत शतमाहस्र्यां संहितायां 
वेयासिक्यामारण्यके पर्वण्यारणयपर्वण्यज्ञातवासमत्रण प्वदशाधिकत्रि- 
शततमोध्यायः 1३१ ५॥आरणपपव समाप्म्‌।समाप्त चद्मारण्यके पर्वातेि॥ 








धर्माकडेच आपल्या बुद्धांचा कल ठेवून गांडीवधनुर्वारी अर्जेनाने कांहीएक सा 
केलें नाहीं २४; आणि त्या शत्रंचा विध्वंस करण्यास समर्थ असलेल्या प्रचंडपरा- 
क्रमी नकुलसहदृवांचेंही मी नेहमीं निवारणच करीत आला औहे २५. सारांश, तुं 
जिकडे आमची योजना करिशील तें आझी सोडगार नाहीं. काय करावयाच असेल त॑ सर्व 
तूंच कर; आह्मी तेव्हांच शजूना जिंकं” २६. ह्याप्रमाणें मीमसेनाने भाषण केलें असतां 
नाह्मणांनीं त्यांना उत्कृष्ट आशीर्वाद दिला आगि त्या भरतकुलोतपन्न पांडवांचा निराप घेऊन 
ते आपआपल्या घरो चालते झाल २७. परंतु, सर्व वेद्वेत्त, मुख्य यति व मुनि पांडवांची 
फिरून भेट होण्याच्या इच्छेने आपआपल्य! योग्यतेप्रमार्ण तथेंच बसले २८. तदनंतर वोम्य- 
मुनींसहवर्तमान ते पांचही धनुर्धारी व विद्वान्‌ वीर पांडव तेथून उठले, आणि द्रौपदीला 
बेऊन चालते झाले २९; त्या प्रदेशांतून प्रस्थानाकरितां एक कोसभर दूर गल्यावर 
दुसऱ्या दिवसापासून अज्ञातवास करण्यास ते पुरुषभ्रेष्ठ पांडव उद्यक्त झाले ३० 
आणि आपआपल्यापरी ते सर्वही शास्त्रवेत्ते व सर्वही मसलतींमध्यें निपुण असून समेट 
व युद्ध ह्यांचा समय जाणणारे ते पांडव कांही विचार करण्याकरितां तेथे बसलें ३१ 
ह्याप्रमाणे महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमह्वामारतांतर्गत वनप्वीतील आरगेयपर्वा- 
पेकी अज्ञातवाससंबंधीं विचाराविषयी तीनशे पंधरावा अध्याय समाप्त झाला॥ ३१५ ॥ 
॥ ह्या ठिकाणीं आरगेयपर्व संपर्ण होऊन वनपर्वही समाप्त झालें ॥ 


_ % अध्याय ३२,३६ व ५० ह्यांचे वर्टी दिलेल्या बेरजेत चूक आहे ती दुरस्त केली हणजे 
एकंदर श्लोकसंख्या १२००२ होते 


३ वनपर्व । १ ३४५ 
अस्याग्रे विराटपर्व भविष्यात । तस्यायमाचः श्लोकः ॥ जनमेजय 
उवाच ॥ कथं विराटनगर मम पूर्वपितामहाः । अज्ञातवासमुषिता दुर्या- 
थनभयार्दिताः ॥ १ ॥ अस्मिन्पवेणि संख्यानं व्यासेनोक्तं महात्मना । 
अधघ्यायानां शते दवे तु प्रसंर्याने तपोधन २ एकोनसप्ततिश्वेव . वथा- 
घ्यायाः प्रकीतिताः । एकादश सहस्राणि तथा नव शतानि च ३ चतुः- 
डक शप रिकी 
पष्टिस्तथा *लाकाः पर्वेतत्परिकीर्तितम्‌ । वृत्तानां च तथा ख्याता नव- 
ति्ढ़ च कीतिते । अथास्मिन्पवाणे संग्रहः । पाण्डवप्रवाजनमू । 
पोरानृगमनम्‌ । पोरवाक्यम्‌ । पोरजनविसर्जनम्‌ । ब्राह्मणानुगमनमू । 
> चे €>_ 
युधिष्ठिरचिन्ता । शोनकवाक्यम्‌ । धोम्यस्तवः । आदित्यनामाष्टशतमू । 
विदुरनिर्वासनमू । विदुरागमनमू । धतराष्ट्रस्य संतापः । व्यासागमनम्‌ । 
सुरभीन्द्रसंवादः । अर्जुनवाक्यमू । मेत्रेयागमनमू । मेत्रेयशापः । किर्मीर- 
“ र &< -_ 
वघः । काम्यकप्रवेशः ! द्रोपदीशोककरणम । वासुदेववाक्ये द्रोपदी- 
वाक्यमू । शाल्ववधव्णनमू । दवेतवनप्रवेशः । युविष्ठिरद्रोपदीवाक्मम्‌ । 
भीमसेनवाक्यमू । व्यासदर्शनमू । कोन्तेयगमनमू । लोकपालागमनम्‌ । 
विद्यालामः ) शस्त्रप्राप्तिः । किरातयृद्धम । इन्दृेलोकगमनम । नलोपा- 
४ के ४ र 
ख्यानम्‌ । अक्षज्ञानप्रात्तिः । नारदागमनम । पोलस्त्यती थयाञा । लोम- 
ह्यानंतर विराटपर्व असून त्याचा पहिला श्लोक “ कृथं विराटनगरे मम पूर्वपितामहा: ॥ 
अज्ञातवासमृषिता दुर्योधनभयार्दिताः ॥ ”? असा आहे १. ह्या वनपर्वातील अध्यायांची 
वगेरे संख्या महात्म्या व्यासमुनींनीं सांगितली आहे ती येणेप्रमाणे:--हे तपोधन 
शनक मुने, दोनशे एकुणहत्तर अध्याय गणतीमध्यें असून अकरा हजार नऊशे 
चौसष्ट श्ञोक त्या पर्वामध्ये आहेत आणि ब्याण्णव वृत्तांत आहेत २, ३, ४. 
* कांहीं कांही प्रतमिध्ये दोन दोन अध्यायांचा एकेक अध्याय अस बरेच ठिकाणीं आढळते; 
तेव्हां एकंद्र ग्रंथाच्या संख्येत जर कांही विशेषशी तफावत नसेल तर अध्यायांची संख्या जरी 
प्रतिज्ञेप्रमाणें जुळली नाहीं तरी चिंता नाही. श्लोकांची संख्या अकराहजार नउशें चौसष्ट सांगि- 
वली आहे व बर दिलेली संख्या अडृतिसांनीं जास्त भरत आहे. परंत, जुन्या प्रतीतून अनेक टिकाणी 
सीन तोन अर्धोबर श्लोकांचे आंकडे असून ह्या प्रतींत-संबंध जुळण्याकरितां एकदां तीन अधो- 
बर आंकडा घालावयाचा व हे जास्त गेलेले श्लोकार्ध बेरजेत भरुन काढण्याकारितां पुढें संबंध नीट 
लुटाबा एतदू्थे आंकड्यांत फिरवाफिरव करण्याची पाळी आली हणजे एका श्लोकाधोलाच आंकडा 
द्ाबयाचा -अशी पद्धत ठेविली असल्यामुळें *्लोकसंर्या अडतिंसापेक्षांही जास्त होण्याचा समय 
आहे. जुन्या लेखी प्रतीतून तान छो कार्थावर अंक अशी»जी स्थळें आहेत त्यांच्या मानाने एका 
श्लोकार्धांबर अंक अशीं स्थळें भगदी अपवादास्पँदू अशी आढळतात ग तीही कांही थोड्या 
अतीतूसच आढळतात. 
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1). महाराष्ट्रव्यारूयोपेत महाभारतम्‌ । 
शागमनप । ततीर्थवाजाप्रस्थानस्‌ । अगस्त्यभभावः । विभन्ध्पशेलचरि- 
तसू 1 बातापिनाशनस्र । सभद्रशोषणम । कालेयवधः । सगरपुञ्रवधः । 
मळावतारः । करष्यशूकोपार्यानप । वृष्णिपाथालागमनमू । हरूघर- 
ककवसू । वाघुद्ववाड्यस्‌ । जामदश्यचरितम । सोकन्यमू्‌ । मान्यातु- 
रुपार्यानम़ । श्येनकपोतीपम । अष्टावकीयस । गन्वमादनप्रदेशः । 
ओत्पातिकम्‌ । घटोत्कचगमनम । जटासुरवधः। आर्टिपेणाश्रमनिवास:। 
इनुमद्धीमसमागमः । पुष्पामिहरणमू । यक्षयुद्धस । वेश्रवणसमॉ- 
गमः । निवातकवचवधः । अर्जुनागमनमू । शस्त्रदर्शनम । आज- 
गरम । काम्यकागमनम । वापुदेवसत्यमामागमनम्‌ । नारदागमनम । 
मार्कण्डयागमनम । मार्कण्डयसमास्या । भविष्यम्‌ । जाहझमणमाहात्म्यम । 
धुन्धुमारापाख्यानम्‌ । सरस्वतीतार्क्ष्ममंवादः । मनुचरितम्‌ । मण्डूकोपा- 
ख्यानमू । पतित्तापाख्यानम्‌ । धर्मव्याधोपाख्यानम्‌ । मधकेटमोपाख्या- 
नमू । कमारोत्पचिः । द्रोपदीसत्यमामासंवादः । घोषयाञ्रा । दुयोधनकर्म । 
प्रा वृदुर्णनम्‌ । इन्द्रयुस्लोपार्यानमू । आळररसम्‌ । स्कन्द्जननम । धार्तरा- 
यज्ञ: । व्यासदर्शनमू । मृगस्वभदर्शनस्‌ । बीहिठ्रोगिकमू । द्रोपंदीप्रमाथ: । 
दुर्वासउपारू्यानमू । रामोपाख्यानमू' । साविश्युपारू्यानम्‌ । कुण्डलाहर- 
णप्र । आरणयमू । यक्षप्रश्नाः । समाभोयं वृत्ताम्ताध्यायः ॥ 
य प्रमुच्यते क 

*इदमारण्यके थ्रुत्वा महापापेः प्रमुच्यते । अधनी धनमामोति पुत्रपोत्र, 
समन्वितः १ यं यं प्रार्थयते कामं तं तं प्रामोत्यसंशयम्‌ । नारी वा पुरुषो 

ह्या श््सकांचे एवजी एका प्रतीत असे श्लोक आढळतातः--महीं विजग्रते,रजा शत्रूनन्मल्य 
तिष्टाते । शुत्क 'चारण्यक पुण्य दोर्घमायृश्व विन्दाते १ इद्‌ त चरित थुत्वा पाण्डबांनां महात्मनाम्‌ । 
वेदविययो भवेद्दिमः क्षत्रिके राज्यमाप्नुमतू ९ धनधान्य तय वेश्य: शूदश्व खुसमाप्नुयातू 3 *्लोक- 
पाद पठेयस्त्‌ शूणोति खुसमाहितः । इहलोके सुसं मुक्त्वा बिण्णुठोकं स गच्छाते * पुण्यं पवित्रे 
झखद्‌ यशस्करं सोभरातूकं बुद्विबिवर्धन च । श्रोतव्यमेतनियतेल्य सद्िरायुष्यमूर्जेस्करवृद्टिकामेः ५ 
कुटम्यवृद्धि धतधान्यसचर्ख ख्ियश्य मुरत्या। सुसमुत्तमं सदा । लमेच लेसी विपुला , नरोत्तमो 
यथामिलाषं भुबि मानवानामू ६ महत्नारण्यकं श्रुत्वा मारते पर्व चोत्तममू । दक्षिणा का प्रदातव्या 
घाचकाय र. निशम्यारण्यूक पर्व नाचक प्रलिपूजयेतू ! गन्धालंकारबासोमि! प्रणिपत्य 
पुनःपुनः ८ आरएण्य़कैरमुलफलेस्तर्पयेत ह्विजोत्तमान्‌ । परदुदाजजलकुम्भांश्रव पूर्णकामसमन्वबिताम्‌ ९ 
सर्पणानि च मुख्यानि बनमूलफलार्दिमिः । सर्बकामगुणोपैतमन्नं दुयाद्द्विजातये १० ययद्ष्तम 
बस्तु तत्तद्स्मे प्रदीयते । खुबर्ण रजतं गाबो धान्यं भमिस्सथेब च 9१ पाशग्राणि तामकांस्यानि 
यासांस विबिधानि च । वाचके परितुटे तु तुशाः स्युः सर्बदेवता> १२ *बाचकस्तोषमायाते तथा 
क्राय विपस्िंता | 


३ वनपर्व । 1. पा 
वापि शुचिः प्रयतमानसः २ आरण्यके थ्रतेषीते वाह्मणास्यागसारि 
मोजयेद्रखगोस्वर्णदाने र्न: प्रपूजयेत्‌ ३ आहणेपु 'च तुठेदु संतुष्ठा* 
ळी व । अरक्मा विष्णुस्तया रुद॒ः शक्ती देवगणास्तथा ४ मूतानि 

देव्यस्तथा पिवृगणाश्व ये । वाचकं पूरजयेच्खक्त्या वखाचेः स्वर्ण” 
भूषणेः ५ विशेषतस्तु कपिला देया तु जपपाठके' । कांस्थदोहा रोप्य- 
खुरा स्वर्णशुद्की समूषणा । पाण्डूनां परितोषार्थ दद्यादन्नं दिजातये ७ 
औरण्यकाख्यमारूयानं शुणुयायो नरोत्तमः । स सर्वकाममामोति पुनः 
स्वर्गीतमाभुयातू ७ इत्यारण्यकश्रवणमहिमा दानदिधिश्व समाप्त: ॥ 


क क 








